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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgféltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen ibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus.

Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

e Achtung: Vor der Montage und Inbetriebnahme
die Gebrauchsanweisung unbedingt beachten.

e Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung Uberein-
stimmt.

o Nur an ordnungsgeméaBe Schutzkontaktsteck-
dose 230 Volt ~, 50 Hz anschlieBen.

e Absicherung min. 16 A.

o Netzstecker ziehen wenn: Gerat nicht benitzt
wird, bevor Gerét gedffnet wird, vor Reinigung
und Wartung.

e Gerat niemals mit Lésungsmitteln reinigen.

e Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

o Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

e Vor Zugriff von Kindern schitzen.

e Esist darauf zu achten, dass die Netzanschluss-
leitung nicht durch Uberfahren, Quetschen,
Zerren und dergleichen verletzt oder beschadigt
wird.

e Das Gerat darf nicht benutzt werden, falls der
Zustand der Netzanschlussleitung nicht
einwandfrei ist.

e Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung nicht
von den vom Hersteller angegebenen
Ausfihrungen abgewichen werden.
Netzanschlussleitung: H 05 VV - F 3 x 1,0 mm?

e Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhdlzer,
glimmende Asche und Zigarettenstummel,
brennbare, dtzende, feuergefahrliche oder
explosive Stoffe, Dampfe und Flussigkeiten.

o Dieses Gerét ist nicht fur die Absaugung
gesundheitsgefahrdender Staube geeignet.

o Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

o Kein schadhaftes Gerét in Betrieb nehmen.

e Service nur bei autorisierten
Kundendienststellen.

e Benltzen Sie das Gerét nur flr die Arbeiten, fir
die es konstruiert wurde.

e Bei Reinigung von Treppen, ist héchste
Aufmerksamkeit geboten.

o Verwenden Sie nur Original Zubehér- und
Ersatzteile.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Abb. 1-4)

Griff

Haken fir Kabelaufwicklung
Netzkabel

Automatik-Steckdose fiir Elektrowerkzeug
Geratekopf

Handgriff

Ein- / Aus- / Automatikschalter
Anschluss Saugschlauch

Biegsamer Saugschlauch

10. Behalter

11. Wasserablassschraube

12. Laufrollen

13. Réder

14. Kombidlse

15. Zubehorfach

16. Halter fur Griff

17. 2-teiliges Saugrohr

18. Verschlusshaken

19. Blasanschluss

20. Filterkorb

21. Sicherheitsschwimmerventil

22. Elektrowerkzeugadapter

23. Fugenduse

24. Faltenfilter mit Deckel

25. Schaumstofffilter

26. Kombidusen-Einsatz fir Nasssaugen
27. Kombidiusen-Einsatz fir Glattboden
28. Kombidusen-Einsatz fiir Teppichboden
29. Fehlluftregler

30. 2 x Beilagscheibe fir Radmontage
31. 2 x Sicherungssplint fir Radmontage
32. 2 x Abdeckung fir Radmontage

33. Achse fur Radmontage
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34. 2 x Schrauben fir Griffmontage
35. Behalterbeutel

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Nass- Trockensauger ist geeignet zum Nass-
und Trockensaugen unter Verwendung des
entsprechenden Filters. Das Gerat ist nicht bestimmt
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder
gesundheitsgefahrdenden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1.400 W
Max. Leistungsaufnahme Automatik-Steckdose:
2.200 W
Max. Leistungsaufnahme Gesamt: 3.600 W
Behaltervolumen: 501
Gewicht: 10 kg

5. Vor Inbetriebnahme

A Achtung!

e Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netz-
daten Ubereinstimmen.

o Das Geréat darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

5.1 Montage Gerét

Montage der Réader (Abb. 4-11/13)

Stecken Sie einen Sicherungssplint fiir Radmontage
(31) durch die entsprechende Bohrung in der
Radachse (33) und fiihren Sie eine Beilagscheibe

(30) und ein Rad (13) Uber die Radachse (33) (Abb.
5-6). Nun schieben Sie die Radachse (33) durch die
daflr vorgesehenen Flihrungen an der Unterseite
des Behalters (10) (Abb. 7). Stecken Sie das zweite
Rad (13) auf das freie Ende der Radachse (33) und
sichern Sie es mit der Uibrigen Beilagscheibe (30)
und dem Sicherungssplint (31) (Abb. 8-10). Driicken
Sie die Abdeckungen (32) auf die AuBenseite der
Réader (13) so dass die Haltenasen an den
Abdeckungen (32) am Rad (13) einrasten. (Abb. 11).

Montage der Laufrollen (Abb. 12/12)

Stecken Sie die Laufrollen (12) in die
entsprechenden Aufnahmen an der Unterseite des
Behélters (10). Laufrollen (12) kréftig in die
Aufnahmen driicken bis sie mit einem Klickgerausch
einrasten (Abb. 12).

Montage des Griffes (Abb. 13/1)

Stecken Sie den Griff (1) in die Griffhalter (16) und
sichern Sie den Giriff mit den beiliegenden
Schrauben (34) wie in Abbildung 13 dargestellt.

Montage des Geratekopfes (Abb. 14/5)

Der Geratekopf (5) ist mit den Verschlusshaken (18)
am Behalter (10) befestigt. Zum Abnehmen des
Geratekopfes (5) Verschlusshaken (18) 6ffnen und
Geratekopf (5) abnehmen. Bei Montage des
Geratekopfes (5) auf korrektes einrasten der
Verschlusshaken (18) achten.

5.2 Montage der Filter

A Achtung!

Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter
benutzen!

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstofffilters (Abb. 16/25)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstofffilter (25) Uber den Filterkorb (Abb.
2/20). Der bei der Lieferung bereits montierte
Faltenfilter (24) ist nicht fur das Nasssaugen
geeignet!

Montage des Faltenfilters (Abb. 17/24)

Zum Trockensaugen schieben Sie den Faltenfilter
(Abb. 3/24) auf den Filterkorb (Abb. 2/20). Der
Faltenfilter (24) ist nur fir das Trockensaugen
geeignet!

5.3 Montage des Behélterbeutels (Abb. 3/35)
Montieren Sie den Behalerbeutel (35) wie in
Abbildung 18 dargestellt.

o
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5.4 Montage des Saugschlauches (Abb. 3/9)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den
Saugschlauch (9) mit dem entsprechenden
Anschluss des Nass- / Trockensaugers.

Saugen
SchlieBen Sie den Saugschlauch (9) am Anschluss
Saugschlauch (8) an

Blasen

SchlieBen sie den Saugschlauch (9) am
Blasanschluss (19) an

Zur Verlangerung des Saugschlauches (9) kénnen
ein oder mehrere Elemente des 2-teiligen Saugrohrs
(17) am Saugschlauch (9) aufgesteckt werden.

Fehlluftregler (Abb. 3/29)

Zwischen Saugschlauch (9) und Saugrohr (17) kann
der Fehlluftregler (29) eingesetzt werden. Am
Fehlluftregler (29) kann die Saugkraft an der Dise
stufenlos eingestellt werden.

5.5 Saugdiisen

Kombidiise (Abb. 3/14)

Die Kombiduse (14) ist zum Absaugen von
Feststoffen und Flussigkeiten auf mittleren bis
groBBen Flachen geeignet.

An der Kombiduse kénnen je nach Anwendungsfall
verschiedene Einsatze montiert werden:

Nassaugen:
Einsatz fir Nassaugen (Abb. 3/26) verwenden.

Absaugen von glatten Béden:
Einsatz fir Glattboden (Abb. 3/27) verwenden.

Absaugen von Teppichbdden:
Einsatz fir Teppichboden (Abb. 3/28) verwenden.

Entsprechenden Einsatz von unten in Kombidise
(14) setzen und mit den seitlichen Haltelaschen an
der Kombiduse (14) befestigen (Abb. 15).

Achten Sie auf festen Sitz der Einsatzstiicke.

Fugendiise (Abb. 3/23)

Die Fugenduse (23) ist zum Absaugen von
Feststoffen und Flussigkeiten in Ecken, Kanten und
an anderen schwer zugénglichen Stellen geeignet.

6. Bedienung

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 2/7)
Schalterstellung 0: Aus
Schalterstellung I: Normalbetrieb
Schalterstellung II: Automatikbetrieb

6.2 Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen den Faltenfilter
(24) (siehe Punkt 5.2). Bei Beseitigung von
besonders starken Verschmutzungen kann
zusatzlich der Behalterbeutel (35) montiert werden
(siehe Punkt 5.3).

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen

Verwenden Sie zum Nasssaugen den
Schaumstofffilter (25) (siehe Punkt 5.2).
Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

Wasserablassschraube (Abb.1 /11)

Zum einfacheren Entleeren des Behalters (10) beim
Nasssaugen ist dieser mit einer
Wasserablassschraube (11) ausgestattet.
Wasserablassschraube (11) durch Linksdrehung
offnen und Flissigkeit ablassen.

A Achtung!

Beim Nassaugen schaltet der Nass- / Trockensauger
durch das Sicherheitsschwimmerventil (21)
automatisch bei erreichen des maximalen
Fullstandes ab.

A Achtung!

Der Nass- Trockensauger ist nicht fur das Aufsaugen
von brennbaren Flussigkeiten geeignet!

Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den
beiliegenden Schaumstofffilter!

6.4 Automatikbetrieb

SchlieBen Sie das Netzkabel ihres Elektrowerkzeugs
an die Automatik-Steckdose (4) an und Verbinden
Sie den Saugschlauch (9) mit dem
Staubabsauganschluss ihres Elektrowerkzeugs.
Achten Sie auf festen Sitz und luftdichte Verbindung
der Geréte.

Zum Anschluss des Saugschlauches (9) an das
Elektrowerkzeug kann der beiliegende
Elektrowerkzeugadapter (22) benutzt werden.
Setzen Sie ihn hierzu zwischen Saugschlauch und
Absauganschluss des Elektrowerkzeugs ein.

o
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Stellen Sie den Schalter (7) des Nass-
Trockensaugers auf Position Il, Automatikbetrieb.
Sobald Sie das Elektrowerkzeug einschalten schaltet
sich der Nass- Trockensauger ein. Wenn Sie ihr
Elektrowerkzeug ausschalten schaltet sich der Nass-
Trockensauger mit einer voreingestellten
Verzdgerung aus.

6.5 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (9) mit dem
Blasanschluss (19) des Nass- Trockensaugers.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich.

e Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

7.2 Reinigung des Geréatekopfes (5)

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Geréates angreifen.

7.3 Reinigung des Behalters (10)

Der Behalter kann, je nach Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung der Filter

Reinigung des Faltenfilters (24)

Reinigen Sie den Faltenfilter (24) regelmaBig indem
Sie ihn vorsichtig abklopfen und mit einer feinen
Biirste oder einem Handfeger saubern.

Reinigung des Schaumstofffilters (25)

Reinigen Sie den Schaumstofffilter (25) mit etwas
Schmierseife unter flieBendem Wasser und lassen
Sie ihn an der Luft trocknen.

7.5 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmaBig und vor jeder Anwendung auf
festen Sitz.

7.6. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

o Typ des Gerates

o Artikelnummer des Gerates

o Ident- Nummer des Gerates

o Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety information

e Important: Read the operating instructions before
assembling and using the appliance for the first
time.

o Check that the mains voltage is the same as the
mains voltage specified on the rating plate.

o Only connect the appliance to a properly fitted
230V, ~ 50 Hz shock-proof socket.

e Minimum 16 A fuse.

e Pull out the power plug in the following
circumstances: Whenever the appliance is not in
use, before opening the appliance and before all
cleaning and maintenance work.

o Never clean the appliance with solvents.

o Never pull the plug out of the socket by pulling the
cable.

o Never leave the appliance unattended when
operational.

o Keep away from children.

e Take care to ensure that the power cable does
not get damaged by being run over, crushed,
pulled or suchlike.

e Do not use the machine if the power cable is in a
less than perfect condition.

e If the power cable has to be replaced, the
replacement must comply with the design
specifications of the manufacturer. Power cable:
HO5VV-F3x1.0 mm?

o Never vacuum the following: Burning matches,
smoldering ash and cigarette butts, combustible,
caustic, inflammable or explosive substances,
vapor or liquids.

e This appliance is not suitable for vacuuming dust
which can be harmful to health.

e Store the appliance in a dry indoor location.

o Never use the appliance if it is damaged.

e Only allow the appliance to be serviced by an
authorized after sales service outlet.

o Only use the appliance to carry out work for which
has been designed.

e Take extra care when cleaning steps.

e Use only genuine accessories and spare parts.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

2. Layout and items supplied (Fig. 1-4)

Handle

Hook for cable store

Power cable

Automatic socket-outlet for electric tools

Head

Handle

ON/OFF/Automatic switch

Suction hose connection

Flexible suction hose

10. Tank

11. Water drain screw

12. Castors

13. Wheels

14. Dual purpose nozzle

15. Accessory compartment

16. Holder for handle

17. 2-piece suction tube

18. Locking hook

19. Blow connector

20. Filter cage

21. Safety float valve

22. Electric tool adapter

283. Crevice nozzle

24. Pleated filter with cover

25. Foam filter

26. Combination nozzle attachment for wet vacuum
cleaning

27. Combination nozzle attachment for smooth floors

28. Combination nozzle attachment for carpets

29. Air regulator

30. 2 x Washers for fitting the wheels

31. 2 x Split pins for fitting the wheels

32. 2 x Covers for fitting the wheels

383. Axle for fitting the wheels

34. 2 x Screws for fitting the handle

35. Tank bag

©RXNDO AN~
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3. Intended use

The wet and dry vacuum cleaner is designed for wet
and dry vacuuming using the appropriate filter. The
appliance is not suitable for the vacuuming of
combustible, explosive or harmful substances.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the manufacturer
will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commerecial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: 230V ~50 Hz
Power input: 1,400 watts
Max. power consumption of the automatic socket-

outlet: 2,200 watts
Max. total power consumption: 3,600 watts
Container volume: 501
Weight: 10 kg

5. Before starting

A Important!

e Before you connect the appliance to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

e The appliance may only be connected to a shock-
proof socket.

5.1 Assembling the appliance

5.1 Appliance assembly

Fitting the wheels (Fig. 4-11/13)

Place a split pin for fitting the wheels (31) through the
appropriate hole in the axle (33) and fit a washer (30)
and a wheel (13) to the axle (33) (Fig. 5-6). Now
slide the axle (33) through the guides provided for it
on the underside of the tank (10) (Fig. 7). Fit the
second wheel (13) to the empty end of the axle (33)
and secure it with the other washer (30) and the split
pin (31) (Fig. 8-10). Push the covers (32) on to the
outside of the wheels (13) so that the detents

engage on the covers (32) for the wheel (13). (Fig.
11).

Fitting the castors (Fig. 12/12)

Fit the castors (12) into the appropriate mountings on
the underside of the tank (10). Push the castors (12)
firmly into the mounting until they engage with a
clicking noise (Fig. 12).

Fitting the handle (Fig. 13/1)

Place the handle (1) into the handle holders (16) and
secure the handle with the supplied screws (34) as
shown in figure 13.

Fitting the appliance head (Fig. 14/5)

The appliance head (5) is fastened to the container
(10) by the locking hook (18). To remove the
appliance head (5), open the locking hook (18) and
remove the appliance head (5). When fitting the
appliance head (5), make sure that the locking hook
(18) locks into place correctly.

5.2 Fitting the filter

A Important!

Never use the wet and dry vacuum cleaner without a
filter.

Check that the filter is securely fitted at all times.

Fitting the foam filter (Fig. 16/25)

For wet vacuuming, slip the supplied foam filter (25)
over the filter basket (Fig. 2/20). The pleated filter (24)
already fitted upon delivery is not suitable for wet
vacuuming.

Fitting the pleated filter (Fig. 17/24)

For dry-vacuuming, slip the pleated filter (Fig. 3/24)
over the filter basket (Fig. 2/20). The pleated filter (24)
is suitable for dry-vacuuming only.

5.3 Fitting the tank bag (Fig. 3/35)
Fit the tank bag (35) as shown in Fig. 18.

5.4 Fitting the suction hose (Fig. 3/9)

Connect the suction hose (9) to the corresponding
connector on the wet and dry vacuum cleaner,
depending on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (9) to the suction hose
connector (8).

Blowing

Connect the suction hose (9) to the blow connector
(19).

11
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To extend the suction hose (9) you can attach one or
more of the elements which make up the 2-part
suction tube (17) to the suction hose (9).

Air regulator (Fig. 3/29)

The air regulator (29) can be fitted between the
suction hose (9) and the suction tube (17). The
suction power of the nozzle can be infinitely adjusted
using the air regulator (29).

5.5 Suction nozzles

Dual-purpose nozzle (Fig. 3/14)

The dual-purpose nozzle (14) is for vacuuming solids
and liquids over medium to large areas.

Various attachments can be fitted to the combination
nozzle depending on what you sort of work you wish
to carry out:

Wet vacuuming
Use the attachment for wet vacuuming (Fig. 3/26).

Vacuuming smooth flooring
Use the attachment for smooth floors (Fig. 3/27).

Vacuuming carpets
Use the attachment for carpets (Fig. 3/28).

Fit the appropriate attachment into the combination
nozzle (14) from underneath and secure it to the
combination nozzle (14) using the side lugs (fig. 15).

Ensure that the attachments are perfectly secure.

Crevice nozzle (Fig. 3/23)

The crevice nozzle (23) is designed for vacuuming
solids and liquids in corners, edges and other areas
that are difficult to access.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 2/7)
Switch position 0:  Off

Switch positionl:  Normal operation
Switch position Il:  Automatic mode

6.2. Dry vacuuming

Use the pleated filter (24) for dry vacuuming (see
point 5.2). The tank bag (35) can also be fitted for
removal particular heavy dirt (see point 5.3).
Always ensure that the filters are perfectly secure.

6.3 Wet vacuuming

For wet-vacuuming, use the foam filter (25) (see point
5.2).

Check that the filter is securely fitted at all times.
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Water drain screw (Fig. 1/11)

To make the tank (10) easier to empty after wet
vacuuming, it is fitted with a water drain screw (11).
Open the water drain screw (11) by turning it anti-
clockwise and drain the liquid.

A Important!

When wet vacuuming, the floating safety switch (21)
turns off the wet and dry vacuum cleaner
automatically when the maximum level is reached.

A Important!

The wet and dry vacuum cleaner is not suitable for
the vacuuming of combustible liquids.

For wet vacuuming, use only the supplied foam filter.

6.4 Automatic mode

Connect the power cable on your electric tool to the
automatic socket-outlet (4) and connect the suction
hose (9) to the extractor connector on your electric
tool. Check that the connections are secure and air-
tight.

You can use the supplied electric tool adaptor (22) to
connect the suction hose (9) to the electric tool. To do
so, fit it between the suction hose and the extractor
port on the electric tool.

Set the switch (7) on the wet and dry vacuum cleaner
to position Il, automatic mode. The moment you
switch on the electric tool, the wet and dry vacuum
cleaner switches on as well. When you switch off the
electric tool, the wet and dry vacuum cleaner
switches off as well after a pre-set delay.

6.5 Blowing
Connect the suction hose (9) to the blow connector
(19) on the wet and dry vacuum cleaner.

7. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

A Important!
Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.

e We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

o
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7.2 Cleaning the appliance head (5)

Clean the appliance regularly with a damp cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or
solvents; these may be aggressive to the plastic parts
in the appliance.

7.3 Cleaning the container (10)

The container can be cleaned with a damp cloth and
some soft soap or under running water, depending on
the amount of dirt.

7.4 Cleaning the filters

Cleaning the pleated filter (24)

Clean the pleated filter (24) regularly by carefully
patting it and cleaning it with a fine brush or hand
brush.

Cleaning the foam filter (25)
Clean the foam filter (25) with a little soft soap under
running water and allow it to air-dry.

7.5 Maintenance

At regular intervals and before each use, check that
the filters in the wet and dry vacuum cleaner are
securely fitted.

7.6 Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

13
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer a tout moment de ces
informations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

e Attention : avant le montage et la mise en service,
respectez absolument le mode d’emploi.

e Controlez que la tension secteur figurant sur la
plaque d’identification correspond a la tension
secteur.

e Branchez I'appareil uniguement sur des prises de
courant de sécurité conformes aux spécifications
230 Volt, ~ 50 Hz.

e Fusible mini. 16A.

e Débranchez la prise secteur : lorsque vous
n’utilisez pas I'appareil, avant d’ouvrir 'appareil,
avant le nettoyage et I'entretien.

o Ne nettoyez jamais I'appareil avec des solvants.

o Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant par
le céble.

o Ne laissez pas I'appareil sans surveillance.

e Interdire 'accés aux enfants.

e |Ifaut veiller a ne pas abimer ni endommager la
ligne de raccordement secteur en roulant dessus,
en I'écrasant, en la tirant ou par d’autres actions
du méme genre.

e L’appareil ne doit pas étre utilisé si I'état de la
ligne de raccordement réseau n’est pas
impeccable.

o Lors duremplacement de la ligne de
raccordement secteur, il ne faut pas s’écarter des
modéles indiqués par le producteur. Ligne de
raccordement réseau : H05 VV - F 3 x 1,0 mm2.

o N’aspirez jamais : d’allumettes brdlantes, de
cendres ni de mégots en combustion, de
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles,
corrosifs ou explosifs.

e Cet appareil n'est pas fait pour aspirer des
poussiéeres nocives pour la santé.

e Conservez I'appareil a un endroit sec.

o Ne mettez pas en service un appareil
endommage.

® Service aprés-vente uniquement dans nos postes
service aprés-vente autorisés.
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e Utilisez uniquement 'appareil pour les travaux
pour lesquels il a été construit.

o Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus
grande prudence est de mise.

o Utilisez exclusivement des accessoires et pieces
détachées d’origine.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles ou leur
mangque d’expérience et/ou de connaissances ne
peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a moins d’étre
surveillées et de recevoir les instructions relatives a
I'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants
pour vous assurer gu’ils ne jouent pas avec
I’'appareil.

2. Description de I'appareil et étendue
de la livraison (fig. 1-4)

Poignée

Crochet pour enroulement de céble

Cable réseau

Prise automatique pour outils électriques

Téte de I'appareil

Poignée

Interrupteur automatique marche / arrét

Raccord du tuyau d’aspiration

Tuyau d’aspiration flexible

10. Récipient

11. Bouchon de vidange d’eau

12. Galets de roulement

13. Roues

14. Buse combinée

15. Compartiment accessoires

16. Support pour poignée

17. Tube d’aspiration a 2 pieces

18. Crochet de fermeture

19. Raccord de soufflerie

20. Cage filtrante

21. Soupape de sécurité a flotteur

22. Adaptateur pour outil électrique

23. Buse a joints

24. Filtre a plis avec couvercle

25. Filtre en mousse

26. Embout de buse combinée pour aspirer de I'eau

27. Embout de buse combinée pour les sols lisses

28. Embout de buse combinée pour les moquettes

29. Régulateur d’air manquant

30. 2 x rondelles pour le montage de la roue

31. 2 x goupilles de sécurité pour le montage de la
roue

32. 2 x revétements pour le montage de la roue

©XONDOTAWND =
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33. Essieu pour le montage de la roue
34. 2 x vis pour le montage de la poignée
35. Sac réservoir

3. Utilisation conforme a I’affectation

L’aspirateur a eau et poussiére est adapté pour
aspirer de I'eau et de la poussiere en utilisant le filtre
correspondant. L’appareil n’est pas congu pour
aspirer des substances combustibles, explosives ni
dangereuses pour la santé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Caractéristiques techniques

Tension réseau : 230V~50 Hz

Puissance absorbée : 1400 W

Puissance absorbée maxi. prise automatique :

2200W
Puissance absorbée maxi. total : 3600W
Volume du réservoir : 501
Poids : 10 kg

5. Avant la mise en service

/\ Attention !

® Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

e L’appareil doit uniquement étre raccordé a une
prise de courant de sécurité !

5.1 Montage de I'appareil

Montage de la roue (fig. 4-11/13)

Enfichez une goupille de sécurité pour le montage de
la roue (31) dans le percage correspondant dans
I’essieu (33) et mettez une rondelle (30) et une roue
(13) sur I'essieu (33) (fig. 5-6). Faites glisser a
présent I'essieu (33) a travers les dispositifs de
guidage prévus a cet effet sur la face inférieure du
réservoir (10) (fig. 7). Enfichez la deuxiéme roue (13)
sur I'extrémité libre de I'essieu (33) et bloquez-la
avec la rondelle restante (30) et la goupille de
sécurité (31) (fig. 8-10). Appuyez sur les
recouvrements (32) sur le cété extérieur des roues
(13) de fagon que les crochets de fixation
s’encrantent sur les recouvrements (32) sur la roue
(13). (fig. 11).

Montage des roulettes (fig. 12/12)

Enfichez les galets de roulement (12) dans les
logements correspondants sur la face inférieure du
réservoir (10). Poussez a fond les galets de
roulement (12) dans le logement jusqu’a ce gu'’ils
s’encrantent avec un clic (fig. 12)

Montage de la poignée ( fig. 13/1)

Enfichez la poignée (1) dans le support de la
poignée (16) et bloquez la poignée avec les vis ci-
jointes (34) comme indiqué en figure 13.

Montage de la téte de I'appareil (fig. 14/5)

La téte de I'appareil (5) est fixée sur le réservoir (10)
avec un crochet de fermeture (18). Pour retirer la téte
de l'appareil (5), ouvrez le crochet de fermeture (18)
et enlevez la téte de 'appareil (5). Lors du montage
de la téte d’appareil (5), veillez a ce que le crochet de
fermeture (18) s’encrante correctement.

5.2 Montage des filtres

/\ Attention !
Ne jamais utiliser I'aspirateur a eau et poussiére sans
filtre ! Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Montage du filtre en mousse (fig. 16/25)

Pour aspirer de I'eau, tirez le filtre en mousse (25)
joint au-dessus de la cage filtrante (fig. 2/20). Le filtre
a plis (24) déja monté au moment de la livraison n’est
pas fait pour aspirer de I'eau !

Montage du filtre a plis (fig. 17/24)

Pour aspirer a sec, poussez le filtre a plis (fig. 3/24)
sur la cage filtrante (fig. 2/20). Le filtre a plis (24)
convient uniqguement a I'aspiration de la poussiére !
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5.3 Montage du sac du réservoir (fig. 3/35)
Montez le sac du réservoir (35) comme représenté
en figure 18.

5.4 Montage du tuyau d’aspiration (fig. 3/9)
Raccordez en fonction du cas d’application le tuyau
d’aspiration (9) avec le raccord correspondant de
I'aspirateur a eau et poussiére.

Aspirer
Raccordez le tuyau d’aspiration (9) au niveau du
raccord du tuyau d’aspiration (8).

Souffler
Raccordez le tuyau d’aspiration (9) au niveau du
raccord de soufflerie (19).

Pour prolonger le tuyau d’aspiration (9), on peut
monter un ou plusieurs éléments du tube d’aspiration
a 2 pieces (17) sur le tuyau d’aspiration (9).

Régulateur d’air manquant (fig. 3/29)

Entre le tuyau d’aspiration (9) et le tube d’aspiration
(17), on peut utiliser le régulateur d’air manquant
(29). Le régulateur d’air manquant (29) permet de
régler en continu la force d’aspiration sur la buse.

5.5 Buse d’aspiration

Buse combinée (fig. 3/14)

La buse combinée (14) convient a aspirer des
substances solides et des liquides sur des surfaces
moyennes a grandes.

Il est possible de monter divers embouts sur la buse
combinée en fonction du cas d’application :

Aspiration de I'eau :
utiliser lembout pour I'aspiration de 'eau (fig. 3/26).

Aspiration de sols lisses :
utilisez 'embout pour sols lisses (fig. 3/27).

Aspiration de moquettes :
utilisez 'embout pour moquettes (fig. 3/28).

Placez 'embout correspondant par le bas dans la
buse combinée (14) et fixez-le a la buse combinée
(14) avec les colliers de fixation latéraux (fig. 15).

Veillez a ce que les embouts tiennent correctement.
Buse a joints (fig. 3/23)
La buse a joints (23) sert a aspirer les matieres

solides et les liquides dans les angles, les arétes et
dans les endroits difficiles d’acces.
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6. Commande

6.1 Interrupteur marche / arrét (fig. 2/7)

Position de l'interrupteur 0:  Arrét

Position de l'interrupteur | :  Fonctionnement normal
Position de l'interrupteur Il :  Mode automatique

6.2 Aspirer a sec

Utilisez le filtre a plis (24) pour aspirer de la
poussiére (cf. point 5.2). Lors de I'enlevement
d’encrassements particulierement sales, on peut
monter également le sac du réservoir (35) (voir point
5.3).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

6.3 Aspirer de I'eau

Utilisation le filtre en mousse (25) pour aspirer de
I'eau (cf. point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Bouchon de vidange d’eau (fig. 1 /11)

Pour vider simplement le réservoir (10), ce dernier
est équipé d’un bouchon de vidange d’eau (11) pour
I’aspiration d’eau.

Ouvrez le bouchon de vidange d’eau (11) en le
tournant a gauche et laissez le liquide s’écouler.

A Attention !

Lorsque vous aspirez de I'eau, I'aspirateur d’eau et

de poussiére se met automatiquement hors service
par le biais de la soupape de sécurité a flotteur (21)
quand le niveau de remplissage maximal est atteint.

A Attention !

L’aspirateur a eau et poussiére n’est pas fait pour
aspirer des liquides inflammables !

Utilisez uniquement le filtre en mousse fourni pour
aspirer de I'eau !

6.4 Mode automatique

Raccordez le cable secteur de votre outil électrique a
la prise de courant automatique (4) et reliez le tuyau
d’aspiration (9) au raccord d’aspiration de poussiere
de votre outil électrique. Veillez a la bonne fixation et
au raccord hermétique a l'air des appareils.

Pour raccorder le tuyau d’aspiration (9) a I'outil
électrique, vous pouvez utiliser 'adaptateur pour outil
électrique (22) joint. Insérez-le entre le tuyau
d’aspiration et le raccord d’aspiration de I'outil
électrique.

o
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Mettez l'interrupteur (7) de I'aspirateur a eau et
poussiére sur la position Il, mode automatique. Dés
que vous mettez I'outil électrique en circuit,
I'aspirateur a eau et poussiére s’allume. Lorsque vous
mettez votre outil électrique hors circuit, 'aspirateur &
eau et poussiére s’éteint avec un retard préréglé.

6.5 Souffler
Raccordez le tuyau d’aspiration (9) avec le raccord
de soufflerie (19) de I'aspirateur a eau et poussiére.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

A Attention !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

o Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible.

o Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

7.2 Nettoyage de la téte d’appareil (5)

Nettoyez 'appareil régulierement a I'aide d’un chiffon
humide et un peu de savon. N'utilisez aucun produit
de nettoyage ni détergent ; ils pourraient
endommager les pieéces en matiéres plastiques de
'appareil.

7.3 Nettoyage du réservoir (10)

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du degré
d’encrassement, avec un chiffon humide et un peu de
savon noir ou sous I'eau courante.

7.4 Nettoyage des filtres

Nettoyage du filtre a plis (24)

Nettoyez régulierement le filtre a plis (24) en le
tapotant précautionneusement et en le nettoyant a
I'aide d’une brosse fine ou d’une balayette.

Nettoyage du filtre en mousse (25)

Nettoyer le filtre en mousse (25) avec un peu de
savon noir sous I'eau courante et laissez-le sécher a
l“air.

7.5 Maintenance

Contrélez régulieérement la bonne fixation du filtre de
I'aspirateur a eau et poussiére et avant chaque
application.

7.6 Commande de piéces de rechange

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’'identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matiéres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systéemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I'administration de votre
commune !
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/A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti

o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

e Attenzione: prima del montaggio e della messa in
esercizio osservate assolutamente le istruzioni
per l'uso.

e Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a
disposizione.

e Collegate I'apparecchio solo ad una regolare
presa con messa a terra da 230 Volt, ~ 50 Hz.

e Protezione di almeno 16 A.

e Staccate la spina dalla presa di corrente: quando
I'apparecchio non viene usato, prima di aprire
I'apparecchio, prima della pulizia e della
manutenzione.

o Non pulite mai I'apparecchio con solventi.

o Non staccate la spina dalla presa di corrente
tirando il cavo.

e Non lasciate 'apparecchio incustodito.

e Tenete lontani bambini.

e Fate attenzione che il cavo di alimentazione non
venga rovinato o danneggiato passandoci sopra,
schiacciandolo, tirandolo o trattandolo in modo
simile.

e L’apparecchio non deve venire usato se il cavo di
alimentazione non ¢ in perfetto stato.

e In caso di sostituzione del cavo di alimentazione
non dovete allontanarvi dalle versioni indicate dal
produttore. Cavo di alimentazione:
HO5VV-F3x1,0mm2

o Non aspirate in nessun caso: fiammiferi accesi o
ancora incandescenti, ceneri e mozziconi di
sigarette che non siano spenti, sostanze, vapori e
liquidi infammabili, caustici o esplosivi.

e Questo apparecchio non € adatto al’aspirazione
di polveri nocive alla salute.

e Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.

e Non mettete in funzione I'apparecchio se &
difettoso.

o Assistenza solo presso centri di servizio
assistenza autorizzati.
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e Utilizzate 'apparecchio solo per i lavori per i quali
& stato costruito.
Nella pulizia di scale occorre essere
estremamente attenti.

e Usate solamente accessori e ricambi originali.

Questo apparecchio non & destinato ad essere usato
da persone (bambini compresi) con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate o che manchino di
esperienza e/o conoscenze, a meno che non
vengano sorvegliati da una persona responsabile per
la loro sicurezza o abbiano ricevuto da essa
istruzioni su come usare I'apparecchio. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti (Fig. 1-4)

Impugnatura

Gancio avvolgicavo

Cavo di alimentazione

Presa automatica per utensili elettrici

Testa dell’apparecchio

Impugnatura

Interruttore acceso/spento/automatico

Attacco per il tubo flessibile di aspirazione

Tubo flessibile di aspirazione

10. Serbatoio

11. Tappo a vite di scarico dell’acqua

12. Rotelle

13. Ruote

14. Bocchetta combinata

15. Cassetto accessori

16. Supporto per impugnatura

17. Tubo di aspirazione a 2 elementi

18. Gancio di chiusura

19. Attacco di soffiaggio

20. Cestello del filtro

21. Valvola di sicurezza a galleggiante

22. Adattatore per I'elettroutensile

23. Bocchetta tergifughe

24. Filtro pieghettato con coperchio

25. Filtro di gommapiuma

26. Spazzola a bocchetta combinata per
I’aspirazione di liquidi

27. Spazzola a bocchetta combinata per pavimento
liscio

28. Spazzola a bocchetta combinata per moquette

29. Apertura di regolazione dell’aria

30. 2 x rosette per il montaggio delle ruote

31. 2 x copiglie di sicurezza per il montaggio delle
ruote

32. 2 x coperture per il montaggio delle ruote

©XONDOAWND =
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33. Assale per il montaggio delle ruote
34. 2 x viti per il montaggio dellimpugnatura
35. Sacchetto per il serbatoio

3. Utilizzo proprio

L’aspiratore a secco / a umido € adatto per
I'aspirazione a secco / a umido utilizzando il rispettivo
filtro. L’apparecchio non & destinato all’aspirazione di
sostanze infiammabili, esplosive o dannose per la
salute.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, €
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230V ~50 Hz

Potenza assorbita: 1.400 W

Max. potenza assorbita dalla presa di corrente

automatica 2.200 W
Max. potenza assorbita totale 3.600 W
Capienza del recipiente: 501
Peso: 10 kg

5. Prima della messa in esercizio

A\ Attenzione!

e Prima diinserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

e L’apparecchio deve essere collegato solo ad una
presa con messa a terral

5.1 Montaggio dell’apparecchio

Montaggio delle ruote (Fig. 4-11/13)

Inserite una copiglia di sicurezza per il montaggio
delle ruote (31) nel foro corrispondente nell’assale
della ruota (33) e fate passare I'assale (33)

attraverso una rosetta (30) e una ruota (13) (Fig. 5-
6). Fate passare I'assale della ruota (33) attraverso
le guide previste sulla parte inferiore del serbatoio
(10) (Fig. 7). Infilate la seconda ruota (13)
nell’estremita libera dell’assale (33) e assicuratelo
con la restante rosetta (30) e con la copiglia di
sicurezza (31) (Fig 8-10). Premete le coperture (32)
sul lato esterno delle ruote (13) in modo che le
sporgenze di supporto delle coperture (32) scattino
sulla ruota (13) bloccandosi. (Fig. 11).

Montaggio delle rotelle (Fig. 12/12)

Spingete le rotelle (12) nei relativi alloggiamenti sulla
parte inferiore del serbatoio (10). Premere con forza
le rotelle (12) negli alloggiamenti fino a che non
scattano facendo click (Fig. 12).

Montaggio dell’impugnatura (Fig. 13/1)

Infilate 'impugnatura (1) nel supporto per
'impugnatura (16) e fissate I'impugnatura con le viti
in dotazione (34), come mostrato nella Fig. 13.

Montaggio della testa dell’apparecchio

(Fig. 14/5)

La testa dell’apparecchio (5) ¢ fissata al contenitore
(10) dal gancio di chiusura (18). Per togliere la testa
dell’apparecchio (5), aprite il gancio di chiusura (18) e
togliete la testa dell’apparecchio (5). Nel montare la
testa dell’apparecchio (5) badate che il gancio di
chiusura (18) scatti correttamente.

5.2 Montaggio del filtro

/\ Attenzione!
Non usate mai I'aspiratore a secco / a umido senza
filtro! Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

Montaggio del filtro di gommapiuma (Fig. 16/25)
Per I'aspirazione a umido infilate il filtro di
gommapiuma accluso (25) sopra il cestello del filtro
(Fig. 2/20). Il filtro pieghettato (24), gia montato alla
consegna, non & adatto per I'aspirazione a umido!

Montaggio del filtro pieghettato (Fig. 17/24)

Per I'aspirazione a secco spingete il filtro pieghettato
(Fig. 3/24) sul cestello del filtro (Fig. 2/20). Il filtro
pieghettato (24) & adatto solo per I'aspirazione a
secco!

5.3 Montaggio del sacchetto per il serbatoio
(Fig. 3/35)

Montate il sacchetto per il serbatoio (35) come

mostrato nella Fig. 18.
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5.4 Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(Fig. 3/9)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il tubo

flessibile di aspirazione (9) con I'attacco

dell’aspiratore a secco / a umido.

Aspirazione
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (9) nell’attacco
del tubo di aspirazione (8).

Soffiaggio
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (9) nell’attacco
del tubo di soffiaggio (19).

Per prolungare il tubo flessibile di aspirazione (9)
potete applicare uno o piu dei 2 elementi del tubo di
aspirazione (17) al tubo flessibile di aspirazione (9).

Apertura di regolazione per I'aria (Fig. 3/29)
L’apertura di regolazione per I'aria (29) puo essere
inserita tra il tubo flessibile di aspirazione (9) e il tubo
di aspirazione (17). Sull’apertura di regolazione (29)
per I'aria si puo regolare in continuo la forza
aspirante all’ugello.

5.5 Bocchette di aspirazione

Bocchetta combinata (Fig. 3/14)

La bocchetta combinata (14) &€ adatta all’aspirazione
di solidi e liquidi su superfici da medie a grandi.

Sulla bocchetta combinata si possono montare
differenti spazzole, a seconda del caso.

Aspirazione di liquidi:
usare la spazzola per I'aspirazione di liquidi (Fig.
3/26).

Aspirazione di pavimenti lisci:
usare la spazzola per I'aspirazione di pavimenti lisci
(Fig. 3/27).

Aspirazione di moquette:
usare la spazzola per I'aspirazione di moquette (Fig.
3/28).

Inserite la spazzola adatta nella bocchetta combinata
(14) dal basso e fissatela ad essa con le linguette di
bloccaggio laterali (Fig. 15).

Controllate che le spazzole siano ben fissate!

Bocchetta tergifughe (Fig. 3/23)

La bocchetta tergifughe (23) & adatta all’aspirazione
di solidi e liquidi in angoli, spigoli e altri luoghi
difficilmente raggiungibili.
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6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 2/7)

Posizione “0” dell’interruttore: Spento

Posizione “I” dell’interruttore: Esercizio normale
Posizione “II” dell'interruttore: Esercizio automatico

6.2 Aspirazione a secco

Per I'aspirazione a secco impiegate il filtro
pieghettato (24) (vedi punto 5.2). Per eliminare una
quantita di sporco particolarmente elevata si pud
montare anche il sacchetto per il serbatoio (35) (vedi
punto 5.3).

Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

6.3 Aspirazione a umido

Per I'aspirazione ad umido impiegate il filtro di
gommapiuma (25) accluso (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

Tappo a vite di scarico (Fig. 1/11)

Per svuotare il serbatoio (10) con piu facilita nel caso
di aspirazione di liquidi, il serbatoio & dotato di un
tappo a vite di scarico (11).

Aprite il tappo a vite di scarico (11) ruotandolo a
sinistra e fate defluire il liquido.

A Attenzione!

Nell'aspirazione a umido I'aspiratore a secco/a
umido viene spento automaticamente dalla valvola di
sicurezza a galleggiante (21) al raggiungimento del
livello massimo di riempimento.

A Attenzione!

L’aspiratore a secco / a umido non & adatto
allaspirazione di liquidi infammabili!

Per 'aspirazione di liquidi impiegate solo il filtro di
gommapiuma accluso!

6.4 Esercizio automatico

Inserite il cavo di alimentazione dell’elettroutensile
nella presa di corrente automatica (4) e collegate il
tubo flessibile di aspirazione (9) con I'attacco di
aspirazione della polvere dell’elettroutensile.
Controllate che gli apparecchi siano fissati bene ed
ermeticamente.

Per il collegamento del cavo flessibile di aspirazione
(9) all’elettroutensile potete usare I'adattatore (22)
accluso. Inseritelo tra il tubo flessibile di aspirazione e
l'attacco di aspirazione della polvere
dell’elettroutensile.
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Posizionate l'interruttore (7) dell’aspiratore a secco/ a
umido sulla posizione “II”, esercizio automatico.
Appena accendete I'elettroutensile si accende
I'aspiratore a secco / a umido. Quando spegnete
I'elettroutensile I'aspiratore a secco / a umido si
spegne con un ritardo preimpostato.

6.5 Soffiaggio

Collegate il tubo flessibile di aspirazione (9) con
I'attacco di soffiaggio (19) dell’aspiratore a secco/ a
umido.

7. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

A Attenzione!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

e Tenete il pit possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco.

e Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

7.2 Pulizia della testa dell’apparecchio (5)

Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate detergenti o
solventi perché questi ultimi potrebbero danneggiare
le parti in plastica dell’apparecchio.

7.3 Pulizia del contenitore (10)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il
contenitore con un panno umido ed un po’ di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

7.4 Pulizia del filtro

Pulizia del filtro pieghettato (24)

Pulite regolarmente il filtro pieghettato (24) battendolo
delicatamente e passandolo con una spazzola fine o
€On uno scopino.

Pulizia del filtro di gommapiuma (25)

Pulite il filtro di gommapiuma (25) con un po’ di
sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciugare
all’aria.

7.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo che il
filtro dell’aspiratore a secco / a umido sia ben fissato.

7.6 Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-
gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, sa du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen falge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

e Vigtigt: Det er vigtigt, at du lseser
betjeningsvejledningen inden montage og
idriftseettelse.

e Kontroller, om netspzendingen angivet pa
meerkepladen svarer til den forhdndenveerende
netspaending.

e Ma kun tilsluttes korrekt installeret og udformet
stikkontakt pa 230 volt, ~ 50 Hz.

e Mindst 16 A sikring.

o Traek stikket ud af stikkontakten, nar: sugeren
ikke benyttes, for sugeren abnes, for rengering og
vedligeholdelse.

e Rengor aldrig sugeren med oplgsningsmidler.

e Tagfatiselve stikket, nar du treekker ledningen
ud af stikkontakten.

e Sugeren ma ikke efterlades uden opsyn i
driftsklar stand.

e Born ma ikke have adgang til sugeren.

e Pas p3, at netledningen ikke adelaegges eller
beskadiges, f.eks. ved at den kares over,
kommer i klemme eller udsaettes for
treekbelastning.

o Sugeren ma ikke benyttes, hvis netledningen ikke
er i fejlfri stand.

e Ved udskiftning af netledning ma kun benyttes de
ledningstyper, som foreskrives af producenten.
Netledning: HO5 VV - F 3x 1,0 mm?.

o Ma under ingen omstaendigheder indsuges:
Braendende taendstikker, gladende aske og
cigaretskod, braendbare, aetsende, brandfarlige
eller eksplosive stoffer, dampe og veesker.

e Sugeren er ikke beregnet til indsugning af
sundhedsskadeligt stov.

e Sugeren skal opbevares i tarre lokaler.

e Anvend ikke sugeren, hvis den er beskadiget.

e Servicearbejde er forbeholdt autoriseret
kundeservice.

e® Brug kun sugeren til formal, den er konstrueret til.
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o Veer seerlig opmaerksom ved renggering af trapper.
e Brug kun originale tilbeheors- og reservedele.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl. barn)
med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til
maskinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig
instruktion. Pas p4, at barn ikke leger med maskinen.

2. Maskinbeskrivelse og
leveringsomfang (fig. 1-4)

Forehandtag

Kroge til ledningsoprulning
Netledning

Automatik-stikdase til el-veerktgj
Top

Handtag

Teend- / Sluk- / Automatik-knap
Tilslutning sugeslange

Bgijelig sugeslange

10. Beholder

11. Vandaftapningsskrue

12. Styrehjul

13. Hjul

14. Universalmundstykke

15. Tilbehgrsmagasin

16. Holder til farehandtag

17. Todelt sugeror

18. Lasehaspe

19. Bleesetilslutning

20. Filterkurv

21. Sikkerhedssvemmerventil

22. Adapter til el-veerkigj

23. Fugemundstykke

24. Foldefilter med deeksel

25. Skumstoffilter

26. Universalmundstykke-indsats til vadsugning
27. Universalmundstykke-indsats til glatte gulve
28. Universalmundstykke-indsats til teepper
29. Falskluftregulering

30. 2 x spaendeskive til hjulmontage
31. 2 x sikringssplit til hjulmontage
32. 2 x afdeekning til hjulmontage
33. Aksel til hjulmontage

34. 2 x skruer til handtagsmontage
35. Beholderpose
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3. Formalsbestemt anvendelse

Vad-/tersugeren er beregnet til vad- og tersugning
med anvendelse af passende filter. Sugeren er ikke
beregnet til opsugning af braendbare, eksplosive eller
sundhedsskadelige stoffer.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som fglge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret beeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeaessigt,
handveerksmaessigt, industrielt eller lignende
gjemed.

4. Tekniske specifikationer

Netspaending: 230V~ 50 Hz

Optagen effekt: 1.400 W

Maks. optagen effekt, automatik-stikdase: 2.200 W
Maks. optagen effekt, i alt: 3.600 W
Beholdervolumen: 501
Veegt: 10 kg

5. Inden ibrugtagning

A vigtigt!

e Inden du slutter maskinen til
stremforsyningsnettet, skal du kontrollere, at
dataene pa maerkepladen stemmer overens med
netdataene.

o Sugeren ma kun tilsluttes en korrekt isoleret
jordkontakt!

5.1 Samling

Montering af hjul (fig. 4-11/13)

Stik en sikringssplit til hjulmontage (31) gennem
hullet i hjulakslen (33), og treek en spaendeskive (30)
og et hjul (13) hen over hjulakslen (33) (fig. 5-6). Nu
skubbes hjulakslen (33) gennem feringerne pa
undersiden af beholderen (10) (fig. 7). Seet det andet
hjul (13) pa den frie ende af hjulakslen (33), og fikser
det med den anden spaendeskive (30) og
sikringssplitten (31) (fig. 8-10). Pres afdaekningerne

DK/N

(32) pa hjulenes (13) yderside, sa holdeansatserne
gar i indgreb i afdeekningerne (32) pa hjulet (13).
(fig. 11).

Montering af styrehjul (fig. 12/12)
Seet styrehjulene (12) i indtagene pa undersiden af
beholderen (10). Pres styrehjulene (12) kraftigt ind i
udtagene, til de klikker fast (fig. 12).

Montering af ferehandtag (fig. 13/1)

Stik handtaget (1) ind i holderne (16), og fikser
handtaget med de medfelgende skruer (34) som vist
pa figur 13.

Montering af overdel (fig. 14/5)

Overdelen (5) er fastgjort til beholderen (10) med
lasehasperne (18). For at tage sugerens overdel (5)
af abnes lasehasperne (18), og overdelen (5) loftes
op. Serg for, at lasehasperne (18) gar ordentligt i
indgreb, nar overdelen (5) saettes pa.

5.2 Montering af filtre

A Vigtigt!

Vad-/tersugeren ma aldrig benyttes uden filtre! Veer
altid opmeerksom pa, om filtrene sidder ordentligt
fast!

Montering af skumstoffilter (fig. 16/25)

Til vadsugning treekkes det medfglgende
skumstoffilter (25) over filterkurven (fig. 2/20).
Foldefiltret (24), som er monteret ved leveringen,
egner sig ikke til vadsugning!

Montering af foldefilter (fig. 17/24)

Til tarsugning presses foldefiltret (fig. 3/24) pa
filterkurven (fig. 2/20). Foldefiltret (24) egner sig
udelukkende til tarsugning!

5.3 Montering af beholderpose (fig. 3/35)
Monter beholderposen (35) som vist pa figur 18.

5.4 Montering af sugeslange (fig. 3/9)
Sugeslangen (9) forbindes med den rigtige tilslutning
pa vad-/tersugeren, afheengig af
anvendelsessituationen.

Sugning

Seet sugeslangen (9) ind i tilslutningen til sugeslange

8)
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Blaesning
Seet sugeslangen (9) ind i bleesetilslutningen (19)

For at forlaenge sugeslangen (9) kan der seettes en
eller flere elementer af det 2-delte sugerer (17) pa
sugeslangen (9).

Falskluftregulering (fig. 3/29)
Falskluftreguleringen (29) kan saettes ind mellem
sugeslangen (9) og sugeroret (17). Pa
falskluftreguleringen (29) kan sugekraften ved
mundstykket indstilles trinlgst.

5.5 Mundstykker

Universalmundstykke (fig. 3/14)
Universalmundstykket (14) er beregnet til opsugning
af fedtstoffer og vaesker fra mellemstore til store
flader.

Pa universalmundstykket kan monteres forskellige
indsatse, alt efter anvendelsessituation:

Vadsugning:
Anvend indsats til vadsugning (fig. 3/26).

Stovsugning af glatte gulve:
Anvend indsats til glatte gulve (fig. 3/27).

Stovsugning af taepper:
Anvend indsats til teeppe (fig. 3/28).

Seet den pageeldende indsats i universalmundstykket
(14) nedefra, og fastger den til mundstykket (14)
med sidebeslagene (fig. 15).

Sorg for, at indsatsstykkerne sidder ordentligt fast.
Fugemundstykke (fig. 3/23)
Fugemundstykket (23) er beregnet til opsugning af

faste stoffer og veesker i hjorner, ved kanter og andre
sveert tilgaengelige steder.
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6. Betjening

6.1 Taend/Sluk-knap (fig. 2/7)
Position 0: Fra

Position I: Normal drift
Position II: Automatisk drift

6.2 Torsugning

Benyt foldefiltret (24) til tersugning (se punkt 5.2). Til
stovsugning af seerligt kraftig tilsmudsning kan tillige
beholderposen (35) monteres (se punkt 5.3).

Veer altid opmaerksom pa, om filtrene sidder
ordentligt fast!

6.3 Vadsugning

Benyt skumstoffiltret (25) til vadsugning (se punkt
5.2).

Sorg for, at filtret altid sidder ordentligt fast!

Vandaftapningsskrue (fig. 1/11)

For at lette udtemningen af beholderen (10) ved
vadsugning er denne forsynet med en
vandaftapningsskrue (11).
Vandaftapningsskruen (11) abnes ved at dreje
venstre om, hvorefter veesken lgber ud.

A\ vigtigt!

Ved vadsugning serger sikkerhedssvemmerventilen
(21) for, at vad-/tersugeren automatisk kobler fra, nar
det maksimale fyldniveau er ndet.

A vigtigt!

Vad-/tersugeren er ikke beregnet til opsugning af
breendbare vaesker!

Til vadsugning benyttes kun det medfelgende
skumstoffilter!

6.4 Automatisk drift

Saet netledningen til dit el-veerktgj i automatik-
stikdasen (4), og forbind sugeslangen (9) med
stovsugertilslutningen pa dit el-veerktgj. Forbindelsen
mellem apparaterne skal veere fast og lufttaet.

Den medfglgende adapter til el-veerktgj (22) kan
benyttes til tilslutning af sugeslangen (9) til el-
veerktojet. Adapteren seettes ind mellem sugeslangen
og el-veerktgjets udsugningstilslutning.

Stil knappen (7) pa vad-/tersugeren i position I,
automatisk drift. Sa snart du teender el-veerktojet,
teender ogsa vad-/tersugeren. Nar du slukker el-
veerktojet, slukker vad-/tersugeren med en
forudindstillet forsinkelse.
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6.5 Blaesning 8. Bortskaffelse og genanvendelse
Forbind sugeslangen (9) med blaesetilslutning (19) pa

vad-/torsugeren. Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.

Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
. . enanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
7. Rengoring, vedligeholdelse og fC\J/Iaskinen og dens tilbehar bestar af forskellige
reservedelsbestilling materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifelge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sporg din
forhandler, eller forher dig hos din kommune!

A vigtigt!
Treek stikket ud af stikkontakten inden
renggringsarbejde.

7.1 Rengoring

e Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stov og snavs.

e Vianbefaler, at sugeren renggres hver gang efter
brug.

7.2 Rengoring af overdel (5)

Renger af og til sugeren med en fugtig klud og lidt
blod saebe. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmidler, da det vil kunne gdelaegge
sugerens kunststofdele.

7.3 Rengoring af beholder (10)

Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er,
rengeres med en fugtig klud og lidt bled sesebe eller
under rindende vand.

7.4 Rengoring af filtre

Rengoring af foldefilter (24)

Renger foldefiltret (24) med jeevne mellemrum, idet
du forsigtigt banker det ud og renser det med en fin
berste eller en handkost.

Rengoring af skumstoffilter (25)
Skumstoffiltret (25) rengeres med lidt blod seebe
under rindende vand, hvorefter det lufttarres.

7.5 Vedligeholdelse

Kontroller med jeevne mellemrum og hver gang, inden
du tager vad-/tersugeren i brug, at filtrene sidder
ordentligt fast.

7.6 Bestilling af reservedele

Ved bestilling af reservedele skal falgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og gvrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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A Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att foérhindra
olyckor och skador. L&s dérfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sakert
stalle s& att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska overlatas till andra personer
maste &ven denna bruksanvisning medfélja.

Vi dvertar inget ansvar fér olyckor eller skador som
har uppstéatt om denna bruksanvisning eller
sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar
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Obs! Beakta tvunget bruksanvisningen innan du
monterar och anvander maskinen.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
typskylten stdmmer éverens med nétspanningen i
vagguttaget.

Anslut maskinen endast till ett vadgguttag med
230V, ~ 50 Hz som jordats pa féreskrivet sétt.
Sakringen méaste uppga till minst 16 A.

Dra ut stickkontakten: om maskinen inte anvands,
innan maskinen éppnas samt infér rengéring och
underhall.

Rengér aldrig maskinen med I6sningsmedel.

Dra inte i kabeln for att ta ut stickkontakten
vagguttaget.

Lamna inte maskinen utan uppsikt om den &r klar
fér anvandning.

Tilltag 1ampliga atgérder fér att férhindra att barn
kommer at maskinen.

Se till att natkabeln inte kérs dver, klams in,
utsatts for dragpakénning eller liknande
pafrestningar, eftersom det da finns risk for att
den skadas.

Maskinen far endast anvandas om natkabeln ar i
fullgott skick.

Om nétkabeln byts ut maste den nya kabeln vara
av samma version som anges av tillverkaren.
Nétkabel: HO5 VV - F 3 x 1,0 mm?.

Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande
aska eller cigarettfimpar, brannbara, fratande,
brandfarliga eller explosiva &mnen, angor och
vétskor.

Denna maskin ar inte avsedd fér uppsugning av
hélsofarligt damm.

Férvara maskinen i ett torrt utrymme.

Anvénd inte maskinen om den &r skadad.
Service far endast utféras av behérig kundtjénst.
Anvand endast maskinen till de &ndamal den &r
avsedd for.

Var mycket forsiktig nar du rengdr trappor.
Anvéand endast originaltillbehér och -reservdelar.
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Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begrénsad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sakerheten haller uppsikt eller ger
instruktioner om korrekt anvandning av maskinen.
Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att
de inte anvander maskinen som leksak.

2.

©RNDO AN~

29.
30.
. 2 st sékringssprintar fér montering av hjulen
32.
33.
34.
35.

Beskrivning av maskinen och
leveransomfattning (bild 1-4)

Handtag

Krokar for kabelupplindning
Nétkabel

Automatik-stickuttag for elverktyg
Kapa

Handtag

Strémbrytare / automatikbrytare
Anslutning sugslang

Bdjlig sugslang

. Behallare

. Vattenavtappningsplugg

. Svangbara hjul

. Hjul

. Kombinationsmunstycke

. Tillbehorsfack

. Faste for handtag

. Sugrdér med 2 delar

. Krok

. Blasanslutning

. Filterkorg

. Sakerhetsflottérventil

. Elverktygsadapter

. Elementmunstycke

. Veckfilter med lock

. Skumfilter

. Insats for kombinationsmunstycke for vatsugning
. Insats fér kombinationsmunstycke for slata golv
. Insats fér kombinationsmunstycke for

heltackningsmatta
Léackluftsreglering
2 st distansbrickor fér montering av hjulen

2 st navkapslar for montering pa hjulen
Axel fér montering av hjulen

2 st skruvar fér montering av handtaget
Behallarpase

o
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3. Andamalsenlig anvindning

Vat- och torrsugaren ar avsedd for vat- och
torrsugning med ett passande filter. Maskinen é&r inte
avsedd for uppsugning av brannbara, explosiva eller
hélsofarliga &mnen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvéndas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Néatspanning 230 V~50 Hz
Upptagen effekt 1400 W
Max. upptagen effekt vid automatik-stickuttag

2200 W
Max. upptagen effekt totalt 3600 W
Behallarens volym 501
Vikt 10 kg

5. Fére anvandning

A\ obs!
[ ]

Innan du ansluter maskinen méaste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med nétets data.

o Maskinen far endast anslutas till ett jordat
stickuttag!

5.1 Montera maskinen

Montera hjulen (bild 4-11/13)

Satt in en sakringssprint for montering av hjulen (31)
i det passande halet i hjulaxeln (33) och tra sedan pa
en distansbricka (30) och ett hjul (13) pa hjulaxeln
(33) (bild 5-6). Skjut sedan hjulaxeln (33) genom de
avsedda styrningarna pa behallarens (10) undersida
(bild 7). Satt pa det andra hjulet (13) pa hjulaxelns
(33) fria &nde och sékra med den andra
distansbrickan (30) och sékringssprinten (31) (bild 8-

10). Tryck navkapslarna (32) pa hjulens (13) utsida
sa att fastklackarna pa navkapslarna (32) snapper in
pa hjulet (13). (bild 11).

Montera de svangbara hjulen (bild 12/12)

De svangbara hjulen (12) ska monteras i de
passande fastena pa behallarens (10) undersida.
Tryck in de svangbara hjulen (12) hart i halen tills de
snapper fast hérbart (bild 12).

Montera handtaget (bild 13/1)

Satt handtaget (1) i fastet (16) och fixera det sedan
med bifogade skruvar (34) enligt beskrivningen i bild
18.

Montera sugarens kapa (bild 14/5)

Sugarens kapa (5) har fasts vid behallaren (10) med
snapplas (18). For att kapan (5) ska kunna tas av
maste forst snapplasen (18) 6ppnas. Darefter kan
kapan (5) tas av. Nar sugarens kapa (5) monteras
maste man se till att snapplasen (18) hakar in ratt.

5.2 Montera filtren

A\ obs!

Anvand aldrig vat- och torrsugaren utan filter!
Kontrollera alltid att filtren sitter fast!

Montera skumfiltret (bild 16/25)

Om du vill vatsuga maste du dra det bifogade
skumfiltret (25) 6ver filterkorgen (bild 2/20). Veckfiltret
(24) som ar monterat vid leverans &r inte lampligt for
vatsugning!

Montera veckfiltret (bild 17/24)

Om du vill torrsuga maste du skjuta veckfiltret (bild
3/24) pa filterkorgen (bild 2/20). Veckfiltret (24) &ar
endast avsett for torrsugning.

5.3 Montera behallarpasen (bild 3/35)
Montera behallarpasen (35) enligt beskrivningen i
bild 18.

5.4 Montera sugslangen (bild 3/9)

Beroende pa aktuell anvandning ska sugslangen (9)
kopplas till en passande anslutning pa vat- och
torrsugaren.

Sugfunktion
Anslut sugslangen (9) till suganslutningen (8).

Blasfunktion
Anslut sugslangen (9) till blasanslutningen (19).

Om du vill férldnga sugslangen (9) kan du ansluta ett
eller flera element som hér till det 2-deliga sugréret
(17) till sugslangen (9).

27
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Lackluftsreglering (bild 3/29)
Lackluftsregleringen (29) kan monteras mellan
sugslang (9) och sugrér (17). Anvand
lackluftsregleringen (29) till att stélla in munstyckets
insugningsprestanda stegldst.

5.5 Sugmunstycken
Kombinationsmunstycke (bild 3/14)
Kombinationsmunstycket (14) ar avsett fér
uppsugning av fasta &mnen och véatskor pa
medelstora till stora ytor.

Beroende pa aktuell anvandning kan olika insatser
monteras pa kombinationsmunstycket:

Vatsugning:
Anvand insatsen for vatsugning (bild 3/26).

Sugning pa slata golv:
Anvand insatsen for slata golv (bild 3/27).

Sugning pa heltdckningsmatta:
Anvand insatsen for heltdckningsmatta (bild 3/28).

Satt in en passande insats underifran i
kombinationsmunstycket (14) och fast sedan pa
kombinationsmunstycket (14) med klammorna (bild
15).

Kontrollera att insatsen sitter fast.
Elementmunstycke (bild 3/23)
Elementmunstycket (23) anvands till att suga upp

fasta partiklar och vatska fran horn, kanter och andra
svaratkomliga stallen.

6. Anvénda vat- och torrsugaren

6.1 Strombrytare (bild 2/7)

Brytarlage 0: Fran
Brytarlage I: Normaldrift
Brytarlage II: Automatikdrift

6.2 Torrsugning
Anvand veckfiltret (24) vid torrsugning (se punkt 5.2).
Om du vill suga upp mycket kraftig smuts, kan du

dessutom montera behallarpasen (35) (se punkt 5.3).

Kontrollera alltid att filtren sitter fast!
6.3 Vatsugning

Anvand skumfiltret (25) vid vatsugning (se punkt 5.2).
Kontrollera alltid att filtret sitter fast!
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A\ obs!

Vid vatsugning kopplas vat- och torrsugaren
automatiskt ifrdn av sékerhetsflottdrventilen (21) nar
maximal vatskeniva har natts.

A\ obs!

Vat- och torrsugaren &r inte lampad for uppsugning
av brannbara véatskor.

Anvéand endast det bifogade skumfiltret vid
vatsugning.

6.4 Automatikdrift

Anslut natkabeln fran ditt elverktyg till automatik-
stickuttaget (4) och koppla sugslangen (9) till
elverktygets uttag for dammsugning. Kontrollera att
verktygen sitter fast och att kopplingarna ar lufttata.

Den bifogade elverktygsadaptern (22) kan anvandas
till att ansluta sugslangen (9) till elverktyget. Satt in
adaptern mellan sugslangen och elverktygets uttag
fér dammsugning.

Stall brytaren (7) pa vat- och torrsugaren pa lage I,
dvs. automatikdrift. Nar du slar pa elverktyget
kommer nu aven vat- och torrsugaren att slas pa
samtidigt. Om du slar ifran verktyget kommer vat- och
torrsugaren att slas ifran efter en forinstalld
férdrojningstid.

6.5 Blasfunktion
Anslut sugslangen (9) till blasanslutningen (19) pa
vat- och torrsugaren.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

A\ obs!

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdéringsarbeten.

7.1 Rengéring

e Hall skyddsanordningarna,
ventilationsdppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som majligt.

o Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfalle.

o
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7.2 Rengora sugarens kapa (5)

Rengér maskinen med jdmna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller I16sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar.

7.3 Rengora behallaren (10)

Beroende pa nedsmutsningsgrad kan behallaren
rengdras med en fuktig duk och en aning sapa, eller
under rinnande vatten.

7.4 Rengora filtren

Rengéra veckfiltret (24)

Rengor veckfiltret (24) regelbundet. Sla ur det
forsiktigt och rengér det sedan med en fin borste eller
en handborste.

Rengéra skumfiltret (25)
Rengér skumfiltret (25) med en aning sépa under
rinnande vatten och lat det sedan lufttorka.

7.5 Underhall
Kontrollera regelbundet och infor varje anvandning att
filtren i vat- och torrsugaren sitter fast ordentligt.

7.6 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in forpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Ldmna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med

férsaljaren i din specialbutik.
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny

e Pozor: pfed montazi a uvedenim do provozu si
bezpodminecné prectéte navod k pouziti.

e Prekontrolujte, zda sitové napéti na typovém
Stitku souhlasi s napétim sité.

e Pripojit pouze na fadnou zasuvku s ochrannym
kolikem 230 V, ~ 50 Hz.

o Pojistka min. 16 A.

e Sitovou zastréku vytahnout kdyz: neni pfistroj
pouzivan, pfed otevienim pfistroje, pfed ¢isténim
a udrzbou.

e P¥istroj nikdy nedistit rozpoustédly.

e Zastréku nevytahovat ze zasuvky za kabel.

e P¥istroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

o Chranit pred détmi.

e Je tfeba dbat na to, aby nebylo sitové napajeci
vedeni poruseno nebo poskozeno prejetim,
zmacknutim, tahem a podobnym zplGsobem.

e P¥istroj nesmi byt pouzivan, pokud neni sitové
napajeci vedeni v bezvadném stavu.

e P¥inahradé sitového napajeciho vedeni musi byt
zachovana vyrobcem udana provedeni. Sitové
napajeci vedeni: H05 VV - F 3x 1,0 mm?.

e V zadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,

doutnajici popel a cigaretové nedopalky, hoflave,

ziravé, vybusné nebo pozarem hrozici latky, pary

a kapaliny.

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi

nebezpecénych prach(.

Pristroj skladovat v suchych mistnostech.

Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.

Servis pouze v autorizovanych servisech.

Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které byl

konstruovan.

Pfi ¢isténi schodl je tfeba se maximalné

sousttedit.

e Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a
nahradni dily.
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Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluhovaly
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by mély
byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a objem dodavky
(obr.1-4)

Posuvna rukojet

Hak pro navijeni kabelu

Sitovy kabel

Automaticka zasuvka pro elektricky nastroj

Hlava pfistroje

Rukojet

Vypinace zap / vyp / automatika

Pripojka pro vysavaci hadici

Ohybna vysavaci hadice

10. Nadoba

11. Sroub na vypousténi vody

12. Kole¢ka

13. Kola

14. Kombinovana hlavice

15. Pfihradka na pfisluSenstvi

16. Drzak pro rukojet

17. 2 - dilnd vyséavaci trubice

18. Uzaviraci hak

19. Pfipojeni na foukani

20. Filtraéni ko$

21. Bezpeénosti plovakovy ventil

22. Adaptér elektrického nastroje

23. Stérbinova hlavice

24. Skladany filtr s krytem

25. Pénovy filtr

26. Kombinované hlavice - nastavec pro mokré
vysavani

27. Kombinované hlavice - nastavec pro hladké
podlahy

28. Kombinované hlavice - nastavec pro kobercové
podlahy

29. Regulator vzduchu

30. 2 x podlozka pro montaz kola

31. 2 x pojistna zavlacka pro montaz kola

32. 2 x kryt pro montaz kola

33. Osa pro montaz kola

34. 2 x Srouby pro montaz rukojeti

35. Sacéek do nadoby

©XONDO AN~
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vysavac pro vysavani zasucha i zamokra je vhodny
na vysavani zasucha i zamokra pfi pouziti pfislusného
filtru. Pfistroj neni uréen k vysavani hoflavych,
vybusnych nebo zdravi $kodlivych latek.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
ureni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo pramyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Sifové napéti: 230 V~50 Hz
Prikon: 1.400 W
Max. pfikon zasuvka se zapinaci automatikou:

2.200 W
Max. pfikon celkem: 3.600 W
Objem nadrze: 501
Hmotnost: 10kg

5. Pfed uvedenim do provozu

A Pozor!

e Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na
typovém §titku souhlasi s Udaji sité.

e Pristroj smi byt pfipojen pouze na zasuvku s
ochrannym kolikem!

5.1 Montaz pfristroje

Montaz kol (obr. 4 - 11/13)

Nasurnite pojistnou zavla¢ku pro montaz kola (31)
pfislusnym otvorem v ose kola (33) a zalozte
podlozku (30) a kolo (13) do osy kola (33) (obr. 5 - 6).
Potom zavedte osu kola (33) pfislusSnym vedenim na
spodni strané nadoby (10) (obr. 7). Nasunte druhé
kolo (13) na volny konec osy kola (33) a zajistéte ho
pomoci druhé podlozky (30) a pojistné zavlacky (31)
(obr. 8 - 10). Zatlacte kryty (32) na vnéjsi strany kol
(13) tak, aby drzici vystupky na krytech (32) zapadly
do kola (13). (obr. 11)

Montaz kolecek (obr. 12/12)

Zasunte kolecka (12) do pfislusnych otvor(i na spodni
strané nadoby (10). Kole¢ka (12) tla¢te silné do
otvor(, dokud neuslysite kliknuti zapadnuti. (obr. 12)

Montaz rukojeti (obr. 13/1)

Nasurite rukojet (1) do drzaku rukojeti (16) a rukojet
upevnéte pomoci pfilozenych Sroubl (34) podle
znazornéni na obrazku 13.

Montaz hlavy pfristroje (obr. 14/5)

Hlava pfistroje (5) je na nadrzi (10) pfipevnéna
pomoci uzaviraciho hacku (18). K sejmuti hlavy
pristroje (5) uzaviraci ha€ek (18) oteviit a hlavu
pristroje (5) sejmout. Pfi montazi hlavy pfistroje (5)
dbét na spravné zacvaknuti uzaviraciho hacku (18).

5.2 Montaz filtrt

A Pozor!

Vysavag pro vysavani zasucha i zamokra nikdy
nepouzivat bez filtrd! Vzdy dbejte na spravné
upevneéni filtra!

Montaz filtru z pénové hmoty (obr. 16/25)

K vysavani zamokra pfetahnéte pfilozeny filtr z
pénové hmoty (25) pres filtraéni ko$ (obr. 2/20). V
ramci rozsahu dodavky jiz namontovany skladany filtr
(24) neni pro vysavani zamokra vhodny!

Montaz skladaného filtru (obr. 17/24)

K vysavani zasucha nasurite skladany filtr (obr. 3/24)
na filtra¢ni ko$ (obr. 2/20). Skladany filtr (24) je
vhodny pouze pro vysavani zasucha!

5.3 Montaz sacku do nadoby (obr. 3/35)
Zalozte sacek do nadoby (35) tak, jak je to
znazornéné na obrazku 18.

5.4 Montaz saci hadice (obr. 3/9)

Podle druhu pouziti pfipojte saci hadici (9) na
pfislusnou pfipojku vysavace pro vysavani zasucha i
zamokra.

Vysavani
Pfipojte saci hadici (9) na pfipojku saci hadice (8).

Foukani
Pripojte saci hadici (9) na foukaci pfipojku (19).

Na prodlouzeni saci hadice (9) mlzZe byt na saci

hadici (9) nastréen jeden nebo vice prvkud 2dilné saci
trubky (17).
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Regulator vzduchu (obr. 3/29)

Mezi vysavaci hadici (9) a vysavaci trubici (17) je
mozné vsadit regulator vzduchu (29). Na regulatoru
vzduchu (29) je mozné plynule nastavovat saci silu
na hlavici.

5.5 Saci hubice

Kombinovana hubice (obr. 3/14)
Kombinovana hubice (14) je vhodna na vysavani
pevnych latek a kapalin na stfednich az velkych
plochach.

Na kombinovanou hlavici se v zavislosti na pfipadu
pouziti namontuiji rlizné nastavce:

Mokré vysavani:
Pouzit nastavec pro mokré vysavani (obr. 3/26).

Vysavani hladkych podilah:
Pouzit nastavec pro hladké podlahy (obr. 3/27).

Vysavani kobercovych podlah:
Pouzit nastavec pro kobercové podlahy (obr. 3/28).

Prislusny nastavec nasadit na kombinovanou hlavici
zespodu (14) a upevnit na kombinovanou hlavici (14)
pomoci bo€nich zachytnych spon (obr. 15).

Dbejte pevného nasazeni nastavcd.

Stérbinova hlavice (obr. 3/23)

Stérbinova hlavice (23) se pouziva na vysavani
pevnych latek a tekutin v rozich, hranach a na jinych
téZko pfistupnych mistech.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 2/7)

Poloha spina¢e 0:  vyp

Poloha spinaée |:  normalni provoz
Poloha spinace Il:  automaticky provoz

6.2 Suché vysavani

Pfi suchém vysavani pouzivejte skladany filtr (24) (viz
bod 5.2). Pfi odstrafiovani obzvlast silnych znecisténi
se mlze dodate¢né namontovat sacek do nadoby
(35) (viz bod 5.3).

Stale dbejte na pevné nasazeni filtrQ!

6.3 Vysavani zamokra

K vysavani zamokra pouzivejte filtr z p&€nové hmoty
(25) (viz bod 5.2).

VZdy dbejte na spravné upevnéni filtru!
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Sroub na vypousténi vody (obr. 1 /11)

Na jednoduché vyprazdnéni nadoby (10) pfi mokrém
vysavani je nadoba vybavena Sroubem na vypousténi
vody (11).

Sroub na vypousténi vody (11) otevit otaéenim
doleva a vypustit tekutinu.

A Pozor!

P¥i vysavani zamokra se vysavac pro vysavani
zasucha i zamokra diky plovakovému
bezpecénostnimu ventilu (21) pfi dosazeni
maximalniho stavu naplnéni automaticky vypne.

A Pozor!

Vysavac pro vysavani zasucha i zamokra neni
vhodny k vysavani hoflavych kapalin!

K vysavani zamokra pouzivejte pouze pfilozeny filtr z
pénové hmoty!

6.4 Automaticky provoz

Zapojte sitovy kabel Vaseho elektrického nafadi do
zasuvky se zapinaci automatikou (4) a pfipojte saci
hadici (9) do pfipojky saci hadice Vaseho
elektrického naradi. Dbejte na pevnou montaz a
vzduchotésné spojeni pfistrojl.

Pro pfipojeni saci hadice (9) na elektrické naradi
mUze byt pouzit pfilozeny adaptér na pfipojeni
elektrického naradi (22). K tomu ho vlozte mezi saci
hadici a saci pfipojku elektrického naradi.

Spina¢ (7) vysavace pro vysavani zasucha i zamokra
nastavte do polohy I, automaticky provoz. Kdyz
elektrické naradi zapnete, zapne se vysavac pro
vysavani zasucha i zamokra. Kdyz elektrické naradi
vypnete, vysavac pro vysavani zasucha i zamokra se
s pfednastavenym zpozdénim vypne.

6.5 Foukani
Pfipojte saci hadici (9) na foukaci pfipojku (19)
vysavace pro vysavani zasucha i zamokra.

o
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

A Pozor!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen to
je mozné.

o Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vycistit.

7.2 Cisténi hlavy pristroje (5)

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a trochou
mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné Cistici
prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by dojit k
poskozeni plastovych ¢asti pfistroje.

7.3 Cisténi nadrze (10)

Nadrz miize byt podle potfeby ¢isténa vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo oplachnuta
pod tekouci vodou.

7.4 Cisténi filtra

Cisténi skladaného filtru (24)

Skladany filtr (24) Cistéte pravidelné tak, ze ho
opatrné oklepete a vycistite jemnym kartackem nebo
smetackem.

Cisténi filtru z pénové hmoty (25)

Filtr z pénové hmoty (25) vycistéte trochou
mazlavého mydla pod tekouci vodou a nechte ho na
vzduchu uschnout.

7.5 Udrzba

Pravidelné kontrolujte filtry vysavaée pro vysavani
zasucha i zamokra a pfed kazdym pouzitim také
jejich spravné upevnéni.

7.6 Objednani nahradnich dilt

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici Udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

® Identifikacni &islo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mdze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni sou¢astky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na

mistnim zastupitelstvi!

8. Likvidace a recyklace
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A Pozor!

Pri pouzivani elektrickych pristrojov sa musia
dodrziavat prislusné bezpecnostné opatrenia, aby
bolo mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym Skodam. Preto si starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu. Navod na obsluhu nasledne
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu.
Nepreberame ziadne ru¢enie za nehody alebo
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a obsiahnutych bezpe&nostnych predpisov.

1. Bezpecnostné predpisy

e Pozor: pred montazou a uvedenim do prevadzky
bezpodmienecéne dbat na navod na pouzitie.

e Skontrolujte, ¢i siefové napatie uvedené na
typovom stitku zodpoveda pritomnému
sietovému napétiu.

e Pripdjat len na vhodnu zasuvku s ochrannymi
kontaktmi 230 V, ~ 50 Hz.

e Istenie min. 16 A.

e Vytiahnut kabel zo siete v nasledujucich
pripadoch: pristroj sa nepouziva, pred otvorenim
pristroja, pred €istenim a udrzbou.

e Pristroj nikdy necistit pomocou rozpustadiel.

o Nevytahovat zastr¢ku von zo zasuvky tahanim za
kabel.

e Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez
dohladu.

e Chrante pred dosahom deti.

e Je potrebné dbat na to, aby sa neporusilo alebo
neposkodilo sietové privodné vedenie
prechadzanim, stla¢anim, natahovanim
a podobnym namahanim kablu.

e Pristroj nesmie byt v ziadnom pripade pouzivany,
ak nie je stav sietového pripojného vedenia
bezchybny.

e Privymene sietového pripojného vedenia sa
nesmie pouzit vedenie odliSné od vyrobcom
uvedenych parametrov. Sietové pripojné
vedenie: HO5 VV -F 3 x 1,0 mm2.

e V Ziadnom pripade nevysavat: horiace zapalky,
tlejuci popol a cigaretové ohorky, horlave,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, vypary
a tekutiny.

e Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdraviu
Skodlivého prachu.

e Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.

o Nikdy neuvadzat do prevadzky poSkodeny
pristroj.
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o Servis len pri autorizovanych zakaznickych
servisoch.

e Pouzivajte tento pristroj vylu¢ne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

o Pri Cisteni schodov je potrebna najvyssia
opatrnost.

o Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
nahradné diely.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len v tom
pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo ak boli zaskolené

o pouzivani pristroja. Deti by mali byt pod dozorom,
aby bolo mozné zabezpecit, Ze sa nebudu

s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky
(obr.1-4)

Posuvna rukovat

Hak pre navijanie kabla

Sietovy kabel

Automaticka zasuvka pre elektricky nastroj

Hlava pristroja

Rukovét

Vypinace zap / vyp / automatika

Pripojka pre vysavaciu hadicu

Ohybna vysavacia hadica

10. Nadoba

11. Skrutka na vypustanie vody

12. Kolieska

13. Kolesa

14. Kombinovana hlavica

15. Priehradka na prislusenstvo

16. Drziak pre rukovéat

17. 2 - dielna vysavacia trubica

18. Uzatvaraci hak

19. Pripojenie na fukanie

20. Filtrany k6s

21. Bezpecénostny plavakovy ventil

22. Adaptér elektrického nastroja

23. Strbinova hlavica

24. Skladany filter s krytom

25. Penovy filter

26. Kombinované hlavice - nastavec pre mokré
vysavanie

27. Kombinované hlavice - nastavec pre hladké

podlahy

©XNDO AN~
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28. Kombinované hlavice - nastavec pre kobercové
podlahy

29. Regulator vzduchu

30. 2 x podlozka pre montaz kolesa

31. 2 x poistna zavlacka pre montaz kolesa

32. 2 x kryt pre montaz kolesa

33. Os pre montaz kolesa

34. 2 x skrutky pre montaz rukovéte

35. Vrecko do nadoby

3. Spravne pouzitie pristroja

Mokro-suchy vysava¢ je uréeny na vysavanie za
mokra a za sucha pri pouziti prisludného filtra. Pristroj
nie je vhodny na vysavanie horlavych, explozivnych
ani zdraviu Skodlivych latok.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli§né pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obsluhujuca
osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skutoénost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: 230 V~50 Hz
Prikon: 1400 W
Max. prikon automatickej zasuvky: 2200W
Max. prikon celkom: 3600 W
Objem nadoby: 501
Hmotnost: 10kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

A Pozor!

o Presvedcite sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja
suhlasia s udajmi elektrickej siete.

e Pristroj je mozné zapoijit len na zasuvke s
ochrannymi kontaktmi!

5.1 Montaz pristroja

Montaz kolies (obr. 4 - 11/13)

Nasurite poistnu zavlacku pre montaz kolesa (31) cez
prislusny otvor v osi kolesa (33) a zalozte podlozku
(30) a koleso (13) do osi kolesa (33) (obr. 5 - 6).
Potom zavedte os kolesa (33) cez prislusné vedenia
na spodnej strane nadoby (10) (obr. 7). Nasurite
druhé koleso (13) na vol'ny koniec osi kolesa (33)

a zaistite ho pomocou druhej podlozky (30) a poistnej
zavlacky (31) (obr. 8 - 10). Zatlacte kryty (32) na
vonkajSie strany kolies (13) tak, aby drziace vystupky
na krytoch (32) zapadli do kolesa (13). (obr. 11).

Montaz koliesok (obr. 12/12)

Zasurite kolieska (12) do prislusnych otvorov na
spodnej strane nadoby (10). Kolieska (12) tlaéte silne
do otvorov, kym nie je pocut kliknutie zapadnutia
(obr. 12).

Montaz rukovéte (obr. 13/1)

Nasunte rukovét (1) do drziaka rukovate (16)

a rukovat upevnite pomocou priloZzenych skrutiek (34)
podla zndzornenia na obrazku 13.

Montaz hlavy pristroja (obr. 14/5)

Hlava pristroja (5) je upevnena pomocou
uzatvéracich hakov (18) na naddobe (10). Hlava
pristroja (5) sa demontuje tak, ze sa otvoria
uzatvaracie haky (18) a hlava pristroja (5) sa
odoberie. Prosim dbajte pri montazi hlavy pristroja (5)
na spravne zafixovanie uzatvaracich hakov (18).

5.2 Montaz filtrov

A Pozor!
Nikdy nepouzivajte mokro-suchy vysavac bez filtrov!
Dbaijte vzdy na to, aby boli filire riadne upevnené!

Montaz penového filtra (obr. 16/25)

Pri mokrom vysavani natiahnite prilozeny penovy filter
(25) na filtracny ko$ (obr. 2/20). Skladany filter (24),
ktory je pri zakupeni vysavac¢a uz namontovany, nie je
vhodny pre mokré vysavanie!

Montaz skladaného filtra (obr. 17/24)

Pri suchom vysavani nasurite skladany filter (obr.
3/24) na filtraény ko$ (obr. 2/20). Skladany filter (24)
je vhodny len na suché vysavanie!

5.3 Montaz vrecka do nadoby (obr. 3/35)

Zalozte vrecko do nadoby (35) tak, ako je to
znazornené na obrazku 18.
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5.4 Montaz vysavacej hadice (obr. 3/9)

V zavislosti od pripadu pouzitia spojte vysavaciu
hadicu (9) s prislu§nou pripojkou mokro-suchého
vysavaca.

Vysavanie
Zapojte vysavaciu hadicu (9) na pripojku pre
vysavaciu hadicu (8).

Fukanie

Zapojte vysavaciu hadicu (9) na fukaciu pripojku (19).

Za uéelom predizenia vysavacej hadice (9) je mozné
nasunut jeden alebo viac prvkov 2-dielnej vysavacej
trubice (17) na vysavaciu hadicu (9).

Regulator vzduchu (obr. 3/29)

Medzi vysavaciu hadicu (9) a vysavaciu trubicu (17)
je mozné vsadit regulator vzduchu (29). Na
regulatore vzduchu (29) je mozné plynule nastavovat
saciu silu na hlavici.

5.5 Vysavacie hlavice

Kombinovana hlavica (obr. 3/14)
Kombinovana hlavica (14) je uréena na vysavanie
pevnych latok a tekutin na strednych az velkych
plochach.

Na kombinovanu hlavicu sa v zavislosti od pripadu
pouzitia namontuju rozliéné nastavce:

Mokré vysavanie:
Pouzit nastavec pre mokré vysavanie (obr. 3/26).

Vysavanie hladkych podlah:
Pouzit nastavec pre hladké podlahy (obr. 3/27).

Vysavanie kobercovych podlah:
Pouzit nastavec pre kobercové podlahy (obr. 3/28).

Prislusny nastavec nasadit na kombinovanu hlavicu
zospodu (14) a upevnit na kombinovanu hlavicu (14)
pomocou boénych zachytnych spén (obr. 15).

Dbajte na pevné nasadenie nastavcov.
Strbinova hlavica (obr. 3/23)
Strbinova hlavica (23) sa pouziva na vysavanie

pevnych latok a tekutin v rohoch, hranach a na inych
tazko pristupnych miestach.
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6. Obsluha

6.1 Vypinac zap / vyp (obr. 2/7)

Poloha vypina¢a 0: vyp

Poloha vypina¢a l: normalna prevadzka
Poloha vypinada Il: automaticka prevadzka

6.2 Suché vysavanie

Pri suchom vyséavani pouzivajte skladany filter (24)
(pozri bod 5.2). Pri odstrariovani obzvlast silnych
znedisteni sa méze dodatoéne namontovat vrecko do
nadoby (35) (pozri bod 5.3).

Stale dbajte na pevné nasadenie filtrov!

6.3 Mokré vysavanie

Pouzivajte pri mokrom vysavani penovy filter (25)
(pozri bod 5.2).

Dbajte vzdy na to, aby bol filter riadne upevneny!

Skrutka na vypustanie vody (obr. 1 /11)

Na jednoduché vyprazdnenie nadoby (10) pri
mokrom vysavani je nadoba vybavend skrutkou na
vypustanie vody (11).

Skrutku na vypustanie vody (11) otvorit ota¢anim
dolava a vypustit tekutinu.

A Pozor!

Pri mokrom vysavani sa vysavac¢ automaticky vypne
pomocou bezpeénostného plavakového ventilu (21)
pri dosiahnuti maximalneho stavu naplnenia.

A Pozor!

Mokro-suchy vysavag nie je uréeny na vysavanie
horlavych tekutin!

Pouzivajte pri mokrom vysavani iba prilozeny penovy
filter!

6.4 Automaticka prevadzka

Zapojte sietovy kabel Vasho elektrického pristroja na
automaticku zasuvku (4) a spojte vysavaciu hadicu
(9) s pripojkou na vyséavanie prachu Vasho
elektrického pristroja. Dbajte na pevné usadenie

a vzduchotesné spojenie pristrojov.

Na pripojku pre vysavaciu hadicu (9) na elektricky
pristroj sa moze pouzit prilozeny adaptér na
elektrické pristroje (22). Za tymto ucelom vlozte
adaptér medzi vysavaciu hadicu a pripojku na
odsévanie elektrického pristroja.

Prepnite vypina¢ (7) vysavaca do polohy II,
automaticka prevadzka. V. momente, ked' sa zapne
elektricky pristroj, tak sa tiez automaticky zapne
mokro-suchy vysavacé. V. momente, ked' sa elektricky
pristroj vypne, tak mokro-suchy vysava¢ vypne

o
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s nastavenym oneskorenim. Aktualne ceny a informacie najdete na
www.isc-gmbh.info
6.5 Fukanie

Spojte vysavaciu hadicu (9) s fukacou pripojkou (19)
na mokro-suchom vysavaci. 8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia

7. Cistenie, udrzba a objednanie poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny

nahradnych dielov z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
A Pozor! Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z r6znych

materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej

7.1 Gistenie predajni alebo na miestnych uradoch!

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a kryt motora vzdy v Cistom stave bez prachu
a necistot.

e Odportucame, aby ste pristroj Eistili priamo po
kazdom pouziti.

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.2 Cistenie hlavy pristroja (5)

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidl3;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja.

7.3 Cistenie nadoby (10)

Nadoba sa méze Cistit podl'a stupna znedistenia
pomocou vihkej utierky a tekutého mydla alebo pod
tec¢lcou vodou.

7.4 Cistenie filtrov

Cistenie skladaného filtra (24)

Skladany filter (24) &istite pravidelne tak, ze ho
opatrne vyklepete a vycistite jemnou kefou alebo
ruénou metlickou.

Cistenie penového filtra (25)
Penovy filter (25) vycistite tekutym mydlom pod
te€lcou vodou a nechajte ho vyschnut na vzduchu.

7.5 Udrzba
Pravidelne pred kazdym pouzitim skontrolujte riadne
upevnenie filtrov mokro-suchého vysavaca.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® \Vyrobné Cislo pristroja

® |dentifikacné &islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
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A Let op!

Bij het gebruik van materieel dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding zorgvuldig door. Bewaar
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere
personen doorgeven, gelieve dan deze handleiding
mee te geven.

Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen of schade
die te wijten zijn aan niet-naleving van deze
handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies

o Letop! Neem zeker de gebruiksaanwijzing in acht
alvorens het toestel te monteren en in gebruik te
nemen!

e Controleer of de spanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.

e Sluit het toestel alleen aan op een behoorlijk
veiligheidsstopcontact 230 Volt, ~ 50 Hz.

® Zekering minstens 16 A.

o Netstekker uit het stopcontact trekken, als : u het
toestel niet gebruikt, voordat u het opent en
telkens voor een reiniging of onderhoud.

o Maak het toestel nooit met oplosmiddelen
schoon.

o Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact
trekken.

e Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.

e Maak het toestel ontoegankelijk voor kinderen.

® Leter goed op dat de netaansluitkabel niet wordt
beschadigd door erover te rijden, de kabel te plat
te drukken of eraan te trekken.

o Het toestel mag niet worden gebruikt als de
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

o Ermag bij het vervangen van de netaansluitkabel
niet worden afgeweken van de parameters
opgegeven door de fabrikant. Netaansluitkabel:
HO5VV-F3x1,0mm2

o Geenszins opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dampen
en vloeistoffen.

e Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen van
stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid.

e Hettoestel in droge ruimtes opbergen.

o Geen defect toestel in gebruik nemen.

e Service alleen door de geautoriseerde technische
dienst.

o Gebruik het toestel alleen voor werkzaamheden
waarvoor het gemaakt is.
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o Bij het schoonmaken van trappen met de
grootste aandacht te werk gaan.

o Gebruik enkel originele accessoires en
wisselstukken.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben, te
worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van een
persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of die hen aanwijst, hoe het gereedschap
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met het
gereedschap spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en omvang van de levering (fig. 1-4)

1 Handvat

2. Haak voor het opwinden van de kabel

3. Netkabel

4. Stopcontact “automatische modus” voor
elektrisch gereedschap

5. Gereedschapskop

6. Handgreep

7. Schakelaar AAN / UIT / automatische modus

8. Aansluiting zuigslang

9. Flexibele zuigslang

10. Container

11. Wateraftapplug

12. Loopwieltjes

13. Wielen

14. Combizuigmond

15. Vak voor accessoires

16. Houder voor greep

17. 2-delige zuigbuis

18. Afsluithaak

19. Blaasaansluiting

20. Filterkorf

21. Veiligheidsflotterklep

22. Adapter voor elektrisch gereedschap

23. Voegmondstuk

24. Vouwfilter met deksel

25. Schuimstoffilter

26. Inzetstuk voor combimondstuk voor het
natzuigen

27. Inzetstuk voor combimondstuk voor gladde vioer

28. Inzetstuk voor combimondstuk voor vast tapijt

29. Luchtregelaar

30. 2 x sluitring voor wielmontage

31. 2 x borgsplitpen voor wielmontage

32. 2 x afdekking voor wielmontage

33. As voor wielmontage
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34. 2 x schroef voor handvatmontage
35. Containerzak

3. Reglementair gebruik

De nat-/droogzuiger is geschikt voor het nat- en
droogzuigen mits gebruikmaking van de
overeenkomstige filter. Het toestel is niet bedoeld om
brandbare, explosieve of voor de gezondheid
gevaarlijke stoffen op te zuigen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriéle bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: 230V ~50 Hz
Opgenomen vermogen: 1.400 watt
Max. opgenomen vermogen van het

stopcontact voor automatische modus: 2.200 watt
Max. opgenomen totaalvermogen: 3.600 watt
Containervolume: 501
Gewicht: 10 kg

5. VAor inbedrijfstelling

A Let op!

e Controleer of de gegevens vermeld op het
kenplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het toestel aan te sluiten.

e Hettoestel mag enkel op een
veiligheidsstopcontact worden aangesloten!

5.1 Montage gereedschap

Montage van de wielen (fig. 4/-11/13)

Steek een borgsplitpen voor wielmontage (31) door
het overeenkomstige boorgat in de wielas (33) en

schuif een sluitring (30) en een wiel (13) over de
wielas (33) (fig. 5-6). Schuif dan de wielas (33)
doorheen de geleidingen die ervoor aan de
onderkant van de container (10) zijn voorzien (fig. 7).
Steek het tweede wiel (13) op het vrije uiteinde van
de wielas (33) en borg het wiel d.m.v. de andere
sluitring (30) en de borgsplitpen (31) (fig. 8-10). Druk
de afdekkingen (32) de buitenkant van de wielen (13)
op zodat de bevestigingsneuzen op de afdekkingen
(32) op het wiel (13) vastklikken. (fig. 11).

Montage van de loopwieltjes (fig. 12/12)

Steek de loopwieltjes (12) de overeenkomstige
opnamegaten aan de onderkant van de container
(10) in. Loopwieltjes (12) hard de opnamegaten in
drukken tot ze hoorbaar vastklikken (fig. 12).

Montage van het handvat (fig. 13/1)

Steek het handvat (1) de handvathouder (16) in en
borg het handvat d.m.v. de bijgaande schroeven (34)
zoals voorgesteld in fig. 13.

Montage van de kop van het toestel (fig. 14/5)
De kop (5) van het toestel is vastgemaakt op de
container (10) m.b.v. de sluithaken (18). Om de kop
(5) van het toestel af te nemen sluithaken (18)
openen en de kop (5) afnemen. Bij het
heraanbrengen van de kop (5) van het toestel erop
letten dat de sluithaken (18) correct vastklikken.

5.2 Montage van de filter

A Let op!
De nat-/droogzuiger nooit zonder filter gebruiken! Let
er wel op dat de filter altijd goed vast zit!

Montage van de schuimstoffilter (fig. 16/25)

Voor het natzuigen trekt u de bijgaande
schuimstoffilter (25) over de filterkorf (fig. 2/20). De bij
de levering reeds gemonteerde harmonicafilter(24) is
niet geschikt voor het natzuigen!

Montage van de harmonicafilter (fig. 17/24)

Voor het droogzuigen schuift u de harmonicafilter (fig.
3/24) over de filterkorf (fig. 2/20). De harmonicafilter
(24) is enkel geschikt voor het droogzuigen!

5.3 Montage van de containerzak (fig. 3/35)
Breng de containerzak (35) aan zoals voorgesteld in
fig. 18.

5.4 Montage van de zuigslang (fig. 3/9)
Verbindt naargelang het toepassingsgeval de
zuigslang (9) met de overeenkomstige aansluiting
van de nat-/droogzuiger.
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Zuigen
Sluit de zuigslang (9) aan op de aansluiting zuigslang

(8).

Blazen
Sluit de zuigslang (9) aan op de blaasaansluiting
(19).

Voor het verlengen van de zuigslang (9) kunnen een
of meerdere elementen van de 2-delige zuigbuis (17)
op de zuigslang (9) worden gezet.

Luchtregelaar (fig. 3/29)

Tussen de zuigslang (9) en de zuigbuis (17) kan de
luchtregelaar (29) worden ingezet. Op de
luchtregelaar (29) kan de zuigkracht van het
mondstuk traploos worden afgesteld.

5.5 Zuigmondstukken

Combinatiezuigmond (fig. 3/14)

De combinatiezuigmond (14) is geschikt voor het
afzuigen van vaste stoffen en vloeistoffen op
middelgrote tot grote oppervlakten.

Op het combimondstuk kunnen naargelang het
toepassingsgeval verschillende inzetstukken worden
gemonteerd:

Natzuigen:
inzetstuk voor het natzuigen (fig. 3/26) gebruiken.

Afzuigen van gladde vloeren:
inzetstuk voor gladde vloeren (fig. 3/27) gebruiken.

Afzuigen van vast tapijt:
inzetstuk voor vast tapijt (fig. 3/28) gebruiken.

Het overeenkomstig inzetstuk van beneden in het
combimondstuk (14) plaatsen en op het
combimondstuk (14) vastmaken d.m.v. de
bevestigingsclips (fig. 15).

Let er wel op dat de inzetstukken goed vast zitten.

Voegmondstuk (fig. 3/23)

Het voegmondstuk (23) is geschikt voor het afzuigen
van vaste stoffen en vloeistoffen in hoeken, kanten
en op andere moeilijk bereikbare plaatsen.

6. Bediening

6.1 AAN /UIT-schakelaar (fig. 2/7)

Schakelaar staat op “0”:  UIT

Schakelaar staat op “I normale werkwijze
Schakelaar staat op “IlI”:  automatische werkwijze
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6.2 Droogzuigen

Gebruik voor het droogzuigen de vouwfilter (24) (zie
punt 5.2). Voor het verwijderen van bijzonder erge
verontreinigingen kan bovendien de containerzak
(35) worden aangebracht (zie punt 5.3).

Let er wel op dat de filter goed vast zit!

6.3 Natzuigen

Gebruik voor het natzuigen de schuimstoffilter (25)
(zie punt 5.2).

Let er wel op dat de filter altijd goed vast zit!

Wateraftapplug (fig. 1/11)

Om de container (10) bij het natzuigen gemakkelijker
te kunnen leegmaken is die voorzien van een
wateraftapplug (11).

Wateraftapplug (11) tegen de richting van de wijzers
van de klok in opendraaien en vloeistof aflaten.

A Let op!

Bij het natzuigen wordt de nat-/droogzuiger door de
veiligheidsvlotterklep (21) automatisch uitgeschakeld
zodra het maximumpeil is bereikt.

A Let op!

De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het
opzuigen van brandbare vloeistoffen!

Gebruik voor het natzuigen enkel de bijgaande
schuimstoffilter!

6.4 Automatische werkwijze

Sluit de netkabel van uw elektrisch gereedschap aan
op het stopcontact (4) voor automatische modus en
verbindt de zuigslang (9) met de stofafzuigaansluiting
van uw elektrisch gereedschap. Let er wel op dat de
gereedschappen goed vast zitten en luchtdicht
verbonden zijn.

Voor de aansluiting van de zuigslang (9) op het
elektrisch gereedschap kan de bijgaande adapter
(22) voor elektrisch gereedschap worden gebruikt.
Plaats de adapter hiervoor tussen de zuigslang en de
afzuigaansluiting van uw elektrisch gereedschap.

Breng de schakelaar (7) van de nat-/droogzuiger naar
de stand Il, automatische modus. Zodra u het
elektrische gereedschap inschakelt wordt de nat-
/droogzuiger dan automatisch ingeschakeld. Als u uw
elektrisch gereedschap uitschakelt wordt de nat-
/droogzuiger na een vooringestelde vertraging
automatisch uitgeschakeld.

6.5 Blazen
Verbindt de zuigslang (9) met de blaasaansluiting
(19) van de nat-/droogzuiger.
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7. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

A Let op!

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

e Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil.

e Hetis aan te bevelen het gereedschap
onmiddellijk na elk gebruik schoon te maken.

7.2 Schoonmaken van de kop (5) van het toestel
Maak het toestel regelmatig met een vochtige doek
en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen; die zouden de kunststofdelen van
het toestel kunnen aantasten.

7.3 Schoonmaken van de container (10)

De container kan naargelang de vervuiling worden
schoongemaakt met een vochtige doek en wat
zachte zeep of onder stromend water.

7.4 Schoonmaken van de filter

Schoonmaken van de harmonicafilter (24)

Maak de harmonicafilter (24) regelmatig schoon door
hem voorzichtig af te kloppen en met een fijne borstel
of stoffer te reinigen.

Schoonmaken van de schuimstoffilter (25)
Maak de schuimstoffilter (25) met wat zachte zeep
onder stromend water schoon en laat hem aan de
lucht drogen.

7.5 Onderhoud

Controleer regelmatig en telkens voor gebruik van het
toestel of de filters van de nat-/droogzuiger goed vast
zitten.

7.6 Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken volgende
gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

® Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

o Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder www.isc-
gmbh.info

8. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden ingebracht.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats
waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven.
Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!
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A Atencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar lesiones o
danos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
estas instrucciones de uso. Guardar esta
informacién cuidadosamente para poder consultarla
en cualquier momento. En caso de entregar el
aparato a terceras personas, sera preciso
entregarles, asimismo, el manual de instrucciones.
No nos hacemos responsables de accidentes o
dafnos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

e Atencion: Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

e Controlar si la tension de red coincide con la
indicada en la placa de identificacion.

o Conectar sélo a una toma de puesta a tierra
adecuada de 230 voltios, ~ 50 Hz.

e Fusible min. 16 A.

o Desenchufar el aparato si: no se esta utilizando,
antes de abrirlo, asi como antes de la limpieza y
del mantenimiento.

e No limpiar nunca el aparato con disolventes.

o No tirar del cable para desenchufar el aparato.

e No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuando
esté en funcionamiento.

e Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.

e Asegurarse de no dafar el cable, evitar pasar por
encima del mismo, aplastarlo, tirar de él, etc.

e Elaparato no se utilizara si el cable de conexiéon
a red no se encuentra en perfecto estado.

e Al cambiar el cable de conexion a red se debe
utilizar uno que coincida con los modelos
indicados por el fabricante. Cable de conexién a
red: HO5 VV -F 3 x 1,0 mm?.

o No aspirar bajo ningun concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas
incandescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

e Este aparato no es indicado para aspirar polvos
nocivos para la salud.

e Guardar el aparato en un recinto seco.

o No poner en funcionamiento un aparato que
presente danos.

® Solo el servicio de asistencia autorizado podra
efectuar reparaciones en el aparato.

e Utilizar el aparato exclusivamente para los fines
para los que ha sido disefiado.

e Prestar especial atencion durante la limpieza de
escaleras.
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o Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato no ha sido concebido para ser utilizado
por personas (incluyendo nifios) cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o
que no dispongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios. Las personas aptas
deberan recibir formacién o instrucciones necesarias
sobre el funcionamiento del aparato por parte de una
persona responsable para su seguridad. Vigilar a los
nifos para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

2. Descripcion del aparato y volumen
de entrega (fig. 1-4)

Empufadura

Ganchos para enrollar cable

Cable de conexion

Enchufe automatico para herramienta eléctrica

Cabezal del aparato

Empufadura

Interruptor automatico/ON/OFF

Conexién tubo de aspiracion

Tubo de aspiracién flexible

10. Recipiente

11. Tornillo para la purga de agua

12. Rodillos guia

13. Ruedas

14. Boquilla multiuso

15. Compartimento accesorios

16. Soporte para empufadura

17. Tubo de aspiracion de 2 piezas

18. Ganchos de cierre

19. Conexion de soplado

20. Recipiente de filtraje

21. Valvula de flotador de seguridad

22. Adaptador de herramienta eléctrica

23. Boquilla esquinera

24. Filtro plegado con tapa

25. Filtro de espuma

26. Adaptador de la boquilla multiuso para aspirar en
humedo

27. Adaptador de la boquilla multiuso para suelos
lisos

28. Adaptador de la boquilla multiuso para moquetas

29. Trampilla de regulacion

30. 2 arandelas para el montaje de las ruedas

31. 2 pasadores de aletas de seguridad para el
montaje de las ruedas

32. 2 cubiertas para el montaje de las ruedas

33. Eje para montaje de ruedas

34. 2 tornillos para el montaje de la empunadura
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35. Bolsa recipiente

3. Uso adecuado

El aspirador en seco y humedo ha sido concebido
para aspirar materiales sélidos y liquidos utilizando el
filtro correspondiente. El aparato no es indicado para
aspirar materiales inflamables, explosivos ni
perjudiciales para la salud.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
danos o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensién de red: 230V~50 Hz

Consumo de energia: 1.400 W

Consumo max. toma de corriente automatica:

2.200 W
Consumo max. total: 3.600 W
Volumen recipiente: 501
Peso: 10 kg

5. Antes de la puesta en marcha

A iAtencion!

e Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la red eléctrica.

o Conectar el aparato solo a un enchufe con
puesta a tierra!

5.1 Montaje del aparato

Montaje de las ruedas (Fig. 4-11/13)

Introducir un pasador de aletas de seguridad para el
montaje de las ruedas (31) en la perforacion del eje
(33) y encajar una arandela (30) y una rueda (13) en
el eje (33) (Fig. 5-6). A continuacion, introducir el eje
(33) en las perforaciones previstas para ello situadas

en la parte inferior del recipiente (10) (Fig. 7).
Introducir la segunda rueda (13) en el extremo libre
del eje (33) y asegurarla con la otra arandela (30) y
el pasador de aletas de seguridad (31) (Fig. 8-10).
Colocar la cubierta (32) sobre el lado exterior de las
ruedas (13) de forma que las lengletas de sujecion
de las cubiertas (32) encajen en las ruedas (13).
(Fig.11).

Montaje de las ruedecillas (Fig. 12/12)

Encajar las ruedecillas (12) en el alojamiento
adecuado en la parte inferior del recipiente (10).
Presionar con fuerza las ruedecillas (12) hasta que
se pueda percibir que han quedado encajadas (Fig.
12).

Montaje de la empunadura (Fig. 13/1)

Introducir la empufiadura (1) en el soporte (16) y
asegurarla con ayuda de los tornillos suministrados
(34), segun se muestra en la figura 13.

Montaje del cabezal del aparato (fig. 14/5)

El cabezal del aparato (5) esta sujeto al recipiente
(10) por medio de ganchos de cierre (18). Para sacar
el cabezal (5), abrir los ganchos de cierre (18) y
extraer el cabezal (5). Al montar el cabezal (5)
asegurarse de que los ganchos de cierre (18) se
enclaven bien.

5.2 Montaje del filtro

A jAtencién!

iNo utilizar nunca el aspirador en seco y humedo sin
filtro! jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

Montaje del filtro de espuma (fig. 16/25)

Para aspirar en humedo colocar el filtro de espuma
(25) sobre el recipiente de filtraje (fig. 2/20).iEl filtro
plegado (24) ya instalado no es adecuado para la
aspiracion en hiumedo!

Montaje del filtro plegado (fig. 17/24)

Para aspirar en seco colocar el filtro plegado (fig.
3/24) en el recipiente de filtraje (fig. 2/20). iEl filtro
plegado (24) esta indicado Unicamente para la
aspiracion en seco!

5.3 Montaje de la bolsa del recipiente (Fig. 3/35)
Montar la bolsa del recipiente (35) segun se ilustra
en la figura 18.

5.4 Montaje del tubo de aspiracion (fig. 3/9)
Dependiendo del tipo de uso, conectar el tubo de
aspiracion (9) a la conexion correspondiente del
aspirador en seco y humedo.
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Aspirar
Conectar el tubo de aspiracién (9) a la conexién del
tubo (8)

Soplar
Conectar el tubo de aspiracion (9) a la conexién de
soplado (19)

Para prolongar el tubo de aspiracion (9) se pueden
encajar uno o varios elementos del tubo de
aspiracion de 2 piezas (17).

Trampilla de regulacién (Fig. 3/29)

La trampilla de regulacion (29) se puede colocar
entre el tubo de aspiracion flexible (9) y el duro (17).
En la trampilla de regulacion (29) se puede regular
de forma continua la potencia de aspiracion en la
boquilla.

5.5 Boquillas aspiradoras

Boquilla multiuso (fig. 3/14)

La boquilla multiuso (14) es indicada para aspirar
materiales sdlidos y liquidos en superficies medianas
a grandes.

En la boquilla multiuso se pueden montar diferentes
adaptadores dependiendo del uso que se desee:

Aspiracion en hiumedo:
Utilizar el adaptador (Fig. 3/26) para la aspiracién en
humedo.

Aspiracion de suelos lisos:
Utilizar el adaptador (Fig. 3/27) para la aspiracién en
suelos lisos.

Aspiracion de moquetas:
Utilizar el adaptador (Fig. 3/28) para la aspiracién en
moquetas.

Introducir desde abajo el adaptador correspondiente
en la boquilla multiuso (14) y ajustarlo a la boquilla
(14) con las bridas de sujecion laterales (Fig. 15).

Asegurarse de que el adaptador esté bien sujeto.
Boquilla esquinera (Fig. 3/23)
La boquilla esquinera (23) sirve para aspirar solidos

y liquidos en esquinas, cantos y otros lugares de
dificil acceso.
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6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 2/7)
Posicion 0: OFF

Posicion I: Modo normal
Posicion II: Modo automatico

6.2 Aspiracion en seco

Para aspirar en seco utilizar el filtro plegado (24)
(véase punto 5.2). Para eliminar la suciedad
especialmente resistente se puede montar
adicionalmente la bolsa del recipiente (35) (véase
punto 5.3).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

6.3 Aspiracion en himedo

Para aspirar en humedo utilizar el filtro de espuma
(25) (véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

Tornillo para la purga de agua (Fig. 1 /11)

El recipiente (10) estéa provisto de un tornillo para la
purga de agua (11) con el fin de facilitar su vaciado
en caso de aspirar en himedo.

Abrir el tornillo para la purga de agua (11) girandolo
hacia la izquierda y dejar que salga el liquido.

A jAtencioén!

En la aspiracion en himedo, una vez se llega al nivel
maximo de llenado la valvula de flotador de
seguridad (21) desconecta automaticamente el
aspirador.

A jAtencién!

El aspirador en seco y humedo no ha sido concebido
para aspirar liquidos inflamables.

jPara aspirar en humedo, utilizar sélo el filtro de
espuma suministrado!

6.4 Modo automatico

Conectar el cable de red de la herramienta a la toma
de corriente automatica (4) y conectar el tubo de
aspiracion (9) a la conexion de aspiracion de la
herramienta. Asegurarse de que las conexiones
queden bien herméticas.

Para conectar el tubo de aspiracién (9) a la
herramienta eléctrica se puede utilizar el adaptador
(22) adjunto. Para ello, colocarlo entre el tubo y el
empalme de la herramienta.
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Poner el interruptor (7) del aspirador en seco 'y
humedo en la posicién Il, modo automatico. Tan
pronto como haya conectado la herramienta se
conecta el aspirador en seco y humedo. Al
desconectar la herramienta se desconectara el
aspirador, haciéndolo con el retardo que se haya
ajustado previamente.

6.5 Soplar
Conectar el tubo de aspiracion (9) al empalme de
soplado (19) del aspirador en seco y humedo.

7. Limpieza, mantenimiento y pedido
de piezas de repuesto

A jAtencion!
Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

7.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacion y la carcasa
del motor.

e Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

7.2 Limpieza del cabezal del aparato (5)

Limpiar el aparato de forma periédica con un pafo
humedo y un poco de jabén blando. No utilizar
productos de limpieza o disolventes; ya que podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato.

7.3 Limpieza del recipiente (10)

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente se
puede limpiar con un pafio himedo, un poco de
jabén blando y agua abundante.

7.4 Limpieza del filtro

Limpieza del filtro plegado (24)

Limpiar regularmente el filtro plegado (24)
sacudiéndolo con cuidado y limpiandolo con un
cepillo blando o una escobilla.

Limpieza del filtro de espuma (25)

Limpiar el filtro de espuma (25) con un poco de jabén
blando y con abundante agua y dejar que se seque al
aire.

7.5 Mantenimiento
Controlar regularmente el filtro del aspirador en seco
y hiumedo, asi como que siempre esté bien sujeto.

7.6 Pedido de piezas de recambio

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacién y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio

0 en establecimientos especializados.
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A Atencao!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instru¢gdes. Guarde-o
num local seguro, para que o possa consultar a
qualquer momento. Caso ceda o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de
instrucoes.

Nao nos responsabilizamos pelos acidentes ou
danos causados pela ndo observancia deste manual
e das instrugbes de seguranca.

1.
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Instrucdes de seguranca

Atencdo: para a montagem e a colocagdo em
funcionamento, respeite estritamente as
instrucdes de servico.

Verifique se a tenséo de rede indicada na placa
de caracteristicas corresponde a tenséo de rede
existente.

A ligacéo so6 deve ser feita a uma tomada com
ligacéo a terra adequada de 230 Volt, ~ 50 Hz.
Proteccao por fusivel min. 16 A.

Retire a ficha de alimentagéo da corrente: se o
aparelho néo for utilizado, antes de abrir o
aparelho, antes da limpeza e da manutencéo.
Nunca limpe o aparelho com solventes.

Para retirar a ficha da tomada ndo puxe pelo
cabo.

Nao deixe um aparelho em estado operacional
sem vigilancia.

Mantenha-o fora do alcance das criangas.

Para nao danificar o cabo de ligagao a rede, evite
que seja pisado, esmagado ou esticado.

O aparelho nao pode ser utilizado se o cabo de
ligacdo a rede ndo estiver em perfeitas
condigdes.

A utilizagédo do cabo de ligagéao a rede deve
obedecer as indicagdes do fabricante. Cabo de
ligacdo arede: HO5VV -F 3x 1,0 mm2.

Nunca aspire: fésforos a arder, cinza e beatas de
cigarros ainda incandescentes, substancias,
vapores e liquidos combustiveis, causticos,
inflamaveis ou explosivos.

Este aparelho néo se destina a aspiragcao de
poeiras nocivas a saude.

Guarde o aparelho em espagos secos.

N&o ponha um aparelho danificado em
funcionamento.

A manutengéo s6 pode ser realizada em postos
de assisténcia técnica autorizados.

Utilize o aparelho apenas para os trabalhos para
os quais foi concebido.
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A limpeza de escadas exige uma atencao
redobrada.

Utilize apenas acessorios e pecas
sobressalentes originais.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagdes fisicas,
sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se deve
utilizar a maquina. As criangas devem ser mantidas
sob vigilancia para garantir que nao brincam com o
aparelho.

2.

©ONDOTAWND =

27.
28.
29.
30.
31.

32.
33.
34.

Descricao do aparelho e material a
fornecer (fig. 1 e 4)

Pega

Gancho para o enrolamento do cabo

Cabo eléctrico

Tomada automatica para ferramenta eléctrica
Cabeca do aparelho

Punho

Interruptor para ligar/desligar/automatico
Ligacéo da mangueira de aspiragéo
Mangueira de aspiragéo flexivel

. Reservatério

. Parafuso para a saida da agua

. Rodizios

. Rodas

. Bocal combinado

. Compartimento de acessorios

. Suporte para pega

. Tubo de aspiracgao bipartido

. Gancho de fecho

. Ligacao para soprador

. Porta-filtro

. Vélvula de béia de seguranga

. Adaptador para ferramenta eléctrica
. Boquilha para ranhuras

. Filtro de pregas com tampa

. Filtro de espuma

. Bocal combinado com inserto para aspiragéo a

humido

Bocal combinado com inserto para chéo liso
Bocal combinado com inserto para alcatifa
Regulador de aspiracéo indesejada de ar

2 x anilha para a montagem da roda

2 x contrapino de seguranca para a montagem
daroda

2 x cobertura para a montagem da roda

Eixo para a montagem da roda

2 x parafusos para a montagem da pega

o
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35. Saco do reservatorio

3. Utilizacao adequada

O aspirador universal destina-se a aspiragéo a
humido e a seco mediante a utilizagéo do respectivo
filtro. O aparelho néo se destina a aspiragédo de
substancias combustiveis, explosivas ou nocivas a
saude.

A maquina sé pode ser utilizada para os fins a que se
destina. Qualquer outro tipo de utilizagdo é
considerado inadequado. Os danos ou ferimentos de
qualquer tipo dai resultantes sao da responsabilidade
do utilizador/operador e nao do fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumimos
qualquer responsabilidade se o aparelho for utilizado
no comércio, artesanato ou industria ou em
actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tenséo de rede: 230V~ 50 Hz

Poténcia absorvida: 1400 W

Max. poténcia absorvida pela tomada automatica:

2200 W
Max. poténcia absorvida no total: 3600 W
Volume do reservatério: 501
Peso: 10 kg

5. Antes da colocacao em
funcionamento

/A Atencdo!

e Antes de ligar a maquina, certifique-se de que os
dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

o O aparelho s6 pode ser ligado a uma tomada
com ligagéo aterral

5.1 Montagem do aparelho

Montagem das rodas (fig. 4-11/13)

Insira um contrapino de seguranca para a montagem
da roda (31) no respectivo orificio do eixo da roda
(33) e cologue uma anilha (30) e uma roda (13) no
eixo da roda (33) (fig. 5-6). Empurre agora o eixo da

roda (33) através das guias previstas para e efeito
do lado inferior do reservatério (10) (fig. 7). Insira a
segunda roda (13) na extremidade livre do eixo da
roda (33) e fixe-a com a anilha (30) e o contrapino
de seguranca restantes (31) (fig. 8-10). Pressione as
coberturas (32) do lado exterior das rodas (13) de
forma a que os ressaltos de suporte fiquem
engatados nas coberturas (32) na roda (13). (fig. 11).

Montagem dos rodizios (fig. 12/12)

Coloque os rodizios (12) nos respectivos encaixes,
no lado inferior do reservatorio (10). Pressione com
forca os rodizios (12) nos encaixes até engatarem
com um “clique” (fig. 12).

Montagem da pega (fig. 13/1)

Insira a pega (1) no suporte do punho (16) e fixe-a
com os respectivos parafusos (34) conforme
ilustrado na figura 13.

Montagem da cabeca do aparelho (fig. 14/5)

A cabeca do aparelho (5) esta fixa ao reservatorio
(10) por intermédio do gancho de fecho (18). Para
retirar a cabeca do aparelho (5), abra o gancho de
fecho (18) e remova-a (5). Ao montar a cabega do
aparelho (5), verifique se o gancho de fecho (18) fica
bem engatado.

5.2 Montagem dos filtros

A Atencao!

Nunca utilize o aspirador universal sem o filtro!
Certifique-se sempre de que os filtros estdo bem
colocados!

Montagem do filtro de espuma (fig. 16/25)

Para a aspiragé@o a humido, puxe o filtro de espuma
fornecido (25) através do porta-filtro (fig. 2/20). O
filtro de pregas ja montado de origem (24) ndo pode
ser usado para a aspiragéo a humido!

Montagem do filtro de pregas (fig. 17/24)

Para a aspiragédo a seco, empurre o filtro de pregas
(fig. 3/24) para dentro do porta-filtro (fig. 2/20). O filtro
de pregas (24) destina-se apenas a aspiragao a
seco!

5.3 Montagem do saco do reservatorio (fig. 3/35)
Monte o saco do reservatério (35) conforme ilustrado
na figura 18.

5.4 Montagem da mangueira de aspiracao

(fig. 3/9)
De acordo com o tipo de aplicacgéo, ligue a
mangueira de aspiracao (9) a respectiva ligagcao do
aspirador universal.
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Aspirar

Ligue a mangueira de aspiragéo (9) a ligacéo da
mangueira de aspiracao (8).

Soprar

Ligue a mangueira de aspiragéo (9) a ligacéo para
soprador (19).

Para prolongar a mangueira de aspiracéo (9) podem
ser inseridos um ou mais elementos do tubo de
aspiracéo com 2 pecgas (17) na mangueira de
aspiracéo (9).

Regulador de aspiracao indesejada de ar

(fig. 3/29)

O regulador de aspiragado indesejada de ar (29) pode
ser colocado entre a mangueira de aspiragéo (9) e o
tubo de aspiragédo (17). A capacidade de sucg¢ao no
bico pode ser regulada continuamente no regulador
de aspiracéo indesejada de ar (29).

5.5 Bocais de aspiracao

Bocal combinado (fig. 3/14)

O bocal combinado (14) destina-se a aspiragéo de
sélidos e liquidos em superficies médias a grandes.

Dependendo do tipo de aplicagcao, podem ser
montados diferentes insertos no bocal combinado:

Aspiracao de liquidos:
Utilize o inserto para aspiracgao de liquidos (fig.
3/26).

Aspiracao de chao liso:
Utilize o inserto para chao liso (3/27).

Aspiracao de alcatifa:
Utilize o inserto para alcatifa (3/28).

Coloque o respectivo inserto, por baixo, no bocal
combinado (14) e fixe-o com as patilhas de fixagdo
laterais (14) (fig. 15).

Certifique-se do assento correcto das pecgas de
inserto.

Bocal para juntas (fig. 3/23).

O bocal para juntas (23) é adequado para a
aspiracao de solidos e liquidos em cantos, arestas e
outros locais de dificil acesso.
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6. Operacao

6.1 Interruptor para ligar/desligar (fig. 2/7)
Posigéo do interruptor 0: desligado
Posigao do interruptor I: modo normal
Posigéo do interruptor II: modo automatico

6.2 Aspiracao a seco

Para a aspiracéo a seco, use o filtro de pregas (24)
(ver ponto 5.2). Para a eliminagao de sujidade muito
intensa pode ser montado adicionalmente o saco do
reservatorio (35) (ver ponto 5.3).

Certifiqgue-se sempre de que os filtros estao bem
colocados!

6.3 Aspiracao a humido

Para a aspiragéo a humido, use o filtro de espuma
(25) (ver ponto 5.2).

Certifiqgue-se sempre de que o filtro esta bem
colocado!

Parafuso para a saida da agua (fig. 1/11)

O reservatdrio (10) esta equipado com um parafuso
para a saida da agua (11) para esvaziar facilmente

durante a aspiragédo a humido.

Abra o parafuso para a saida da agua (11) através

da rotagéo para a esquerda e escoe o liquido.

A Atencao!

Durante a aspirag@o a humido, o aspirador universal
desliga-se automaticamente por intermédio da
vélvula de boia de seguranga (21) ao atingir o nivel
de enchimento maximo.

A Atencao!

O aspirador universal ndo se destina a aspiragéo de
liquidos inflamaveis!

Para aspiragao a humido, utilize unicamente o filtro
de espuma fornecido!

6.4 Modo automatico

Ligue o cabo eléctrico da sua ferramenta eléctrica a
tomada automatica (4) e ligue a mangueira de
aspiragéo (9) a respectiva ligacéo da sua ferramenta
eléctrica. As ligagbes ao aparelho tém de ficar bem
feitas e ndo deixar passar ar.

Para ligar a mangueira de aspiragéo (9) a ferramenta
eléctrica, pode ser usado o respectivo adaptador
fornecido (22). Este deve ser colocado entre a
mangueira de aspiragéo e o bocal de ligacao para
extracgao de poeiras da ferramenta eléctrica.

Coloque o interruptor (7) do aspirador universal na
posicédo Il, modo automatico. Ao ligar a ferramenta

o
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eléctrica, o aspirador a seco também se liga. Ao
desligar a ferramenta eléctrica, o aspirador universal
desliga-se pouco depois.

6.5 Soprar
Ligue a mangueira de aspiragéo (9) a ligacéo para
soprador (19) do aspirador universal.

7. Limpeza, manutencao e encomenda
de pecas sobressalentes

A Atengao!
Retire a ficha de alimentagédo da tomada antes de
qualquer trabalho de limpeza.

7.1 Limpeza

e Mantenha os dispositivos de segurancga, as
ranhuras de ventilagéo e a carca¢a do motor o
mais limpo possivel.

e Aconselhamos a limpeza do aparelho
imediatamente ap6s cada utilizagéo.

7.2 Limpeza da cabeca do aparelho (5)

Limpe regularmente o aparelho com um pano humido
e um pouco de sabonete liquido. Nao utilize
detergentes ou solventes, pois estes podem corroer
as pecas de plastico do aparelho.

7.3 Limpeza do reservatério (10)

Consoante a sujidade, o reservatério pode ser limpo
com um pano humido e um pouco de sabonete
liquido ou debaixo da torneira.

7.4 Limpeza dos filtros

Limpeza do filtro de pregas (24)

Limpe regularmente o filtro de pregas (24) retirando-o
cuidadosamente e passando-lhe uma escova fina ou
uma vassoura.

Limpeza do filtro de espuma (25)

Limpe o filtro de espuma (25) com um pouco de
sabonete liquido, debaixo da torneira, e deixe-o
secar ao ar.

7.5 Manutencao

Verifique regularmente e antes de cada utilizacdo se
os filtros do aspirador universal estdo bem
colocados.

7.6 Encomenda de pecas sobressalentes

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagbes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais em
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embalagem
para evitar danos de transporte. Esta embalagem é
matéria-prima, podendo ser reutilizada ou reciclada.
O aparelho e os respectivos acessorios sdo de
diferentes materiais, como por ex. o metal € 0
plastico. Os componentes que nédo estiverem em
condi¢cdes devem ter tratamento de lixo especial.
Informe-se junto das lojas da especialidade ou da
sua Camara Municipal!
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/A Huomio!

Sahkolaitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kéyttdohje
huolellisesti lapi. Sailyta se hyvin, jotta siina olevat
tiedot ovat myéhemminkin milloin vain
kaytettavissési. Jos luovutat laitteen muille
henkilbille, anna heille myds tdma kayttdohje laitteen
mukana.

Emme ota mitdan vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tdméan
kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyénnistéa.

1. Turvallisuusmééraykset

e Huomio: Ennen asennusta ja kéyttddnottoa tulee
ehdottomasti lukea kéyttéohje ja noudattaa sita.

e Tarkasta, etta tyyppikilvessa ilmoitettu
verkkojéannite vastaa kéytettavissa olevaa
verkkojéannitetta.

e Liitd vain asianmukaiseen
suojakontaktipistorasiaan, 230 V, ~ 50 Hz.

e Varoke véh. 16 A.

Irroita verkkopistoke, jos: laitetta ei kayteta,

ennen laitteen avaamista, ennen puhdistusta ja

huoltoa.

Al koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

Ala veda pistoketta pistorasiasta johtoa kayttaen.

Ala jata kayttdvalmista laitetta valvomatta.

Suojaa laite lapsilta.

Huolehdi siita, etté verkkoliitantajohtoa ei

vahingoiteta tai vaurioiteta paalta ajamalla,

puristamalla, kiskomalla tms.

e Laitetta ei saa kayttaa, jos verkkkoliitdntajohdon
kunto ei ole moitteeton.

o Verkkojohtoa uuteen vaihdettaessa ei saa
poiketa valmistajan antamista tuotetiedoista.
Verkkoliitantajohto: H05 VV - F 3x 1,0 mm?2.

o FEimisséan tapauksessa saa imea: palavia

tulitikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,

tulenarkoja, syévyttavia, helposti syttyvié tai
réjahtavia aineita, hoyryja ja nesteitéa.

Tama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten

pblyjen imemiseen.

Sailyta laite kuivissa tiloissa.

Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttoon.

Huollon saa tehdé vain valtuutettu huoltopalvelu.

Kéyta taté laitetta vain sellaisiin téihin, joita varten

se on tehty.

Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen

tarkkaavainen.

o Kayté ainoastaan alkuperaisia lisvarusteita ja
varaosia.
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Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(myo6skaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysiset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai joilla
ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/tai taitoja,
paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan
vastuullisen henkilén valvonnassa, joka voi antaa
heille laitteen oikeaa kayttda koskevat ohjeet. Lapsia
tulee valvoa, jotta he eivat missaan tapauksessa voi
leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus (kuvat 1-4)

Kahva

Johdonkelauskoukku

Verkkojohto

Automaattipistorasia sahkétydkaluja varten
Laitteen paa

Kahva

Paalle-/pois-/automaattikatkaisin

Imuletkun liitanta

Taipuisa imuletku

10. Sailié

11. Veden laskuruuvi

12. Juoksupyorat

13. Pyorat

14. Yhdistelmasuutin

15. Varustelokero

16. Kahvan pidike

17. 2-osainen imuputki

18. Lukituskoukku

19. Puhallusliitanta

20. Suodatinkori

21. Turvallisuus-uimuriventtiili

22. Séahkotyokalusovitin

23. Rakosuutin

24. Kannellinen laskossuodatin

25. Vaahtomuovisuodatin

26. Yhdistelmasuutinlisake markaimua varten
27. Yhdistelméasuutinliséke sileita lattioita varten
28. Yhdistelmasuutinlisdke kokolattiamattoja varten
29. Vuotoilmasaadin

30. 2 valilevya pydrien asennusta varten

31. 2 varmistussokkaa pyérien asennusta varten
32. 2 kantta py6rien asennusta varten

33. Pydranasennusakseli

34. 2 kahvan asennusruuvia

35. Sailidpussi

©RXNDO AN~
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Mark4-kuivaimuri sopii kdytettavéksi marké- ja
kuivaimuun kayttaen vastaavaa suodatinta. Laitetta ei
ole tarkoitettu tulenarkojen, rjahdysalttiden tai
terveydelle vaarallisten aineiden imemiseen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maérattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytto ei
ole maéaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttéja eika suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: 230V~ 50 Hz
Virranotto: 1.400 wattia
Automaattipistorasian suurin virranotto:  2.200 wattia
Suurin virranotto yhteensa: 3.600 wattia
Sailién tilavuus: 501
Paino: 10 kg

5. Ennen kaytté6nottoa

A Huomio!

e Tarkasta ennen koneen liittdmista
séhkdverkkoon, etta tyyppikilven tiedot vastaavat
kaytettdvan verkkovirran tietoja.

e Laitteen saa liittdd ainoastaan
suojajohdinpistorasiaan!

5.1 Laitteen asennus

Pyorien asennus (kuvat 4-11/13)

Tydnna pydran asennuksen varmistussokka (31) sille
tarkoitetun pydraakselissa (33) olevan reian lapi ja
pujota yksi valilevy (30) seka yksi pyora (13)
pyoéraakseliin (33) (kuvat 5-6). Tydnn4 sitten
pyoraakseli (33) tata varten sailién (10) alasivulla
olevien ohjausten lavitse (kuva 7). Tyénna toinen
pyora (13) pyéraakselin (33) vapaaseen paahan ja
varmista se jaljelldolevalla valilevylla (30) ja
varmistussokalla (31) (kuvat 8-10). Paina kannet (32)
pyodrien (13) ulkosivuille siten, etta kansissa (32)

olevat pidikenokat napsahtavat kiinni pyoriin (13).
(kuva 11).

Juoksupyérien asennus (kuva 12/12)

Tyonna juoksupydrat (12) niille tarkoitettuihin
kantimiin sailién (10) alapinnalla. Paina juoksupyéria
(12) voimakkaasti kantimiin, kunnes ne lukittuvat
paikalleen napsahtaen (kuva 12).

Kahvan asennus (kuva 13/1)

Tyoénna kahva (1) kahvanpidikkeeseen (16) ja lukitse
kahva paikalleen oheistetuilla ruuveilla (34), kuten
kuvassa 13 naytetaan.

Laitteen paén asennus (kuvat 14/5)

Laitteen paé (5) on kiinnitetty sulkukoukuilla (18)
sailioon (10). Ota laitteen paa (5) pois avaamalla
sulkukoukut (18) ja ottamalla laitteen paa (5) pois.
Laitteen paéata (5) asennettaessa tulee huolehtia
sulkukoukkujen (18) tarttumisesta kiinni.

5.2 Suodattimen asennus

A Huomio!

Ala koskaan kayta marké-kuivaimuria ilman
suodatinta! Huolehdi aina siita, ettd suodatin on
tukevasti paikallaan!

Vaahtomuovisuodattimen asennus (kuvat 16/25)
Mérkaimua varten veda mukana toimitettu
vaahtomuovisuodatin (25) suodatinkorin paalle (kuvat
2/20). Toimituksessa asennettuna ollut
laskossuodatin (24) ei sovellu markaimuun!

Laskossuodattimen asennus (kuvat 17/24)
Kuivaimua varten tydnné laskossuodatin (kuvat 3/24)
suodatinkorin paalle (kuvat 2/20). Laskossuodatin
(24) sopii kaytettavaksi vain kuivaimussa!

5.3 Sailidpussin asennus (kuvat 3/35)
Asenna sdiliopussi (35) kuten kuvassa 18 naytetaan.

5.4 Imuletkun asennus (kuvat 3/9)
Liité imuletku (9) kayttétapauksen mukaan oikeaan
maérka-/kuivaimurin litantaan.

Imeminen
Liité imuletku (9) imuletkuliitintaan (8)

Puhallus
Liité imuletku (9) puhallusliitantaan (19)

Imuletkun (9) pidentdmiseksi voidaan tydntaa yksi tai
useampia 3-osaisen imuputken (17) osia imuletkun
(9) paéhan.
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Vuotoilmanséaadin (kuva 3/29)

Imuletkun (9) ja imuputken (17) valille voidaan
asentaa vuotoilmansaadin (29).
Vuotoilmansaatimesta (29) voidaan saataa suuttimen
imuteho portaattomasti.

5.5 Imusuuttimet

Yhdistelmasuutin (kuvat 3/14)

Yhdistelmasuutin (14) soveltuu kiinteiden aineiden ja
nesteiden imemiseen keskisuurilta tai suurilta
pinnoilta.

Yhdistelméasuuttimeen voidaan liittéda erilaisia
lisékkeita kayttdtarkoituksesta riippuen:

Markaimu:
Kayta markaimulisaketta (kuva 3/26).

Sileiden pintojen imuroiminen:
Kayta sileiden pintojen lisaketta (kuva 3/27).

Kokolattiamattojen imuroiminen:
Kayta kokolattiamattoliséketta (kuva 3/28).

Tydnnéa vastaava lisdke alhaalta
yhdistelmasuuttimeen (14) ja kiinnita se sivulla
olevilla kiinnitysliuskoilla yhdistelmasuuttimeen (14)
(kuva 15).

Huolehdi siité, etta siséke on tukevasti paikallaan!

Rakosuutin (kuva 3/23)

Rakosuutin (23) sopii kaytettavaksi kiinteiden
aineiden ja nesteiden imemiseen nurkista, reunoista
ja muista vaikeasti tavoitettavista kohdista.

6. Kaytto

6.1 Paalla-/pois-katkaisin (kuva 2/7)
Katkaisimen asento O: Pois
Katkaisimen asento I: Normaalikaytté
Katkaisimen asento Il: Automaattikayttd

6.2 Kuivaimu

Kéayta kuivaimussa laskossuodatinta (24) (katso
kohtaa 5.2). Erityisten runsaan lian poistamisessa
voidaan kayttaa sailionpussia (35) lisana (katso
kohtaa 5.3).

Huolehdi aina siita, ettd suodatin on tukevasti
paikallaan!
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6.3 Markaimu

Kéyta markaimussa vaahtomuovisuodatinta (25)
(katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siitd, ettd suodatin on tukevasti
paikallaan!

Vedenlaskuruuvi (kuva 1/11)

Jotta séilién (10) tyhjentdminen markaimun jalkeen
on helpompaa, on se varustettu vedenlaskuruuvilla
(11).

Avaa vedenlaskuruuvi (11) kaantamalla sita
vasemmalle ja anna nesteen valua pois.

/A Huomio!

Markaimussa marka-/kuivaimuri sammuu
turvallisuus-uimuriventtiilin (21) ansiosta
automaattisesti, kun suurin sailién tayttdmaéaré on
saavutettu.

A Huomio!

Mérké&-kuivaimuri ei sovellu tulenarkojen nesteiden
imemiseen!

Kéytad markaimussa ainoastaan mukana toimitettua
vaahtomuovisuodatintal!

6.4 Automaattikéytto

Liitd sahkotybkalusi verkkojohto
automaattipistorasiaan (4) ja liité imuletku (9)
sahkodtyokalusi poélynimuliitantdan. Huolehdi siita, etté
laitteiden liitdnta on tukeva ja ilmatiivis.

Imuletkun (9) liittdmiseksi sahkoétydkaluun voidaan
kayttdd mukana toimitettua séahkdtydkalusovitinta
(22). Kayta sita tassa imuletkun ja séhkotyokalun
poistoimuliitdnnan valissa.

K&aanna markéa-kuivaimurin katkaisin (7) asentoon Il,
automaattikdyttd. Heti kun kaynnistat séhkotydkalun,
niin mérk4-kuivaimuri kdynnistyy myds. Kun
sammutat kayttdmasi sdhkétydkalun, niin marka-
kuivaimuri sammuu ennalta asetetun viiveen mukaan.

6.5 Puhallus
Yhdista imuletku (9) méarka-kuivaimurin
puhallinliitantaan (19).
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7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

A Huomio!
Irroita verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

e Pida turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin
puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinkin mahdollista.

o Suosittelemme laitteen puhdistamista aina heti
kayton jalkeen.

7.2 Laitteen paan (5) puhdistus

Puhdista laite sdanndéllisin véliajoin kostealla rievulla
kéyttden hieman saippuaa. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat syévyttaa
laitteen muoviosia.

7.3 Séilién (10) puhdistus

Sailié voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttaen tai
juoksevan veden alla.

7.4 Suodattimien puhdistus

Laskossuodattimen (24) puhdistus

Puhdista laskossuodatin (24) saanndllisesti siten, etta
koputat sen varovasti tyhjéksi ja puhdistat sen
pehmeélla harjalla tai kasiharjalla.

Vaahtomuovisuodattimen (25) puhdistus
Puhdista vaahtomuovisuodatin (25) kéyttden hieman
saippuaa juoksevan veden alla ja anna sen kuivua
ilmavassa paikassa.

7.5 Huolto

Tarkasta ennen joka kayttoéa saannéllisesti, etta
marka-kuivaimurin suodattimet ovat tukevasti
paikallaan.

7.6 Varaosien tilaus

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydat osoitteesta
www.isc-gmbh.info

8. Kéaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ainetta ja
sité voi siksi kéyttéa uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa alan

ammattiliikkeesta tai kunnanhallitukselta!
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A\ Buumanue!

Mpu nonb3oBaHuUM ycTporcTBamm He0b6xoanNMo
BbINOMHATL Npasunia rno TexHvke 6esonacHocTy,
4TOb6bI N36€eXXaTh TPaBM 1 He JOMYyCTUTH yuiepba.
[MoaTOMy NPOYTUTE NOMHOCTHIO BHUMATENBHO 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCnnyataumn. XpaHuTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaummn B HAAEXXHOM MecTe
ONA TOro, 4To6bl MOXHO 6bI/10 BOCMONB30BATLCA B
noboe BpemMA coaepxatiuenca B Hem nHcpopmaumen.
B Tom cnyyae ecnu Bbl nepenaete yCTPOUCTBO
OpYyrumM nioaam, To Heo6XoAMMO NPUIIOXNUTb K HEMY
HacToALlee PyKOBOACTBO MO dKCryaTaumun.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl 1
yLiep6, KOTopble BOSHUKNW B pe3ynbTaTe
HecobniAeHNA yKa3aHui 3Toro pykoBoACTBa no
aKcnnyaTauum n TexXHMKM 6e30nacHoOCTy.

1. YKa3aHnA no TexHUuKe
6e3onacHoOCTH

o BHumanue: MNepen MOHTaXOM 1 BBOAOM B
SKCMJIyaTaumio HENPeMeHHO cneaymTe
MHCTPYKLMM MO SKCNayaTauuu.

e [lpoBepbTe COOTBETCTBYET /M HAMPAKEHUE CETU
Ha TUMOBOM Tab/IMYKE HaMPAKEHWUIO
9/IEeKTPOCETH.

e [logKnto4eHne OCyLLEeCTBIATL TOIbKO K
Haj/leXallyM LTence/lbHbIM PO3eTKam C
3alWMTHbIM KOHTakToM 230 B, ~ 50 'y,

e [IpepoxpaHutens MUH. 16 A.

® BbiHYTb LWUTEKEP U3 PO3ETKM SNEKTPOCETH EC/N:
YCTPOWMCTBO HE UCMOJb3YeTCA, NPeXae Yem
OTKpPbITb YCTPOMCTBO, NEPes O4UCTKON K
TEXHUYECKUM YXOZOM.

e 3anpeLleHo oumLaTb yCTPOMCTBO
pacTBOpUTENAMM.

e He BbiTArMBaNTe WTEKep 3a Kabesb U3 PO3ETKU
9/IEKTPUYECKON CETH.

e He ocTaBnsiiTe roToBOE K paboTe YyCTPOMUCTBO
6e3 npucmoTpa.

e He pgaBaiTe feTAM NpMKacaTbCA K YCTPOMCTBY.

e BHumatenbHo cneguTe 3a Tem, 4TOb6bl Kabesb
NUTaHUA He nepeexarb, He CAABUTb, He AepraTb
rpy60, 4To6bl OH HE Gbl TaKUM 06Pa3oM
NOBPEMHAEH.

® 3anpelLyeHo UCnoIb30BaTh YCTPOMCTBO B TOM
c/lyyae, eciM COCTOsIHWE Kabenen NoAKIIoYeHNA
He ABnAeTCcA 6€3YKOPUSHEHHBIM.

e [lpu ncnonb3oBaHMKn Kabens nUTaHKUA CTPOro
clepyviTe yKasaHUAM U3roToBUTENSA B
OTHOLUEHWU KOHCTPYKUMK. Habenb nuTanmsa:
HO5VV-F3x1,0mm2

e 3anpelleHo BcacbiBaTb: FOpALLME CMIUYKMK,
TNIEIOLLYIO 30J1y U OKYPKU, roptoyne, egrue,
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OrHeonacHble 1 B3PbIBOONAaCHbIE BELLECTBa,
napbl U XWOKOCTK.

@ OTO YCTPOWCTBO He NpeaHa3HayeHo Ass
BCaCbIBaHWA ONaCHOM A5 34,0POBbA NbIIN.
XpaHuTe yCTPOMUCTBO B CYXMX MOMELLEHMAX.

e He vcnonb3yiTe HeMcnpasHble yCTPOMCTBA B
pa6orTe.

o CepBUCHble pabOTbl OCYLLECTBAANTE TOJIbKO B
aBTOPU3MNPOBAHHbLIX CEPBUCHbLIX MaCTEePCKUX.

® lcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO TOJIbKO A/1A TeX
paboT, AR KOTOPbIX OHO NPefHa3HayYeHo.

e bByabTe 0cob6eHHO BHMMATE IbHBI MPU O4UCTHE
NECTHUL,.

® McnonbaywTe TONLKO OpUrMHaIbHbIE
NPUHAANEHHOCTM M 3anacHble YacTu.

OTO YCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo ans
MCMNOJ/Ib30BaHMA ero Muamm (BKaYasa aeten) ¢
OrpaHnyeHHbIMU HU3UYECKUMKU, CEHCOPHBIMU AU
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMM UK C
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM U/W/IU C HEAOCTaTOYHbIM
YPOBHEM 3HAHWI; UCKJIIOYEHUEM ABNSETCH HAIMUME
3a HUMK Haa30pa OTBETCTBEHHbIMM 32 UX
6e30MacHOCTb /ML AMM UM €C/IU OHWU NOJTyHaKoT
yKasaHwuA no nosib30BaHWI0 YCTPOUCTBOM.
Heo6xoamMmo cneguTtb 3a AeTbMU AJIA TOTO, YTOGbI
y6eamUTLCS, YTO OHW HE UrpakoT C YCTPOMCTBOM.

2. CocTaB ycTpoiicTBa 1 06beM
nocrtaBKku (puc. 1-4)

PYKOATHKa

KPIOK AN5 HAMOTKM Kabens

Kabenb CeTeBoro NMTaH1A

aBTOMaTM4YecKas LTencenbHanA po3eTKa Ann

S/1EKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa

roNoBKa yCcTponcTea

PY4YHOM MaxoBUWK

7. aBTOMaTU4ECKWI NepersoHaTesb BHIYEHME -
BbIKNOYEHNEe

8. MOAK/IOYEeHMEe BCACIBAIOLLErO LW1aHra

9. TMBKWI BcacbIBaKOLWMIA LUNAHT

10. emKoCTb

11. BMHT OTBEPCTUA A/1A CIMBA BOAbI

12. xoA0Bble POSNKH

13. Koneca

14. yHuBepcanbHoe conio

15. oTCeK ANA NpUHaa/IeXKHOCTen

16. KpenneHue Ana pyKOATHU

17. cocToswan n3 2-x YacTewn BcacbiBatoLasa Tpyba

18. 3anopHbIf KoK

19. MecTO np1coeMHeHNA BO3AYXOAYBKM

20. punbTpoBasbHAA KOPOGKa

21. 3aWMTHbIM NONNABKOBLIM KnanaH

I

o o



Anleitung BT VC_1450_ SA SPK5:

13.01.2010

22. apanTep 3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa

23. njocKoe conJio

24. Cknapyatblit GUNbTP C KPbILLKOM

25. dunbTp U3 NeHMcToro matepmana

26. KOMBMHWpOBaHHAA HacafKa /18 BNamHOM
y6opKH

27. KOM6MHUpOBaHHasA HacagKa AnfA ragKoro nona

28. KOMBMHUPOBaHHaA HacajKa A1 KOBPOBOro
NOKPbITWA Nnona

29. perynaTop 0TBOAHOroO NOTOKAa BO3Ayxa

30. 2-e NpoKNagKu ANA MOHTaMa Kosnec

31. 2-a npefoxpaHUTe IbHbIX LWMNJMHTA A1 MOHTaXa
KoJiec

32. 2-a KoMyxa A1 MOHTaa Kosec

33. 0Cb /17 MOHTaxa Konec

34. 2-a BUHTa A1 MOHTaMa PyKOATHM

35. MeLLOoK eMKOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUE C
npeaHasHa4YeHUEM

Mblnecoc AnA BAaHOM U CYyXOM OYUCTKU MOKET
6bITb MUCNONBL30BAH /151 BaXHOW U CyXOn YOOPKU C
MCMONIb30BaHWEM COOTBETCTBYIOLLEro GUbTPA.
YCTponcTBO He NpeAHa3HaYeHo A/1A BCacbiBaHWUs
ropioYMX, B3PbIBOONACHBIX MW OMNACHbIX A/1A
3[10pOBbSl BELLECTB.

YCTPOMCTBO MOXHO UCMO/Ib30BaTh TOJIbKO B
COOTBETCTBMM C €ro npegHasHadeHuem. Jlioboe
Apyroe, BbixoAsLlee 3a 3T paMKn UCMNOoJIb30BaHMe,
cuMTaeTcs He COOTBETCTBYIOLLMM NpeanucaHuio. 3a
BO3HWKLUME B pe3ynbTaTe 3Toro yuep6 nam Tpasmbl
nto60oro pofa HeceT OTBETCTBEHHOCTb M0/1Ib30BATE/ b
WY paboTarLLmi C MHCTPYMEHTOM, a He
N3roToBUTE1b.

Heo6x0MMO y4ecTb, 4TO HallW yCTponcTBa
COrNacHo NpeAnucaHunio He paccymUTaHbl Ana
MCMONb30BaHWA B NMPOMBbILLNEHHOM, PEMEC/IEHHON
W MHAYCTPUanbHOM obnactn. Mol He
npeAocTaB/AseM FrapaHTUi, eCiv YyCTPOMCTBO ByaeT
MCMO/b30BaTbCA B MPOMBILLIEHHON, PEMECIEHHOM
W UHAYCTPUANbHOM, a TaKKe Nogo6HoM
[eATesIbHOCTH.
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4. TexHU4YecKHe gaHHble

HanpsmeHue ceTtu: 230B~50TL
MoLHoCTb: 1400 Bt
MaKcKM. MOLHOCTbL aBTOMATHUYECKOM LUTENCEbHOM

pO3eTKM: 2200 BTt
Makcum. MoWwHOCTL 0bLwasn: 3600 BT
O6bEM EMKOCTH: 50 n
Bec 10 Kr

5. Mepen BBOAOM B 3KCMJyaTaLu IO

A BHumaHue!

e YbepuTech nepes NOKIIOYEHUEM K CETH, YTO
[JaHHbIe Ha TUMOBOM Tab/IMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam 3/1IeKTPOCETH.

® YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs NOAKIYATb TOJIbKO K
LUTENCENbHOM PO3ETKE C 3aLUMTHBIM KOHTaKTOM!

5.1 MoHTamK ycTpoicTBa

MoHTa Konec (puc. 4-11/13)

BcTaBbTe NpepoxpaHnTesbHbIN WWHT A5
MOHTaa Konec (31) CKBO3b COOTBETCTBYIOLLEE
0TBEpPCTUE B OCU Koneca (33) U HacTaBbTe
npoknagky (30) n koneco (13) Ha ocb Konec (33)
(puc. 5-6). 3aTem BcTaBbTe OCb Koeca (33) CKBO3b
npeaHasHayYeHHble 4/1A 3TOro Hanpasasowme Ha
HUKHEN YacTh emKocTH (10) (puc. 7). BctaBbTe
BTOpOe Koneco (13) co cBO6OAHOM CTOPOHbI OCH
Koneca (33) 1 3aMKcHpoBaThb ee OCTaBLUENCs
npoknagxoin (30) 1 NpefoXpaHUTENbHbIM LUMNJIMHTOM
(31) (puc. 8-10). HaxkmuTe Ha KOXyxm (32) Ha
BHELLHeN CTOpoHe Koneca (13) Taknm 06pa3om, 4To
6bl 3aMKCUMPOBAIUCH CTOMOPHBIE HOCUKK Ha
KoXyxax (32) koneca (13). (puc. 11).

MoHTa xoA,0BbIX PO/IMKOB (puc. 12/12)
BcTaBbTe xof0Bble posivKKM (12) B COOTBETCTBYOLME
NPUEMHbIE MPUCMOCOBNEHNA B HUKHEN YacTn
emKkocTH (10). CnbHO BAABUTb XOA0BbIE POSIMKU
(12) B npMemHble NpucnocobaeHrsa [0 Tex Nop, noka
OHM He 3aUKCUPYIOTCA C LLETHKOM (puc. 12).

MoHTa pyKkoaTKku (pmc. 13/1)

BcTaBbTe pykoATKY (1) B KpenaeHue pyKoAaTHM (16) n
3aUKCUPYMTE PYKOATKY NPY NOMOLLM
NPUIOKEHHOrO BMUHTA (34) TaK, KaK aTo MOKa3aHo Ha
pucyHKe 13.

55



Anleitung BT VC_1450_ SA SPK5: 13.01.2010%:53 Uhr Seite 20

MoHTa ronoBku ycTtponcTtsa (puc. 14/5)
"onoBKa ycTponcTsa (5) 3akpensieHa 3anopHbIM
KptoKoM (18) Ha emKkocTu (10). Ana yaaneHus
ro/IOBKM yCcTpOMCTBa (5) OTKPbITb 3aNOpPHbIN KPIOK
(18) n yganuTtb ronosky ycTpowcTsa (5). Mpu
yCTaHOBKE FrO/I0BKM yCTpoicTBa (5) npocneauTs 3a
npasu/ibHbIM 3aLleNKMBaHWEM 3anopPHOro KPIoKa
(18).

5.2 YcTaHOBKa punbTpa

A BHumaHue!

3anpeLeHo 1cnonb3oBaTh NbINECOC A1 BIAXKHOM U
CyXOW 04MCTKM 6e3 dunbTpal Becerga BHUMaTENILHO
cneguTe 3a NPOYHOCTLIO KpenaeHus GunbTpos!

MoHTax punbTpa U3 NeHMCToro MaTepuana
(puc. 16/25)

[nA BnaxHoM yOOpKU HAaTAHUTE NPUIOKEHHBIN
GunbTp 13 NeHUcToro Matepuana (25) Ha
prnbTPOBasIbHYI0 KOPOGKY (puc. 2/20).
YcTaHOB/IEHHbIVM Nepes NOCTaBKOW CHiaayaTbiv
GunbTp (24) He NpegHa3HaYveH ANA BAAKHON
y60pKM!

MoHTa cKnapg4yaroro dunbTpa (puc. 17/24)

[na cyxoro 3acacbiBaHWA BCTaBbTe CKIaA4aThIN
GunbTp (pUc. 3/24) B hnAbTPOBaANbHYIO KOPOBKY
(puc. 2/20). CknapyaTbint duabTp (24) npegHasHaveH
TO/IbKO A/1A CYyXOro BcacbiBaHWA!

5.3 MoHTaX mellKa eMKocTH (puc. 3/35)
YcTaHOBWTE MELLOK eMKOCTH (35) TaK, KaK aTo
noKasaHo Ha pucyHKe 18.

5.4 MoHTaX BcacbiBatowero wnaHra (puc. 3/9)
Mepea vcnonb3oBaHWEM NOACOEANHUTE
BCacbIBaoLWmi WnaHr (9) K COOTBETCTBYIOLEMY
MeCTYy NOAK/II04YEeHUA Nblsiecoca Ana BNIAHHOM U
CYXOWM OYUCTHKM .

3acacbiBaHue
MoacoeauHuTe BCcacbiBaoLwmi waaHr (9) K mecTy
NOAKJ/IIOYEHNSA BCaCbIBAIOLLErO LWiaHra (8)

06pyBaHue
MoacoeamHuTe BCcacbiBaoLwmi WwnaHr (9) K mecTy
NpUCOeUHEHUA BO3AYX0AyBKM (19)

[nAa yannHeHns BcacbiBatoLLEero noaxaodeHus (9)
MOHO OfMH WJIM HECKO/IbKO 3/IEMEHTOB COCTOALLEN
13 2-x YacTewn Tpy6bl (17) BCTaBUTb B BCACbIBaIOLLMIM
wnaHr (9).
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PerynaTtop oTBoAgHOro noToKa Bo3ayxa (puc.
3/29)

Meay BcacbiBaoLWMM LWAaHrom (9) u
BCacbIBaloLLen Tpy6o (17) MOXHO yCTaHOBUTL
perynsaTop 0OTBOAHOIO NOTOKa Bo3ayxa (29).
Perynatopom 0TBOAHOro NOToKa Bo3ayxa (29)
MOHO 6ecCcTyrneH4aTo perympoBaTb Cuy
BCACbIBaHWA B HacajKe.

5.4 BcacbiBawouwme conna

YHuBepcanbHoe comnsio (puc. 3/14)
YHuBepcanbHoe conno (14) npegHasHavyeHo ans
BCaCbIBaHWA TBEPAbIX BELLECTB U UAKOCTEN C
NMOBEPXHOCTEN CPEfHUX U BOJbLLMX Pa3MEPOB.

H KOM6WHMPOBaHHOMY MPUEMHUKY MOXHO KpenuTb
pasnnyHble HacafKu B 3aBUCUMOCTU OT
MCMNOJ/Ib30BaHMA:

BcacbiBaHWe Npu BRamHoK y6opKe:
McnonbayiiTe HacagKy A8 BNamHOM YGOpKU (puc.
3/26).

BcacbiBaHue ¢ rnapgKoro nona:
McnonbayiiTe HacafKy Ana rnagkoro nosa (puc.
3/27).

BcacbiBaHue ¢ KOBPOBOro NOKPbITUA Nona:
Mcnonb3yiTe HacagKy An1a KOBPOBOIO NMOKPbLITUSA
nona (puc. 3/28).

BcTaBuTb COOTBETCTBYIOLLYIO HACAAKY CHU3Y B
KOMOGWHWPOBaHHbIM NPUEMHUK (14) 1 3aKpenuTb ee
Ha KOMGUHUMPOBAHHOM MPUEMHMKE NPU NOMOLLM
B6OKOBbIX KpenexHbIx HaknaaokK (14) (puc. 15).

BHMMaTeNbHO CleanTe 3a NPOYHOCTLIO KpenieHus
HacafoK.

Mnockroe conno (puc. 3/23)

Mnockana HacagKka (23) npegHasHavyeHa gna
BCacCbliBaHMA TBepAblX BeWeCTB U XMAKOCTU B yrnax,
Y KPOMOK U B APYrMX TPYAHOAOCTYMHbIX MECTax.

6. O6cnyHuBaHue

6.1 Mepekntoyatesb BHAIOYEHO - BbIK/TIOYEHO
(puc. 2/7)
MonoxeHne nepernoyaTens 0: BbIKAOYEHO
MonoxeHue nepekntoyatens |: HopMasibHbIM PEXUM
MonoreHue neperntoyatens ll: aBTomaTnyecKumi
pexmnm
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6.2 BcacbiBaHUWe Npu cyxoii y6opHe
Mcnonb3yiTe Ans BcacbiBaHUs NpU cyxon y6opKe
cKiagyatbivi punbTp (24) (cMoTpUTe NYHKT 5.2). Mpn
yCTPaHeHU 0COGEHHO CUJIbHBIX 3arpA3HEHNUIM
MOXHO MOHTUPOBATb AOMNONHUTENBHbIN MELLOK
eMKoCTH (35) (cMoTpuTe NyHKT 5.3).

Bcerpga BHumaTenbHO cneguTe 3a NpoYHOCTbIO
KpenneHusa ¢punbtpal

6.3 BcacbiBaHWe Npu BnamHON yoopKe
Mcnonb3ayiTe ansa BcacbiBaHUs Bnaru GuabTp U3
neHucToro matepuana (25) (cmotpute pasgen 5.2).
Bcerpga BHumaTenbHO cneguTe 3a NpoYHOCTbIO
KpenneHusa ¢unbtpal

BuHT oTBepcTHA AnA cnusa Boabl (puc. 1/11)
[nA nerkoctn onopoHeHnsa emKoctu (10) npu
BNAXHOM YGOpKeE YCTPOMNCTBO OCHALLLEHO BUHTOM
0TBEpCTUA As camBa Bogbl (11).

OTKpbITb BUHT OTBEPCTUA AN camBa Bogbl (11)
NOBOPOTOM BNEBO W BbINYCTUTb HUAKOCTb.

A BHumaHue!

Mpw BcacbiBaHWK BIaru NbiNeCOC A1 BIAXKHOM U
CYyXOW OYMCTKM aBTOMATMYECKM BbIK/OHAETCA
npeAoXpaHUTE IbHbIM NOMIAaBKOBbIM KaanaHoMm (21)
NPV [OCTUHEHUN MAKCUMaJIbHOTO YPOBHSA
3anoJ/IHeHUA.

A BHumaHue!

Mblnecoc ANA BAaXHOM U CyXOM OYUCTHU He
npegHa3HayeH A5 BcacbiBaHUA rOpHOYMX
HunarocTten!

McnonbayiTe AN BcacbiBaHUs Biaru To/bKO
NPUIOKEHHBIN HUNBLTP U3 NEHUCTOro Matepuana!

6.4 ABTOMaTU4YECKUIN perum

MoaKkntouMTe NUTaKOLWMI Kabeb Bawero
9NEKTPOMHCTPYMEHTA K aBTOMaTU4ECKOM
LUTEencenbHOM po3eTKU (4) M NoacoeanHUTE
BCacbIBaoLWmM WnaHr (9) K MecTy NOAK/II0YEHMA
BCacbliBaHWA NblAv Ballero aneKTpoMHCTPYMeHTa.
BHUMaTenbHO cnefuTe 3a NPOYHOCTHIO U
repMeTUYHOCTBIO COeMHEHUI YCTPOMCTBA.

[na noacoeanHeHnA BcacbiBaoLero waadra (9) K
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY MOXHO MCNONb30BaTb
NPUIOKEHHOE NepexofHoe YyCTPOMNCTBO
39/IEKTPOUHCTPYMeHTa (22). BcTaBbTe ero mexay
BCAaCbIBAOLLMM LLIAHTOM ¥ MECTOM MOAH/IOHEHUA
0TCOCa 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
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MepeBeauTe nepekntoyatens (7) nelnecoca ans
BNIAYKHOM U CyXOM OYUCTKM B no3uumio |l
aBTOMATUYECKUIN pernM. KaK TOMIbKO Bbl BKIOUYUTE
9/IEKTPONHCTPYMEHT, BKIOUMTCA Mblaecoc Ans
BNA¥HOM M CYyXOM O4UCTKU. Ecnm Bbl BbikounTe
Balu 91eKTPOMHCTPYMEHT, TO NbINIECOC A MOKPOWM
M CYXOM YUCTKM BBIK/IIOYMTCA Yepes 3ajaHHoe
3apaHee BpeMs 3aflepHKM.

6.5 06ayB

MoacoeavHuTe BcachbiBaoLWmi WnaHr (9) K mecTy
npucoeanHeHna Bo3ayxoaysku (19) neinecoca gns
BNIA¥HOM U CYXOM OYUCTHM.

7. O4nCTHA, TEXHUYECKUN yXOoa U
3aKa3 3anacHbIX getaneu

A BHumaHue!
BbiHbTE Nepepg Bcemn paboTaMu LUTEKEP U3
PO3€ETKM.

7.1 Ounctka

o CopepmuTe 3aWUTHbIE MPUCNOCOBIEHMUSA,
BEHTWUNALMOHHbIE LLE/IM U KOPNyC ABUraTens Kak
MOXHO CBO60,D,HbIMVI OT Mbl/IN U TPA3KN.

o Mbl peKoMeHAYeM oumLLaTb YCTPOMCTBO Cpasy
noc/e UCnosib30BaHUA.

7.2 O4ymncTKa rosIoBKM ycTpomcTaa (5)

OuuwanTe perynapHoO yCTPOMCTBO BNAKHOM
TPAMKOM C HEGOIbLLMM KOJIMYECTBOM HKMUAKOrO Mbina.
He vcnonb3yinTte cpefctaa O4UCTKU MK
pacTBOPUTENIU; TaK KaK OHW MOTYT pasbecTb
nnacTMaccoBble YacTu yCTpPoOMCTBa.

7.3 Ounctka emKocTu (10)

EMKOCTb MOM¥HO NOYUCTUTb B 3aBUCUMOCTU OT
CTeneHu 3arpA3HeHUs NPy NOMOLLM BIAXKHOM TPAMKHM
M HEGONBLUMM KOJIMYECTBOM HKWOKOro Mmblna.

7.4 OunctKa punbTpa

OuuncTHa cKnagyaTtoro punbtpa (24)
OuuwanTe perynapHo cKnagyatbii unsTp (24),
OCTOPOHO BbIOUB €ro 1 NMOYMUCTUB LLLETKOM.

OuuncTHa punbTpa U3 NeHUCcToro matepmana (25)
OuuncTnTe GUALTP M3 NEHUCTOro matepuana (25)
HEGOIbLUMM KOJIMHECTBOM HWUAKOrO Mblia NOZA,
MPOTOYHOM BOAOM M OCTaBbTE CYLUMTLCA HA BO3AYXE.
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7.5 TexHU4ecKum yxopa

PerynsipHo KOHTPONMPYHTE PUNBLTPbI BNAXHOM U
CYXOWM O4MCTKM U Nepes KamAbIM UCMOIb30BaHUEM
NpoBePANTE Ha MPOYHOCTb KPEMAEHUA.

7.6 3akas 3anacHbIx YacTten

Mpy 3aka3e 3anacHbIx YacTe Heo6xoaNMO
npuBecTun cnegywowme gaHHble:

® MoaundmrkaumAa ycTporcTea

Homep apTukyna ycTtponcTea

M aeHTMhMKaumoHHbIN HOMep yCcTponcTea
Homep 3anacHon yactu Tpebyemon ana saameHa
fetanu

AKTyanbHble LieHbl 1 MHOopMaumA HAX0AATCA Ha
cavite www.isc-gmbh.info

8. YTunusauma v BTOpu4Han
nepepaboTka

YCTPOWCTBO HAX0AMTCA B yNakoBKe ANA TOro,
4TOObI N36EXXaTh €ro NOBPEXAEHUA Npu
TpaHcnopTUpoBKe. ATa ynakoBka ABMAeTCA
CbIpbeM 1 MO3TOMY MOXET 6bITb UCNONb30BaHa
NOBTOPHO UK Hanpas/eHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPOWCTBO M €ro NpUHaAeXHOCTU COCTOAT N3
pasnu4HbIX MaTepuanoBs, TakKUX Kak Hanpumep
mMeTann u nnacTMace. YTunusmpyinte aeexkTHble
petanu B Mectax cbopa 0cobbix OTXOA0B.
NHudopmaumio 06 aToM Bbl MoXeTe nonyynTsb B
cneunannsmpoBaHHOM MarasuHe 1Unmn B MeCTHbIX
opraHax npasneHus!
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A\ Tahelepanu!
Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb seadme
kasutamisel méningaid ohutusabindusid tarvitusele

votta. Seepérast lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi.

Hoidke see alles, et informatsioon oleks Teil igal ajal

kaeparast. Kui Te peaksite seadme teisele isikule Ule

andma, siis andke talle ka kasutusjuhend.

Me ei vota mingit vastutust dnnetuste voi kahjude
eest, mis tekivad kdesoleva juhendi ja
ohutuseeskirjade mittejargimisel.

—

. Ohutusjuhised

e Tahelepanu: Enne monteerimist ja
kasutuselevdttu pédrake kindlasti tdhelepanu
kasutusjuhendile.

e Kontrollige, kas voérgupinge vastab tuubisildil
nimetatud vérgupingele.

e Uhendage ainult nuetekohase maandusega
230V ~ 50 Hz pistikupessa.

e Kaitse minimaalselt 16 A.

e Tommake pistik pistikupesast vélja: kui seadet ei
kasutata, enne kui seade avatakse, enne
puhastamist ja hooldust.

e Arge puhastage seadet mingil juhul lahustitega.

e Arge tdmmake pistikut juhtmest hoides
pistikupesast vélja.

e Arge jatke td6tamisvalmis seadet jarelevalveta.

o Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

e Pidage silmas, et toitejuhet ei vigastataks ega
kahjustatakse Ule soites, muljudes, sikutades
vms.

e Seadet ei tohi kasutada, kui toitejuhe ei ole
laitmatus seisukorras.

e Kui asendate toitejuhtme, ei tohi selle
parameetrid tootja poolt antud mudelist erineda.
Toitejuhe: HO5 VV - F 3x 1,0 mm?.

e Arge imege mingil juhul: pdlevaid tikke, hd6guvat

tuhka ja konisid, suttivaid, sé6vitavaid,

tuleohtlikke v6i plahvatavaid aineid, aure ega
vedelikke.

See seade ei sobiv terviseohtlike tolmude

imemiseks.

Hoidke seadet kuivas ruumis.

Arge vétke defektset seadet kasutusele.

Teenindus ainult volitatud klienditeenindustes.

Kasutage seadet ainult nendeks t66deks, milleks

see on ehitatud.

Treppide puhastamisel tuleb olla eriti

tahelepanelik.

e Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimete inimesed (kaasa

arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi teadmisteta
isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve all voi
kui neid on dpetatud seadet kasutama. Lapsi tuleb
jalgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei mangi.

2. Seadme kirjeldus ja tarnekomplekt
(joonised 1-4)

Kaepide

Konks kaablikera jaoks

Toitekaabel

Automaatne pistikupesa elektritdoriistale
Seadme pea

Kaepide

Toitellliti / automaatreziimi lUliti
Imivooliku liitmik

Painduv imivoolik

10. Mahuti

11. Vee véljalaskekork

12. Rullikud

13. Rattad

14. Kombiotsik

15. Tarvikusahtel

16. Kéepideme hoidik

17. 2-osaline imitoru

18. Riiv

19. Puhumisliitmik

20. Filtrikorv

21. Turvaujukventiil

22. Elektritdoriista adapter

23. Praootsik

24. Kaanega kurdfilter

25. Vahtmaterijalist filter

26. Kombiotsiku otsak margimemiseks
27. Kombiotsiku otsak sileda pinna jaoks
28. Kombiotsiku otsak vaipkatete jaoks
29. Imemisvdimsuse regulaator

30. 2 reguleerseibi rataste paigaldamiseks
31. 2 kinnitussplinti rataste paigaldamiseks
32. 2 katet rataste paigaldamiseks

33. Telg rataste paigaldamiseks

34. 2 kruvi kéepideme paigaldamiseks
35. Mahuti kott

©RXNDO AN~

3. Sihipdrane kasutamine

Vee- ja tolmuimeja sobib vee ja tolmu imemiseks
vastavat filtrit kasutades. Seade ei ole ettenahtud
s(ttivate, plahvatavate voi terviseohtlike ainete
imemiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole
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sihiparane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi
vigastuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte
tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna mingit
garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel
tegevusaladel.

4. Tehnilised andmed

Vorgupinge: 230V ~ 50 Hz
Voéimsus: 1400 W
Automaatse pistikupesa max voimsus: 2200W
Max vdimsus kokku: 3600 W
Anuma maht: 501
Kaal: 10 kg

5. Enne kasutuselevottu

A\ Tihelepanu!

e Enne Ghendamist veenduge, et tlubisildil toodud
andmed vastaksid vérguandmetele.

e Seadet tohib ihendada ainult maandusega
pistikupessal!

5.1 Seadme kokkupanemine

Rataste paigaldamine (joonised 4-11/13)

Pistke rataste paigaldamise kinnitussplint (31) 1&bi
vastava ava rattateljes (33) ja pange tks
reguleerseib (30) ja ratas (13) rattatelje (33) otsa
(joonised 5-6). Seejarel lukake rattatelg (33) labi
selleks ettenhtud juhtavade mahuti (10) alumisel
poolel (joonis 7). Pange teine ratas (13) rattatelje
(33) vabale otsale ja kinnitage see teise reguleerseibi
(30) ja kinnitussplindiga (31) (joonised 8-10). Suruge
katted (32) rataste (13) valiskulgedele, nii et katete
(32) kuljes olevad hoidenagad ratta (13) kilge
kidpsaksid. (joonis 11).

Rullikute (joonis 12/12) paigaldamine

Pange rullikud (12) vastavatesse kinnituskohtadesse
mahuti (10) alumisel poolel. Suruge rullikud (12)
tugevasti kinnituskohtadesse, kuni kuulete kidpsatust
(joonis 12).

Kéepideme (joonis 13/1) paigaldamine
Pistke kéepide (1) kdepideme hoidikusse (16) ja
kinnitage kdepide kaasasolevate kruvidega (34),
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nagu on naidatud joonisel 13.

Seadme pea (joonis 14/5) paigaldamine

Seadme pea (5) on anuma (10) kiilge riividega (18)
kinnitatud. Seadme pea (5) aravétmiseks avage riivid
(18) ja votke seadme pea (5) ara. Seadme pea (5)
paigaldamisel pidage silmas, et riivid (18) digesti kinni
kldpsaks.

5.2 Filtri paigaldamine

"A Tahelepanu!
Arge kasutage vee- ja tolmuimejat kunagi ilma filtrita!
Jalgige alati, et filter oleks korralikult kinnitatud!

Vahtmaterjalist filtri paigaldamine (joonis 16/25)
Mérgimemiseks tdommake kaasasolev vahtmaterjalist
filter (25) filtrikorvile (joonis 2/20). Tarnimisel
paigaldatud kurdfilter (24) sobi margimemiseks!

Kurdfiltri paigaldamine (joonis 17/24)
Kuivimemiseks likake kurdfilter (joonis 3/24)
filtrikorvile (joonis 2/20). Kurdfilter (24) sobib ainult
kuivimemiseks!

5.3 Mahuti koti (joonis 3/35) paigaldamine
Paigaldage mahuti kott (35), nagu on néaidatud
joonisel 18.

5.4 Imivooliku (joonis 3/9) paigaldamine
Uhendage vastavalt kasutusvajadusele imivoolik (9)
vastava vee- ja tolmuimeja litmikuga.

Imemine
Uhendage imivoolik (9) imivooliku liitmikku (8)

Puhumine
Uhendage imivoolik (9) puhumisliitmikku (19)

Imivooliku (9) pikendamiseks vdib imivooliku (9) otsa
pista Uhe v6i mitu 2-osalise imitoru (17) elementi.

Imemisvoimsuse regulaator (joonis 3/29)
Imivooliku (9) ja imitoru (17) vahele saab paigaldada
imemisvoimsuse regulaatori (29). Imemisvdimsuse
regulaatoriga (29) saab sujuvalt reguleerida
imemisvoimsust otsikul.

5.5 Imiotsikud

Kombiotsik (joonis 3/14)

Kombiotsik (14) sobib tahkete osakeste ja vedelike
imemiseks keskmistelt kuni suurtelt pindadelt.

Vastavalt kasutusvajadusele saab paigaldada
erinevaid kombiotsikute otsakuid:

o
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Méargimemine:
Kasutage margimemise otsakut (joonis 3/26).

Siledate porandate puhtaks imemine:
Kasutage otsakut (joonis 3/27), mis on mdeldud
siledate pindade jaoks.

Vaipkatete puhtaks imemine:

Kasutage otsakut (joonis 3/28), mis on mdeldud
vaipkatete jaoks.

Pange vastav otsak kombiotsikusse (14) altpoolt
sisse ja kinnitage kombiotsiku (14) kiiljel asuva
kinnitusriiviga (joonis 15).

Jalgige, et otsiku detailid oleks korralikult kinnitatud!
Praootsik (joonis 3/23)

Praootsik (23) sobib tahkete osakeste ja vedelike

imemiseks nurkadest, servadest ja teistest raskesti
ligipd&setavatest kohtadest.

6. Kasutamine

6.1 Toiteldliti (joonis 2/7)

Luliti asend 0: valjaltlitatud
Laliti asend I normaalreziim
Luliti asend II: automaatreziim

6.2 Kuivimemine

Kasutage kuivimemiseks kurdfiltrit (24) (vt punkt 5.2).
Eriti tugeva mustuse eemaldamiseks voib paigaldada
lisaks mahuti koti (35) (vt punkt 5.3).

Jalgige alati, et filter oleks korralikult kinnitatud!

6.3 Margimemine

Kasutage margimemiseks vahtmaterjalist filtrit (25) (vt
punkt 5.2).

Jalgige, et filter oleks alati korralikult kinnitatud!

Vee viljalaskekork (joonis 1/11)

Lihtsamaks mahuti (10) tihjendamiseks
margimemise korral on mahuti kiilge paigaldatud vee
véljalaskekork (11).

Avage vee véljalaskekork (11) vasakule keerates ja
laske vedelik vélja.

A\ Tahelepanu!

Méargimemisel lUlitub vee- ja tolmuimeja maksimaalse
taitetaseme saavutamisel turvaujukventiili (21) abil
automaatselt valja.

I\ Tahelepanu!

Vee- ja tolmuimeja ei sobi suttivate vedelike
imemiseks!

Kasutage méargimemisel ainult kaasasolevat
vahtmaterijalist filtrit!

6.4 Automaatreziim

Pistke elektritddriista toitejuhe automaatsesse
pistikupessa (4) ja ihendage imivoolik (9)
elektritdoriista tolmuarastusliitmikuga. Pdorake
téahelepanu korralikule kinnitusele ja seadmete
ohukindlale Ghendusele.

Imivooliku (9) elektritdoriistaga Uhendamiseks voib
kasutada kaasasolevat elektritddriista adapterit (22).
Paigaldage see imivooliku ja elektritdoriista
tolmuérastusliitmiku vahele.

Seadke vee- ja tolmuimeja lliti (7) asendisse I,
automaatreziimile. Kui elektritdoriist sisse lUlitatakse,
lilitub vee- ja tolmuimeja sisse. Kui Te lulitate
elektritdoriista valja, lilitub vee- ja tolmuimeja
eelnevalt seadistatud viitajaga vélja.

6.5 Puhumine
Uhendage imivoolik (9) vee- ja tolmuimeja
puhumisliitmikuga (19).

7. Puhastamine, hooldus ja varuosade
tellimine

A Tahelepanu!
Enne igat puhastust66d tdommake pistik pistikupesast
vélja.

7.1 Puhastamine

o Hoidke kaitseseadeldised, Shuavad ja
mootorikorpus nii tolmu- ja mustusevabad kui
voimalik.

® Soovitame seadet parast iga kasutamist kohe
puhastada.

7.2 Seadme pea (5) puhastamine

Puhastage seadet korrapéraselt niiske lapi ja vihese
vedelseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid v5i
lahusteid; need vdivad kahjustada seadme
plastdetaile.

7.3 Anuma (10) puhastamine

Anuma voib, vastavalt madardumusele, puhastada kas
niiske lapi ja véhese vedelseebiga voi voolava vee all.
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7.4 Filtri puhastamine

Kurdfiltri (24) puhastamine

Puhastage kurdfiltrit (24) korraparaselt nii, et klopite

seda ettevaatlikult ja puhastate peene harja voi
kasiharjaga.

Vahtmaterjalist filtri (25) puhastamine
Puhastage vahtmaterijalist filtrit (25) vdhese
vedelseebiga voolava vee all ja laske dhu kdes
kuivada.

7.5 Hooldus
Kontrollige vee- ja tolmuimeja filtrite korralikku
kinnitust korrapéraselt ja enne igat kasutamist.

7.6 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised andmed:
® Seadme tlup

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa number

Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt:
www.iscgmbh.info

8. Utiliseerimine ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on tooraine ja seega
taaskasutatav voi uuesti ringlusse suunatav.
Transpordikahjustuste ja selle tarvikud koosnevad
erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Uurige jérele erikauplusest voi
kohalikust omavalitsusest!

62



Anleitung BT VC_1450_ SA SPK4: 13.01.2010%:34 Uhr Seite 10

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

e Pozor! Pred montazo in zagonom brezpogojno
upostevajte navodila za uporabo.

e Preverite, ée se na tipski podatkovni tablici
navedena omrezna elektri¢éna napetost sklada z
elektriéno napetostjo omrezja.

e Prikljuéujte samo na odgovarjajo¢o varnostno
vtiénico 230 Volt, ~ 50 Hz.

e Varovalka min. 16 A.

e lzvlecite elektriéni prikljuéni vtika¢, ¢e naprave ne
uporabljatze, preden odpirate napravo, pred
izvajanjem ¢iS¢enja in vzdrzevanja.

o Nikoli ne Cistite naprave z razred¢ilnimi sredstvi.

e Vtikaca ne vlecite za kabel iz vti¢nice.

e Zaobratovanje pripravljene naprave ne puscajte
brez nadzora.

e Zascitite pred dosegom otrok.

o Paziti je potrebno na to, da se ne bo elektri¢ni
prikljuéni kabel poskodoval ali uniéil pri voznji ¢ez
kabel, s stiskanjem, trganjem in s podobnimi
nepravilnimi postopki.

e Naprave ne smete uporabljati, ¢e elektri¢ni
prikljuéni kabel ni v brezhibnem stanju.

e Priuporabi elektricnega prikljuénega kabla ne
sme biti odstopanj od izvedb kabla, ki jih navaja
proizvajalec. Elektri¢ni prikljuéni kabel:
HO5VV-F3x1,0mm2

e V nobenem primeru ne sesajte gorecih vzigalic,
zareCega pepela in cigaretnih ogorkov, vnetljivih,
jedkih, pozarno nevarnih ali eksplozivnih snovi,
par in tekocin.

e Tanaprava ni primerna za sesanje zdravju
nevarnega prahu.

e Napravo shranjujte v suhih prostorih.

e Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e Servisiranje naprave sme izvajati samo
pooblas¢ena servisna sluzba.

e Napravo uporabljajte samo za dela, za katera je
bila konstruirana.

e Pri ¢iS€enju stopnic bodite zelo pozorni.

SLO

o Uporabljajte samo originalne nadometsne dele in
originalni pribor.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale osebe
(vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzorié¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali zaradi pomanjkanja
izku$enj in/ali pomanjkanja znanja razen, ¢e so pod
nadzorom za njihovo varnost pristojne osebe ali, ¢e
so prejele od takSne osebe navodila kako uporabljati
napravo. Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo igrali z napravo.

2. Opis naprave in obseg dobave
(Slike 1 - 4)

Drzaj

Kljuka za navijanje kabla

Elektriéni prikljuéni kabel

Avtomatska vti¢nica za elektri¢no orodje
Glava naprave

Rocaj

Stikalo za v klop/izklop/avtomatsko stikalo
Priklju¢ek za sesalno cev

Upogljiva sesalna cev

10. Posoda

11. Vijak za izpust vode

12. Tekalna kolesa

13. Kolesa

14. Kombinirana Soba

15. Predal za pribor

16. Drzalo za drzaj

17. 2-delna sesalna cev

18. Zapiralna kljuka

19. Pihalni priklju¢ek

20. Filtrski ko$

21. Varnostni plovni ventil

22. Adapter za elektri¢no orodje

23. Soba zareze

24. Nagubani filter s pokrovom

25. Filter iz penaste mase

26. Vlozek za kombinirane Sobe za mokro sesanje
27. Vlozek za kombinirane Sobe za gladka tla
28. Vlozek za kombinirane Sobe za preproge
29. Regulator zraka

30. 2 x podlozka za montazo koles

31. 2 x varnostna razcepka za montazo koles
32. 2 x pokrov za montazo koles

33. Os za montazo koles

34. 2 x vijak za montazo drzaja

35. Vre€ka za posodo

©XONDOTAWND =
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SLO

3. Predpisana namenska uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanje je primeren za
mokro in suho sesanje z uporabo odgovarjajoéega
filtra. Naprava ni namenjena sesanju vnetljivih,
eksplozivnih ali zdravju $kodljivih snovi.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrdnokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

OmrezZna napetost: 230 V~50 Hz
Sprejem modi: 1.400 W
Max. sprejem moci z avtomatsko vtiCnico:  2.200 W
Max. sprejem moci skupaj: 3.600 W
Prostornina posode: 501
Teza: 10kg

5. Pred uporabo

A Pozor!

e Pred priklju¢evanjem se prepricajte, da se
skladajo na tipski podatkovni tablici navedeni
podatki s podatki elektricnega omrezja.

e Napravo smete prikljuéevati samo na varnostno
vti¢nico!

5.1 Montaza naprave

Montaza koles (Slike 4 - 11/13)

Vstavite varnostno razcepko za montazo koles (31)
skozi odgovarjajoco luknjo na osi kolesa (33) in
postavite podlozko (30) in kolo (13) na os kolesa (33)
(Slika 5 - 6). Sedaj potisnite kolesno os (33) skozi
vodila, ki so v ta namen predvidena na spodniji strani
posode (10) (Slika 7). Vstavite drugo kolo (13) na
prosti konec kolesne osi (33) in ga zavarujte s
preostalo podlozko (30) in z varovalno razcepko (31)
(Slika 8-10). Pritisnite pokrove (32) na zunanjo stran
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koles (13) tako, da vskodcijo drzalni nastavki na
pokrovih (32) v svoj polozaj na kolesu (13). (Slika 11).

Montaza tekalnih koles (Slika 12/12)

Vstavite tekalna kolesa (12) v odgovarjajodi
sprejemni del na spodniji strani posode (10). Mo¢no
pritisnite tekalna kolesa (12) v sprejemni del tako, da
sliSno vskocijo v svoj polozaj (Slika 12).

Montaza drzaja (Slika 13/1)

Vstavite drzaj (1) v drzalo drzaja (16) in zavarujte
drzaj s prilozenimi vijaki (34) kot je to prikazano na
sliki 13.

Montaza glave naprave (Slika 14/5)

Glava naprave (5) je pritriena z zapiralno kljuko (18)
na posodo (10). Ce Zelite sneti glavo naprave (5),
odprite zapiralno kljuko (18) in vzemite dol glavo
naprave (5). Pri montazi glave naprave (5) pazite na
pravilno zaskocenje zapiralne kljuke (18) v njen
polozaj.

5.2 Montaza filtra

A Pozor!

Sesalnika za mokro in suho sesanje nikoli ne
uporabljajte brez filtra! Zmeraj pazite na évrsto
namescenost filtral

Montaza filtra iz penaste mase (Slika 16/25)

Za mokro sesanje potegnite prilozeni filter iz penaste
mase (25) preko filtrskega koSa (Slika 2/20). Pri
izdobavi ze montirani gubasti filter (24) ni primeren za
mokro sesanje!

Montaza gubastega filtra (Slika 17/24)

Za zuho sesanje potisnite gubasti filter (Slika 3/24) na
filtrski ko$ (Slika 2/20). Gubasti filter (24) je primeren
samo za suho sesanije!

5.3 Montaza vrecke posode (Slika 3/35)
Vrecko posode (35) montirajte tako kot je prikazano
na sliki 18.

5.4 Montaza sesalne cevi (Slika 3/9)

Glede na primer uporabe prikljucite sesalno cev (9)
na odgovarjajodi priklju¢ek sesalnika za mokro in
suho sesanje.

Sesanje
Prikljucite sesalno cev (9) na priklju¢ek za sesalno
cev (8).
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Pihanje
Prikljucite sesalno cev (9) na priklju¢ek za pihanje
(19).

Za podaljSanje sesalne cevi (9) lahko prikljugite veé
elementov 2-delne sesalne cevi (17) na sesalno cev

9).

Regulator zraka (Slika 3/29)

Med sesalno cev (9) in sesalno cevjo (17) lahko
vstavite regulator zraka (29). Na regulatorju zraka
(29) lahko na Sobi brezstopenjsko nastavljate mo&
sesanja.

5.5 Sesalne Sobe

Kombinirana Soba (Slika 3/14)

Kombinirana Soba (14) je primerna za sesanje trdih
snovi in teko¢in na srednjih do velikih povrsinah.

Na kombinirani Sobi je mozno montirati razlicne
vloZke glede na primer uporabe:

Mokro sesanje:
Uporabite vloZzek za mokro sesanje (Slika 3/26).

Sesanje po gladkih tleh:
Uporabite vloZzek za gladka tla (Slika 3/27).

Sesanje preprog:
Uporabite vloZek za preproge (Slika 3/28).

Vstavite odgovarjajoci viozek od spodaj v
kombinirano $obo (14) in pritrdite s stranskimi
drzalnimi sponkami na kombinirani Sobi (14) (Slika
15).

Pazite na ¢vrsto namesS&enost vioznih delov.

Soba za reze (Slika 3/23)

Soba za reze (23) je primerna za sesanje trdih snovi
in tekogin v kotih, ob robovih in na drugih tezko
dostopnih mestih.

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop / izklop (Slika 2/7)
Polozaj stikala 0:  izklop

Polozaj stikala I: normalno obratovanje
Polozaj stikalall: ~ avtomatsko obratovanje

6.2 Suho sesanje

Za suho sesanje uporabljajte nagubani filter (24) (glej
to€ko 5.2). Pri odstranjevanju posebej mo¢ne
umazanije lahko dodatno montirate vre¢ko posode
(35) (glej tocko 5.3).

SLO

Zmeraj pazite na ¢vrsto namescenost filtra!

6.3 Mokro sesanje

Za mokro sesanje uporabljajte filter iz penaste mase
(16) (glej to¢ko 5.2).

Zmeraj pazite na ¢vrsto namescenost filtra!

Vijak za izpust vode (Slika1 /11)

Za enostavnejSe izpraznjevanje posode (10) pri
mokrem sesanju je le-ta opremljena z vijakom za
izpust vode (11).

Vijak za izpust vode (11) odprete z odvijanjem v levo
in izpustite teko¢ino.

A Pozor!

Pri mokrem sesanju avtomatsko izkljuci varnostni
plovni ventil (21) sesalnik za mokro in suho sesanje,
ko je dosezena najvecja napolnjenost posode.

A Pozor!

Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za
sesanije vnetljivih tekogin!

Za mokro sesanje uporabljajte samo prilozeni filter iz
penaste mase!

6.4 Avtomatsko obratovanje

Prikljucite elektri€ni prikljuéni kabel Vasega
elektricnega orodja na avtomatsko vtiénico (4) in
priklju€ite sesalno cev (9) na priklju¢ek za sesanje
prahu Va$ega elekiriénega orodja. Pazite na ¢vrsto
namescenost in tesno povezavo naprav.

Za priklju¢ek sesalne cevi (9) na elektri¢no orodje
lahko uporabite prilozeni adapter za elektri€no orodje
(22). V ta namen ga vstavite med sesalno cev in
sesalni prikljuek elekiriénega orodja.

Postavite stikalo (7) sesalnika za mokro in suho
sesanje v polozaj za avtomatsko obratovanje. Takoj
ko vkljucite elektricno orodje, se sesalnik za mokro in
suho sesanje vkljuéi. Ko izklju€ite VaSe elektri¢no
orodje, se sesalnik za mokro in suho sesanje izkljuci s
predhodno nastavljeno zakasnitvijo.

6.5 Pihanje

Prikljugite sesalno cev (9) na pihalni prikljucek (19)
sesalnika za mokro in suho sesanije.
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7. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
nadomestnih delov

A Pozor!
Pred vsakim izvajanjem ¢i§¢enja izvlecite elektricni
prikljuéni vtika¢ iz vti¢nice.

7.1 Ciséenje

e® Zascitno opremo, zraéne reze in ohisje motorja
vzdrzujte kar se le da brez kopic¢enja prahu in
umazanije.

e Priporo¢amo, da Va$o napravo o istite
neposredno po vsaki uporabi.

7.2 Ciséenje glave naprave (5)

Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
mazilnega mila. Ne uporabljajte Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta bi lahko poskodovala
plastiéne dele naprave.

7.3 Ciséenje posode (10)
Odvisno od umazanosti, lahko Cistite posodo z vlazno
krpo in nekaj mazilnega mila ali pod teko¢o vodo.

7.4 Ciséenje filtra

Ciséenje gubastega filtra (24)

Redno Cistite gubasti filter (24) tako, da ga previdno
iztresete in ocistite s fino S¢etko ali roénim omelcem.

Ciscenje filtra iz penaste mase (25)

Filter iz penaste mase (25) odistite z nekaj mazilnega
mila pod tekoco vodo in ga pustite na zraku, da se
posusi.

7.5 Vzdrzevanje

Filter sesalnika za mokro in suho sesanje preverjajte
redno in pred vsako uporabo preverite évrsto
names¢enost filtra.

7.6 Narocilo rezervnih delov

Pri naro¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ |dentifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narogate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepregili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni

trgovini ali pri obc&inski upravi!
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A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu

prosze dokfadnie zapoznac¢ sie z instrukcjg obstugi.
Prosze zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna

byto w kazdym momencie do nich wrécié. W razie

przekazania urzgdzenia innej osobie, prosze wreczy¢
jej réwniez instrukcje obstugi.

Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga: Przed montazem i uruchomieniem
koniecznie przeczytac instrukcje obstugi.
Sprawdzié¢, czy napiecie sieciowe zgadza sie z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.
Odkurzacz wolno podtgczaé tylko do gniazdka
230V, ~ 50 Hz z wtykiem ochronnym.
Bezpiecznik co najmniej 16 A.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka, gdy: urzadzenie
jest uzywane, przed otwarciem odkurzacza,
przed czyszczeniem i konserwacjg.

Nigdy nie czysci¢ odkurzacza rozpuszczalnikiem.
Nie wyjmowacé wtyczki z gniazdka pociggajgc za
kabel.

Gotowego do pracy odkurzacza nie pozostawia¢
bez nadzoru.

Chroni¢ przed dostepem dzieci.

Uwazag, aby nie uszkodzi¢ kabla zasilajgcego
przez przejechanie, zmiazdzenie lub
wyszarpnigcie.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane, jesli stan
kabla zasilajgcego budzi watpliwosci.

W przypadku wymiany kabla zasilajacego nie
wolno uzywa¢ innych kabli niz podane przez
producenta. Kabel zasilajacy:
HO5VV-F3x1,0mm2

W zadnym wypadku nie wolno odkurzacé:
Palgcych sie zapatek, zarzacego sig popiotu,
niedopatkéw papierosow, fatwopalnych, zracych,
grazacych wybuchem lub zapaleniem
materiatéw, opardw i cieczy.

Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurzania
pytéw niebezpiecznych dla zdrowia

Urzadzenie przechowywaé w suchych
pomieszczeniach.

Nie uruchamia¢ uszkodzonego odkurzacza.
Serwis tylko w autoryzowanych punktach obstugi
klienta.

Urzadzenie stosowac tylko do prac, do ktérych
zostato skonstruowane.

Zachowaé najwyzszg ostroznosc¢ przy odkurzaniu
schodow.

Stosowac tylko oryginalny osprzet i czesci
zamienne.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az nie
zostana pouczone lub przyuczone do uzytkowania
urzadzenia przez osobe, ktora jest odpowiedzialna
za ich bezpieczenstwo. Uwaza¢ na dzieci, zeby nie
bawity sie urzgdzeniem.

©XNDO AN~

28.

29.
30.
31.
32.
33.

Opis urzadzenia i zawartos¢
dostawy (rys. 1-4)

Uchwyt

Haki do zwijania kabla

Kabel zasilajgcy

Automatyczne gniazdko do urzgdzenia
Gtowica urzadzenia

Uchwyt

Wigcznik / Wytacznik

Podtaczenie weza ssgcego

Gietki waz ssacy

. Zbiornik

. Sruba spustowa wody

. Rolki

. Kétka

. Dysza dywanowa

. Schowek na osprzet

. Mocowanie uchwytu

. 2-czesciowa rura ssgca

. Zatrzaski zamykajace

. Podtgczenie nadmuchu

. Kosz filtrujgcy

. Plywakowy wentyl bezpieczenstwa
. kacznik do narzedzi

. Dysza szczelinowa

. Filtr harmonijkowo-papierowy

. Filtr harmonijkowy z przykrywka

. Dysze dywanowe- wkfadka do odkurzania na

mokro

. Dysze dywanowe- wkfadka do czyszczenia

powierzchni gtadkich

Dysze dywanowe- wktadka do czyszczenia
dywanow

Regulator powietrza

2 x podktadka do montazu kot

2 x zawleczka zabezpieczajgca do montazu kot
2 x pokrywa do montazu kot

Os$ do montazu kot

67

o



Anleitung BT VC_1450_ SA SPK5: 13.01.2010%:53 Uhr Seite 11

34. 2 x Sruby do montazu uchwytu
35. Worek

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz na sucho i mokro jest przeznaczony do
czyszczenia ma koro i sucho przy zastosowaniu
odpowiedniego filtra. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do odkurzania tatwopalnych,
wybuchowych i zagrazajacych zdrowiu materiatéw.

Urzgdzenia uzytkowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
takiego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel, a
nie producent.

Prosze pamiegtaé o tym, ze nasze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemie$lniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalno$ci.

4. Dane techniczne

Napiecie znamionowe: 230V~ 50 Hz
Moc: 1.400 W
Max. Moc automatycznego gniazdka: 2.200 W
Max. moc catkowita: 3.600 W
Pojemnos¢ zbiornika: 501
Waga: 10 kg

5. Przed uruchomieniem

A Uwaga!

® Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnic, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.

° Urzadzenie moze by¢ podtaczone jedynie do
gniazdka ze stykiem ochronnym

5.1 Montaz urzadzenia

Montaz kétek (Rys. 4-11/13)

Przez odpowiedni otwdr do osi kota (33) wiozy¢
zawleczke zabezpieczajgca do montazu kot (31) i
poprowadzi¢ podktadke (30) i koto (13) nad osig kota
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(33) ( rys.5-6). Nastepnie przesung¢ os kota (33)
przez odpowiednie prowadnice na dolnej stronie
zbiornika (10) (rys. 7). Drugie koto (13) zatozy¢ na
wolng koricéwke osi kota (33) i zabezpieczy¢ je za
pomoca pozostatej podktadki (30) i zawleczki
zabezpieczajgcej (31) (rys. 8-10). Wcisng¢ pokrywy
(32) na zewnetrzng strone kot (13), tak aby noski
trzymajgce zatrzasnety pokrywy (32) na kole (13).
(rys. 11).

Montaz rolek bieznych (Rys. 12/12)

Rolki biezne (12) wtozy¢ w odpowiednie nasadki na
dolnej stronie zbiornika (10). Rolki biezne (12)
wcisng¢ mocno w nasadki, az ustyszy sie odgtos
zatrzasnigcia (rys. 12).

Montaz uchwytu (Rys. 13/1)

Witozy¢ uchwyt (1) w element trzymajgcy uchwyt (16)
i zabezpieczy¢ uchwyt za pomocg dotgczonych srub
(34) jak przedstawiono na rysunku 13.

Montaz gtowicy (Rys. 14/5)

Gtowica (5) przymocowana jest do zbiornika (10) za
pomoca zaciskéw. Aby zdjaé gtowice (5)
odblokowac¢ zaciski (18), a nastepnie zdjg¢ gtowice
(5). W momencie montazu gtowicy (5) zwréci¢ uwage
na wtasciwe zaskoczenie zaciskow (18)

5.2. Montaz filtra

A Uwaga!
Nigdy nie uzywac odkurzacza bez filtra! Uwazac na
wiasciwe mocowania filtra!

Montaz filtra piankowego (Rys. 16/25)

Do odkurzania na mokro zatozy¢ zatgczony filtr
piankowy (25) na gtowice urzadzenia (rys. 2/20). Filtr
harmonijkowo-papierowy (24) zatozony w momencie
dostawy nie nadaje sie do odkurzania na mokro.

Montaz filtra harmonijkowo-papierowego (Rys.
17/24)

W celu odkurzania na sucho natozyc filtr
harmonijkowo-papierowy (rys. 3/24) na kosz filtra
(rys.2/20). Filtr harmonijkowo-papierowy (24)
przeznaczony jest tylko do odkurzania na sucho!

5.3 Montaz ostony tarczy pilarskiej(rys. 3/35)
Zamontowac¢ worek (35) jak przedstawiono na rys.
18.

5.4 Montaz weza (rys. 3/9)
W zaleznosci od zastosowania potgczy¢ waz (9) z
odpowiednim podtgczeniem na odkurzaczu.

o
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Odkurzanie
Podtaczyé waz (9) do otworu zasysania (8).

Dmuchanie
Podtaczyé waz (11) do otworu dmuchania (10).

W celu przedtuzenia weza ssgcego (9) mozna
zatozy¢ na waz ssacy (9) jeden lub wigcej elementéw
2-czesciowe;j rury ssacej (17).

Regulator powietrza (Rys. 3/29)

Regulator powietrza moze byc¢ uzyty pomiedzy
wezem ssgcym (9) a rurg ssaca (17). Sita ssania
moze zosta¢ ustawiona bezstopniowo na regulatorze
powietrza (29).

5.5 Dysze ssace (rys. 3/14)

Dysza ssgca (14) jest przeznaczona do zasysania
wigkszych elementdw i cieczy ze $rednich i duzych
powierzchni.

Czyszczenie na mokro:
Uzy¢ wktadki do czyszczenia na mokro (rys. 3/26).

Odkurzanie gtadkich powierzchni:
Uzy¢ wktadki do czyszczenia powierzchni gtadkich
(rys. 3/27).

Odkurzanie dywanéw
Uzy¢ wktadki do odkurzania dywanéw (rys. 3/28).

Odpowiednie wkfadki wktada¢ w dysze od dotu (14) i
przytwierdzi¢ do dyszy (14) za pomocg na naktadek
trzymajgcych (rys. 15).

Uwazac na wtasciwe mocowanie wktadek!

Dysza szczelinowa (Rys. 3/23)

Dysza szczelinowa (23) przeznaczona jest do
odkurzania ciat statych i cieczy w katach i innych
trudno dostepnych miejscach.

6. Obstuga

6.1 Wiacznik/ wytacznik (rys.2/7)

Ustawienie przetgcznika 0: Ustawienie wtacznika
Ustawienie przetgcznika I: Tryb normalny
Ustawienie wigcznika Il:  Tryb automatyczny

6.2 Odkurzanie na sucho

Do odkurzania na sucho uzywacg filtra piankowego
(24) (patrz punkt 5.2). Przy usuwaniu szczegélnie
mocnych zabrudzer mozna dodatkowo zamontowacd
worek (35) (patrz punkt 5.3). Zawsze uwazac na
wiasciwe mocowania filtra!

6.3 Odkurzanie na mokro

Do odkurzania na mokro uzywacg filtra piankowego
(25) (patrz punkt 5.2). Uwazac na wtasciwe
mocowanie filtra!

Opis urzadzenia (Rys. 1/11)

Odkurzacz zostat wyposazony w $rube spustowa
wody (11) w celu tatwiejszego oprdzniania zbiornika
(10) przy czyszczeniu na mokro . Odkrecié $rube
spustowg wody (11)w lewa strone i spusci¢ ciecze.

A Uwaga!

Przy odkurzaniu na mokro urzgdzenie wytaczane jest
automatycznie przez ptywakowy wentyl
bezpieczenstwa (21) w momencie osiggniecia
maksymalnego napetnienia ciecza.

A Uwaga!

Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane do
zasysania cieczy tatwopalnych! Do odkurzania na
mokro uzywac¢ dotgczonego filtra piankowego

6.4 Tryb automatyczny

Podtaczy¢ kabel zasilania urzadzenia do wtyczki
automatycznej (4) i potaczy¢ waz (9) z podtgczeniem
do odsysania na urzadzeniu. Zwrdci¢ uwage na
wiasciwe mocowanie i nieprzepuszczalnosé
powietrza na potaczeniach.

Do potaczenia weza (9) z urzagdzeniem mozna
wykorzystac zatagczong ztaczke (22) W tym celu
umiescic jg pomiedzy wezem i urzadzeniem.

Wiacznik (7) odkurzacza przetaczyé na pozycje Il -
tryb automatyczny. W momencie wtgczenia
urzgdzenia, wigczy sie rowniez odkurzacz. Kiedy
narzedzie zostanie wytagczone, odkurzacz wytgczy sie
z optymalnym opréznieniem.

6.5 Dmuchanie
Podtaczy¢ waz (9) do otworu dmuchania (19).

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

A Uwaga!
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z
czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w miare
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mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen.

e Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

7.2 Czyszczenie gtowicy (5)

Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng Sciereczka z
niewielkg iloscig mydta w ptynie. Nie uzywac zadnych
Srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw; mogag
one uszkodzi¢ czesci urzadzenia wykonane z
tworzywa sztucznego.

7.3 Czyszczenie pojemnika (10)

Pojemnik moze by¢ wyczyszczony w zaleznosci od
poziomu zabrudzenia za pomoca wilgotnej szmatki,
szarego mydta lub pod biezaca woda.

7.4 Czyszczenie filtra

Czysci¢ filtr harmonijkowo (24)

papierowy (24) regularnie przez ostrozne wyklepanie
i wyczyszczenie delikatng szczotkg.

Czyszczenie filra piankowego (25)

Czyscic filtr piankowy (25) za pomocg szarego mydta
pod biezgcg woda i pozostawi¢ do wyschniecia na
powietrzu.

7.5 Konserwacja
Kontrolowac regularnie wtasciwe osadzenie filtra
przed kazdym uzyciem.

7.6 Zamawianie czesci zamiennych

Zamawiajgc czesci zamienne, nalezy podac
nastepujace dane:

® Typ urzadzenia

® Nr wyrobu

® Nridentyfikacyjny urzadzenia

® Nr wymaganej czeSci zamiennej

Aktualne ceny i informacje znajdg Panstwo na stonie
www.isc-gmbh.info

8. Usuwanie odpadoéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu,
urzadzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac ponownie
lub mozna przeznaczy¢ do powtdrnego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sie z r6znych
rodzajow materiatéw, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone elementy urzgdzenia prosze
dostarczy¢ do punktu zbiorczego surowcow
wtérnych. Prosze poprosi¢ o informacje w sklepie
specjalistycznym bgdz w placéwce samorzgdu
lokalnego!
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuiesc respectate anumite
reguli de siguranta pentru a se preveni accidentele si
pagubele. Cititi cu atentie aceste instructiuni de
folosire. Pastrati-le cu grija pentru a putea avea
intotdeauna la dispozitie informatiile necesare. in
cazul in care dati aparatul unei alte persoane, va
rugam sa inmanati si instructiunile de folosire.

Noi nu preluam nici o garantie pentru pagube sau
vatamari care provin din nerespectarea acestor
instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

e Atentie: inainte de montarea si punerea in
functiune a aparatului se vor citi neaparat
instructiunile de folosire.

e Controlati daca tensiunea de retea de pe placuta
aparatului corespunde cu tensiunea existenta la
fata locului.

e Sevaracorda numaila prize cu contact de
protectie corespunzatoare de 230 Volti, ~ 50 Hz.

e Siguranta min. 16 A.

e Se va scoate stecherul din priza atunci cand:
aparatul nu este folosit, inainte de deschiderea
acestuia, inainte de curatire si de intretinere.

e Aparatul nu se va curata niciodata cu solventi.

o Stecherul nu se va scoate din priza tragandu-I de
cablu.

e Aparatele pregatite de functionare nu se vor lasa
nesupravegheate.

e Copiii nu au acces la aparat.

e Cablul de alimentare nu se va deteriora prin
trecere peste el, strivire, intindere sau alte
operatii similare.

e Aparatul nu se va folosi atunci cand starea
cablului de alimentare nu este impecabila.

e in cazul inlocuirii cablului de alimentare nu se va
schimba executia stabilité de producator. Cablul
de racord la retea: H05 VV -F3 x 1,0 mm?

o Nu se va aspira sub nici o forma: chibrite aprinse,
cenusa si mucuri de tigard incandescente,
materiale, aburi sau lichide combustibile,
inflamabile sau explozive.

® Acest aparat nu se preteaza la aspirarea
prafurilor care pericliteaza sanatatea

e Aparatul se va depozita in incaperi uscate.

o Nu se va pune niciodata in functiune un aparat
deteriorat.

e® Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

e Folositi aparatul numai pentru lucrarile pentru
care este construit.

o Lacuratirea scarilor este necesara o atentie
sporita.

o Folositi numai auxiliari si piese de schimb
originale.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau care nu au
experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de o persoana
responsabild pentru siguranta lor sau atunci cand
primesc de la aceasta persoana instructiuni despre
modul in care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa
fie supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii (Fig. 1-4)

Méner

arlig de infasurare a cablului

Cabilul de retea

Priza automata pentru aparate electrice
Capul aparatului

Méner

intrerupator pornire/oprire/automatic

Racord furtun de aspiratie

Furtun de aspiratie flexibil

10. Recipient

11. Surub de scurgere a apei

12. Role

13. Roti

14. Duza combinata

15. Compartiment pentru auxiliari

16. Suport pentru maner

17. Teava de aspiratie din 2 bucati

18. Cérlig de inchidere

19. Racord de suflare

20. Cosul de filtre

21. Ventil plutitor de siguranta

22. Adaptor pentru aparatul electric

23. Duza pentru rosturi

24. Filtru pliat cu capac

25. Filtru din material spongios

26. Duza combinata — ajutaj pentru aspirare umeda
27. Duza combinata — ajutaj pentru pardoseli netede
28. Duza combinata — ajutaj pentru mochete

29. Regulator de aer

30. 2 x saibe intermediare pentru montarea rotilor
31. 2 x gplint de siguranta pentru montarea rotilor
32. 2 x capace pentru rofi

33. Axe pentru montarea rotilor

34. 2 x suruburi pentru montarea manerelor

35. Punga pentru recipient

©XONDO AN~
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3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul umed-uscat se preteaza la aspirarea
umeda si uscata cu utilizarea filtrului corespunzator.
Aparatul nu se va folosi la aspirarea materialelor
inflamabile, explozive sau nocive.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in
conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau
vatamarile rezultate in acest caz este responsabil
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca masinile noastre
nu sunt construite pentru utilizare in domeniile
mestesugaresti si industriale. Noi nu preludm nici o
garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori in
scopuri similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de retea: 230V~ 50 Hz
Puterea consumata: 1.400 W
Puterea max. consumata priza automata:  2.200 W
Puterea max. consumata total: 3.600 W
Volumul recipientului: 501
Greutatea: 10 kg

5. Inainte de punerea in functiune

A Atentie!

e inainte de racordare convingeti-va ca datele de
pe placuta aparatului corespund cu datele retelei
existente.

e Aparatul se va racorda numai la o priza cu
contact de protectie!

5.1 Montarea aparatului

Montarea rotilor (Fig. 4 - 11/13)

Introduceti un splint de siguranta pentru montarea
rotilor (31) prin gaura prevazuta in axa rotii (33) si
introduceti deasemenea o saiba intermediara (30) si
o roata (13) pe axa rotii (33) (Fig. 5-6) prin orificiul
prevazut la partea de jos a recipientului (10) (Fig. 7).
Introduceti cea de-a doua roata (13) pe capatul liber
al axei rotii (33) si asigurati-o cu cealalta saiba
intermediara (30) si splintul de siguranta (31) (Fig. 8 -
10). Apasati capacele (32) pe partea exterioarad a
rotilor (13) astfel incat capacele (32) sa se blocheze
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pe roata (13). (Fig. 11)

Montarea rolelor (Fig. 12/12)

Introduceti rolele (12) in suportul corespunzator de la
partea de jos a recipientului (10). Rolele (12) se vor
infinge cu putere in suport pana cand se aude
zgomotul caracteristic blocarii acestora (Fig. 12).

Montarea manerului (Fig. 13/1)

Introduceti manerul (1) pe suportul ménerului (16) si
asigurati-l cu suruburile alaturate (34) asa cum este
prezentat in figura 13.

Montarea capului aparatului (Fig. 14/5)

Capul aparatului (5) este fixat cu carligul de inchidere
(18) la recipientul (10). Pentru scoaterea capului
aparatului (5) se deschide cérligul de inchidere (18) si
se scoate capul aparatului (5). La montarea capului
aparatului (5) se va tine cont de blocarea corecta a
cérligului de inchidere (18).

5.2 Montarea filtrului

A Atentie!

Aspiratorul umed-uscat nu se va folosi niciodata fara
filtru!

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

Montarea filtrului din material spongios

(Fig. 16/25)

Pentru aspirarea umeda introduceti filtrul din material
spongios alaturat (25) peste cosul de filtre (Fig. 2/20).
Filtrul pliat premontat deja la livrare (24) nu se
preteaza pentru aspirarea umeda!

Montarea filtrului pliat (Fig. 17/24)

Pentru aspirarea uscata introduceti filtrul pliat (Fig.
3/24) peste cosul de filtre (Fig. 2/20). Filtrul pliat (24)
se preteaza numai pentru aspirare uscatal!

5.3 Montarea pungii recipientului (Fig. 3/35)
Montati punga recipentului (35) asa cum este
prezentat in figura 18.

5.4 Montarea furtunului de aspiratie (Fig. 3/9)
Racordati in functie de cazul de utilizare furtunul de
aspiratie (9) cu racordul corespunzator al
aspiratorului umed-uscat.

Aspirarea
Racordati furtunul de aspiratie (9) la racordul
furtunului de aspiratie (8).

Suflarea
Racordati furtunul de aspiratie (9) la racordul de
suflare (19)

o
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Pentru prelungirea furtunului de aspiratie (9) pot fi
introduse unul sau mai multe elemente ale tevii de
aspiratie din 2 bucati (17) pe furtunul de aspiratie (9).

Regulatorul de aer (Fig. 3/29)

intre furtunul de aspiratie (9) si teava de aspiratie (17)
poate fi montat regulatorul de aer (29). La regulatorul
de aer (29) puterea de aspiratie poate fi reglata in
diferite trepte la duza.

5.5 Duzele de aspiratie

Duza combinata (Fig. 3/14)

Duza combinata (14) este prevazuta pentru aspirarea
materialelor solide si lichide pe suprafete medii pana
la mari.

La duza combinat& pot fi montate in functie de cazul
de utilizare diferite ajutaje:

Aspirarea umeda:
Se va folosi ajutajul pentru aspirarea umeda (Fig.
3/26).

Aspirarea pardoselilor netede:
Se va folosi ajutajul pentru pardoseli netede (Fig.
3/27).

Aspirarea mochetelor:
Se va folosi ajutajul pentru mochete (Fig. 3/28).

Ajutajul corespunzator se va atasa de jos in duza
combinata (14) si se va fixa pe duza combinata (14)
cu eclisele laterale (Fig. 15).

Fiti atenti la o pozitie stabild a pieselor atagate.

Duza pentru rosturi (Fig. 3/23)

Duza pentru rosturi (23) este prevazuta pentru
aspirarea materialelor solide si lichide din colturi,
muchii sau alte locuri greu accesibile.

6. Comanda

6.1 intrerupétorul pornire/oprire (Fig. 2/7)

Pozitia intrerupétorului O: Inchis

Pozitia intrerupatorului I: Functionare normala
Pozitia intrerupatorului II: Functionare automata

6.2 Aspirarea uscata

Pentru aspirarea uscata folositi filtrul pliat (24) (vezi
punctul 5.2). Pentru indepartarea mizeriilor grosolane
poate fi montat suplimentar si sacul de colectare a
mizeriei (35) (vezi punctul 5.3).

Fiti atenti permanent la pozitia fixa a filtrului!

6.3 Aspirarea umeda

Pentru aspirarea umeda folositi filtrul din material
spongios (25) (vezi punctul 5.2).

Fiti atenti permanent la pozitia fixa a filtrului!

Surubul de scurgere a apei (Fig. 1/11)

Pentru golirea simpla a recipientului (10) la aspirarea
umeda, acesta este echipat cu un surub de scurgere
a apei (11). Surubul de scurgere a apei (11) se
deschide prin rotire spre stanga dupa care are loc
scurgerea lichidului.

A Atentie!

La aspirarea umeda aspiratorul umed-uscat se
decupleaza automat prin intermediul ventilului plutitor
de siguranta (21) atunci cand s-a atins nivelul de
umplere maxim.

A Atentie!

Aspiratorul umed-uscat nu se preteaza la aspirarea
fluidelor inflamabile!

Pentru aspirare umeda folositi numai filtrul din
material spongios alaturat!

6.4 Functionarea automata

Racordati cablul de retea al aparatului
dumneavoastra electric la priza automata (4) si
cuplati furtunul de aspiratie (9) cu racordul de
aspiratie al aparatului electric. Fiti atenti ca legatura
sa fie stabild si etansa.

Pentru racordarea furtunului de aspiratie (9) la
aparatul electric poate fi folosit adaptorul aparatului
electric alaturat (22). Montati-I intre furtunul de
aspiratie si racordul de aspiratie al aparatului electric.

Aduceti intrerupatorul (7) al aspiratorului umed-uscat
pe pozitia Il, functionarea automata. Atunci cand ati
cuplat aparatul, aspiratorul porneste. Cand decuplati
aparatul, aspiratorul se opreste cu o anumita
intarziere presetata.

6.5 Suflarea

Cuplati furtunul de aspiratie (9) cu racordul de suflare
(19) al aspiratorului umed-uscat.
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7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

A Atentie!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curatirea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa motorului.

e Recomandam curatirea aparatului imediat dupa
utilizare.

7.2 Curatirea capului aparatului (5)

Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa umeda si
putin sapun lichid. Nu folositi detergenti sau solventi;
acestia pot ataca partile din material plastic ale
aparatului.

7.3 Curatirea recipientului (10)

Recipientul poate fi curatat, in functie de gradul de
murdarire, cu o carpa umeda si putin sapun lichid sau
sub un jet de apa.

7.4 Curatirea filtrului

Curatirea filtrului pliat (24)

Curatati filtrul pliat (24) cu regularitate prin lovirea
usoara a acestuia ori cu ajutorul unei perii sau a unei
maturite.

Curatirea filtrului din material spongios (25)
Curatati filtrul din material spongios (25) cu putin
sapun lichid sub un jet de apa si lasati-l sa se usuce
la aer.

7.5 intretinerea

Controlati cu regularitate si inaintea oricarei utilizari
filtrele aspiratorului umed-uscat daca sunt pozitionate
corespunzator.

7.6 Comanda pieselor de schimb

La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urméatoarele date:

® Tipul aparatului

® Numarul articolului aparatului

® Numarul ident al aparatului

® Numarul piesei de schimb al piesei necesare
Preturi actuale si alte informatii gasiti la
www.isc-gmbh.info
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8. Indepartarea si reciclarea

Aparatul se gaseste intr-un ambalaj pentru a se
preveni deteriorarile pe timpul transportului. Acest
ambalaj este o resursa si deci refolosibil si poate fi
supus unui ciclu de reciclare.

Aparatul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din
materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si
material plastic. Piesele defecte se vor preda la un
centru de colectare pentru deseuri speciale.
Interesati-va in acest sens in magazinele de
specialitate sau la administratia locala!
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A\ Npoooxn!

Katd m xpnon Twv CUCKEUWYV TIPETIEL VA
AauBdavovTal oplopEva HETPA AOPAAEiag TIPOG
AmMoGUYN TPAUUATIONOV Kal {nuiwv. MNa to Adyo
auTd MapakaAoupe va dlaBAaceTe TIPOCEKTIKA AUTT)
mv Odnydt xpnong. Purd&te v KaAd yia va €xXete
TIG MANpoPopieg 0 dldbeor) oag ava naoa oTLyur.
Edv dwoate ) ouokeur og AAAa dToua,
TIAPAKAAOUIE VA TOUG TAPAdWOETE KAl QUTY TNV
OdnyaL xpnong.

Agv avaAapBavoue kapia eubuvn yia atuxruata
Tou opeilovTal o un MeEnon autg g Odnyiag
Kal Twv uttodeiEewv aopaAeiag.

1. Yrodeigelg acpaAeiag

o [pocoxn: Mptv To povtdl kat tn B€on oe
AelToupyia va TpoceEeTe onwodnmoTe TNV
Oédnyia xpriong.

o EAg€yEte edv n Taon SIKTUOU OTNV ETIKETA TNG
OUOKEUNG QVTIOTOLXEL ME TNV TAOT SIKTUOU.

o Na ouvdéetal pOVO 0€ OWOTA EYKATECTNHEVN
mpi¢a oovko. 230 Volt, ~ 50 Hz.

o AoddAela TouA. 16 A.

o BydAte 10 Buopa amd tnv mipila 6tav: dev
XPNOLOTIOLEITAL 1] GUOKEUN, TIPLV AVOLXTEL N
OUOKEUN, TIPLV ATt 0ToV KaBaplopd Tng Kat ard
gpyaoieg ouvtrpnong.

e [loté un kabapilete TN CUOKEUN LE SIAAUTEG.

e Otav Byalete to Buoua amo v mpida Pn to
Tpafdre amnd T1o kaAwdio.

o Mnv adrjveTe TN CUOKEUN AVETTRAETTIN OTAV
eivat €Toun ywa Aettoupyia.

o Makpid and nadid.

e NaTpoogXeTe va unv Tepvate avw arnod To
KaAwdLo ouvdeong e TO SIKTUO, va Unv To
TOQKIZETE, VA N TO TPAPBATE 1] KATL TIAPOLOLO,
KOl VA TIPOCEXETE VA UNV TIPo&eveite AAAN
BAGBN.

® Agv eTuTpEMETAL 1] XPT)ON TNG CUOKEUTN|G, OTAV T
KOATAOTAOT TOU KAAWSiou ouvSeoNq Ue TO
Siktuo dev givar ayoyn.

e Katd v avtikaraotaon Tou KaAwdiou
oUVSEONG e TO SIKTUO va PNV uttdpéetl arnokALom
ano TI§ CUOTACELG TOU KaTaokeuaoTr). KaAwdio
ouvdeong pe to Siktuo: HO5 VV - F 3x 1,0 mm2.

o Agv grutpenetal n avappddnon Twv eENG:
AVApPEVA OTTPTA, TTUPAKTWHEVN OTAX TN KAl OXL
KOAQ of3nouEveG YOTiEG TOLYAPWYV, KAUOTIKA,
€UMAEKTA 1} EKTNKTIKA UAIKA, ATHOUG Kat uypd.

e Autr n ouokeun dev eivat KATAAANAN ya TV
avappddnon okovwv eMPAABWV yla TNV vyeia.

o Na PpuAdyete TN CUOKEUN O€ OTEYVOUG XWPOUG.

e Mn xpnowormoleite pia ouokeur Tou dev gival oe

ayoyn katdotaon.

o Z¢pPIg Hovo oe eEouoclodoTnéva ouvepyeia.

o Na XPnOOTIOLEITE TN CUOKEUT] LOVO Yid
€PYAOIEG, YLA TIG OTIOIEG KATAOKEUATTNKE.

e Katd tov Kabaplopod KALAKOOTACIwY va
npooéxete dlaitepa.

o Na XpnoloroLeite HOVO YVNOla AVTAAAGKTIKA
Kal e§aptnuata.

AuTtr n ouokeur dev TipoopideTal yia ATopa
(ouumepAauBavopEVWY Kal TIadLwV) Je
TIEPLOPLOUEVES CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEIPEL TIEipag 1)/KaL
eAAeiPEL yVWoEWV, EKTOG €AV EMITNPOUVTAL ATIO
ATOHO appoOdIo Yia TNV achaAela ) edv EAapav
0dnyieg yla To TG TIPETIEL VA XPNOIUOTIONOEL N
ouokeun. Ta tadid va eTPAETOVTAL Yia va givat
otyoupo Twg dev maifouv e TN CUOKEUN.

2. Meprypadn TnNG GUOKEUN] Kat
cupnapadidopeva (amneik. 1-4)

Aapn

Kpepaotdpt yia TUAypa kaAwdiou
KaAwdio

AuTtopatn Tpida ylia NAEKTPIKESG CUOKEVES
KedaAn tng cuokeung

XelpoAafn)

Alakorng
EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG/AUTONATOS
Slakormmg

8. 2Uvdeon cwAnva avappodpnong

9. Eukaprmrog cwArvag avappoddnong
10. Aoxeio

11. Bida ekkévwong vepou

12. Tpoxiokot

13. Tpoxoi

14. ZuvdualOuevo Prek

15. Onkn yla a&ecoudp

16. Zmptypa Aafng

17. ZwAnvag avappddnong 2 TUNUATWY
18. KAgiowo

19. XUvdeon puonuartog

20. KaAdbt dpirtpou

21. BaABida aodaAeiag pe mAwtpa

22. MNpocapuoyeag ylia NAEKTPIKES CUCKEVES
23. Mmek yia appoug

24. MtuxwTo GIATPO pe KAAuppa

25. ®iATpo amnd appwdeg UAIKO

26. 'EVOETO TOU UTEK, YIa UYPO KaBapLopd
27. 'EVOETO TOU UreK, yla Aela dameda

28. 'EVOETO TOU UTTEK YO LOKETEQ

29. PuBpion Aaveavovtog agpa

30. 2 x podEAAQ YL TO HOVTAL TPOXWV

No o AN

o
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31. 2 x eipog aopaAeiag yla HovTtal TPoXwV
32. 2 X KAAUUA YLa HovVTAl TPOXWV

33. Afovag yla povtad Tpoxwv

34. 2 x Bideg yla povtad Aapng

35. ZakovAa Soxeiou

3. ZwoTn Xpron cUuPWvVA HE TOV
TIPOOPIOHNO

H nAekTpIKr) okouta yla vypd /oTeEYVO OKOUTILOUA
eival KaTAAANA”N ywa vypo / oteyvo Kabaplopo e
XPNOM TOU €KAOTOTE KATAAANAOU diAtpou. H
ouokeun dev TipoopileTal yla Tnv avappogpnon
EUPAEKTWYV, EKPNKTIKWV 1) ETPRAABWV yla TV vyeia
UAIKWV.

H pnxavn emutpénetal va Xpnotlornondei povo yua
ToV okoTtd yla Tov ortoio Tipoopiletal. Kabe mépav
TOUTOU XpPrion €V avTaroKpIieVTaL GTO OKOTIO Yla
Tov omoio mpoopiletal. MNa BAGBeG Tou odeirovtal
o€ TIapopoLa Xpron 1} yld TPAUUATIONOoUG TTavTdg
eidoug gubuveTal 0 XProNTG/XELPLOTNAG Kal OXL O
KOTAOKEVAOTN|G.

MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES HAG
Sev mipoopifovTtal Kal SeV €X0UV KATAOKEVAOTEL yla
ETIAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKT| 1] BLOMNXAVIKT) XPrioN.
Aev avaAauBdavoupe gyyunon o€ TepImTwon Katd
TNV OTI0ia 1 CUCKEUY] XPNOLUOTIOmONKE oe
ouvepyeia, Blotexvieg § otn Plounyavia r oe
£pyaoieg MAPOUOLEG E AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tdon SikTvou: 230V~ 50 Hz
Amtoppogpnon oxvog: 1.400 W
Méey. armoppodpnon oxvog autdy. Tipila: 2.200 W
2UVOAIKT) LEYLOTN artoppddnon L.oXUog: 3.600 W
‘OYKOG TIEPLEKTN: 501
Bapog: 10 kg

5. Mpwv ™ B€0n o€ AetTovpyia

A Mpoocoxn!

o [lpwv armo tn oUvdeoN VA GLYOUPEUTEITE TIWG TA
OTOLYEL TNG ETIKETAG TNG GUOKEUNG AVTIOTOLXOUV
oTa oToLXEla TOU SIKTUOU.

e H ouokeun erutpénetal va ouvoedei povo oe
Tpida oouko!
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5.1 Movtag ocuckeung

ZUVapPHOAGYNOT TWV TPOXWYV (ameik. 4-11/13)
BdAte tov meipo aopaAeiag yla 1o povtal Tou
TPOXOU (31) péoa otnv avdAoyn ot otov dgova
TOU TpoxoU (33) kat TtepdoTe pia podeAAa (30) kat
éva Tpoxo (13) mavw anéd Tov aova Tou TPoxoU
(33) (amewk.5-6). Zrpw&te TWpPA TOV AEova Tou
TPOXOU (33) péca amd Toug TTPOPBAETIONEVOUG
aywyoug oTnV Katw Agupd Tou doxeiou (10)
(ameik.7). BaAte tov 6eUtepo TPOXO (13) otnv
€AeVBepN Akpn Tou a&ova Tou TPoxoU (33) kal
aodaAioTe TO pe TN podEAAA Tov Tieplooevel (30)
Kal e tov mieipo aodaleiag (31) (amek.9-10).
Mieote Ta kaAvppata (32) otnv eEWTePIKN TTAELPA
TWV TpOXWV (13), £TOL WOTE OL PUTEG aodPAAlong va
KOUUTIWOUV 0Ta KaAUppata (32) otov tTpoxo (13).
(Ew. 11)

ZuvappoAoynon Twv Tpoxiockwyv (ametk.12/12)
BdATte toug Tpoxiokoug (12) oTig avaAoyeg
UTt080XEG OTNV KATW TIAeUPA Tou Soxeiou (10).
Mieote Toug TPOYiokoug (12) SuvaTd Mavw oTIq
UTTOS0XEG, HEXPL VA OKOUCETE TIWG KOUUTIWOAV e
€va KAK (ameik.12).

ZuvappoAdynon g AaBng (ameik.13/1)

BdAte ™ Aapn) (1) oTo omptypa Aapng (16) kat
aodaliote T Aafn pe TIg cuurapadidoueveg Bideg
(34) onwg dpdwvetal otnyv arnekdvion 13.

Movtag g kedaAng g cuokeung (Ewk. 14/5)
H kedaAr) Tng ouokeung (5) otepewVETAL UE TO
yavtdo (18) otov meptektn (10). MNa v adaipeon
™G KePaAng g cuokeung (5) avoifte To yavt{o
(18) kaL adalpeote TNV KEPAAT TNG cuokeung (5).
Katd 1o povtad tng kedpaAng tng ouokeung (5) va
TIPOGEXETE TO OWOTO KOUUMWHA TwV YAvT{wv (18).

5.2 Movtad Twv ¢pidtpwyv

A Npoooxn!

Mn XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TNV NAEKTPLKT) OKOUTIA YIa
UYypo / oTeyVO okoutiopa Xwp Gt pidtpo! Na
TIPOCEXETE TIAVTA TNV KAAT OTEPEWON TWV GIATPWV!

MovTtad Tou pidtpou amnd appwdeg UAIKO
(Ewk. 16/25)

a Tov uypo6 KABAPLOUO TIEPAOTE TO
ouunapadidopevo GiAtpo arod appwdeg UAKO (25)
mavw ard 1o kaAddt Tou pidtpou (Ek. 2/20). To
TITUXWTO IATPO TIOU ExEL TOTIOOETNOEL Ao TO
€PYOOTAOLO (24) SeVv gival KATAAANAO yLa uypo
Kabaplopo!

o
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MovTag Tov mrtuXwTovU ¢iAtpov (Ewk. 17/24)

Ma oteyvo kabaplopd TEPAOTE TO MTUXWTO PIATPO
(E. 3/24) mavw art’'oto kaAdL Tou PpiAtpou (Eik.
2/20). To mruxwto6 GiATPo (24) eival KaTaAANAo
UOVO yla oTEYVO KaBaplopo !

5.3 ZuvappoAoynon Tng cakovAag Tou doxeiov
(amek.3/35)

TomoBeToTe TN 0aKOUAA TOu Soxeiov (35) OTwg
daivetal onv aneikovion 18.

5.4 MovTdad Tou EUKAUTITOU CWATjVaA
avappoepnong (Eik. 3/9)

Vavahoya pe TN XPrion CUVSECTE TOV EUKAUTITO

owAnva avappodnong (9) pe tnv avaioyn ocuvdeon

NG NAEKTPIKTG OKOUTIAG UYPOU /OTEYVOU

OKOUTIIOMATOG.

Avappoédnon
2uvSEOTE TOV EUKAUTITO CWANVa avappddnong (9)
01N oUVOEDT TOU CWANVA avappodpnaong (8).

®duontipag
2uvSEOTE TOV EUKAUTITO CWANVa avappddnong (9)
0T oUVSeON TOU CWAN VA puonhpa (19).

Ma TV eMéKTAoN TOU EVKAUTITOU CWATVA
avappoédnong (9) propeite va TomobeTAOETE €va
TEPLOCOTEPA TUNUATA TOU WA VA avappodhnong
IOV aroTeAeital ano 2 TPNpata (17) oTov EVKAUTTO
owArva avappogpnong (9).

Pubuiotiig AavlavovTtog aépa (ameik.3/29)
MeTta&l Tou eukapmTou cwArva avappddnong (9)
Kal Tou owArva avappognong (17) propei va
xpnotuoromnBei o pubuoTg AavedvovTtog agpa
(29). 210 pubuIOTH AavBavovTtog agpa (29) urnopsi
va pubpoTel adlaBadunta n loxug avappddnong
OTO UTTEK.

5.5 Akpoguoia avappodpnong

AmA6 akpoouaio (Ewk. 3/14)
To &imAé akpoduoto (14) eival KATAAANAO yla TNV
anoppoOdNoN CTEPEWV UAIKWV KAL UYPWV OE
eMPAVEIEG HETPLAG KAL LEYAAUTEPNG EKTAONG.

210 oUVSUALOUEVO UTTEK UTTOPOUV aVAAOYA E TNV
TEPIMTTWON Va XPNOLUOTIOMmB0UV SladopeTIKA
gvbeta:

Yypo6g kabapiopog:
Na xpnotporoteite To €VOETO yla Uypd KaBaApLoUO
(ameik.3/26).

KaBbapiopog Aeiwv Samnedwv:
Na xpnotporoleite To €vOeTO yla Acia dameda
(amek.3/27).

Ka®aplopog HoKeTWV:
Na xpnotporoleite To EVOETO Y10 HOKETEG
(ameik.3/28).

BdAte 10 owoTd €vOETO a0 KATW OTO prieK (14) kat
OTEPEWOTE TO E TA TIAAIVA OTNPIyHATA OTO UITEK
(14) (Amek.15).

Mpoo€ETe TNV KAAN OTEPEWOT TWV EVOETWV.

Mmnek appwv (ameik.3/23)

To prek appwv (23) poopidetal yia Tov kabaplopd
OTEPEWV UAIKWYV KAL UYPWYV OE YWVIES, AKPEG KaL
AAAa Suorpoofata oneia.

6. Xelplopog

6.1 Alakomng evepyomoinong /
anevepyomoinong (Ew. 2/7)

©¢on Swakormn 0:  armevepyoroinon

©¢on dlakomtn I Kavovikn Aettoupyia

©¢on dwakom Il: - autdpartn Aettoupyia

6.2 ZTeyVvog Kabapilopog

la tov oTeyvo KaBapLopno va XPNOLUOTIOIEITE TO
TTUXWTO IATPO (24) (BAETE £6APL0 5.2). Ze
TepimTwon Wlaitepa MOAAWY akabapolwyV UMopeite
ETUTIAEOV VA TOTIOOETAOETE TN 0AKOUAA TOU S0XEIOU
(35) (BAéme edadlo 5.3).

Na rpooéxete mavta va gival KaAd OTEPEWUEVO TO
diAtpo!

6.3 Yypog kabapiopog

a tov uypo KaBaplopod va XpnoloToLeite TAvTa TO
PiATpo amnod adppwdeg UAIKOS (25) (BAETe edadLo 5.2).
Na pooéxete TAvVTaA TNV KAAN 0TEPEWON TOU
diAtpou!

Bida ekkévwong vepou (ameik.1/11)

Na arnAr ekkévwon tou doxeiou (10) katd Tov uypo
KaBaplopo, dlabeétel To doxeio pia Bida ekkevwong
Tou vepov (11).

Avoiyete T Bida ekkévwong Tou vepou (11) pe
oTPOdT| TIPOG TA APLOTEPA KL EKKEVWVETE TO UYPO.

A Npocoxn!

Katd Tov uypo Kabaplopod arevepyortoleitat n
NAEKTPLKT) OKOUTIA Yla UYpO / 0TEYVO KABaPLopo amd
Vv AWM BaABida aopdaAelag (21) autopdTwg,
MOALG eTuTELXOEL N HEYLOTT OTABWN.
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A MNpocoxn!

H nAekTpikn} okoUTa yla oTeyvo / uypd Kabaplopod
Sev eival KatdAANAN yla avappodnon eVPAEKTWV
vypwv!

Ma Tov uypod KABAPLONO VA XPNOLLOTIOLEITE LOVO TO
OUUTAPadISOUEVO PIATPO adppwdoug UAIKOU!

6.4 Autopatn Asttovpyia

2UuVSEDTE TWPA TO KAAWSIO SIKTUOU TNG NAEKTPLKNAG
0aG CUOKEUNG e TNV auTtopatn mpila (4) kat
OUVSEDTE TOV CWAN VA avappodnong (9) e
oUVSEDT AvaPPODNONG OKOVNG TNG NAEKTPIKNG
ouokeung oag. MPooEETe yla KaAr oTepEwaon Kat
OTEYAVY) CUVSEDT TWV CUCKEUWV.

Ma ™ oUvdeon Tou cwAnva avappopnong (9) otnv
NAEKTPLKY) CUOKEUTN UTOPEL va Xpnaotuoromndei o
OUUTAPASISOUEVOG TIPOCAPHOYEAG VI NAEKTPIKA
gpyaleia (22). TomoBeTrOTE TOV PETAEL TOU
owAva avappodnong Kat g ouvdeong
avappdPnong Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

BAaATe TO S10KOTITN (7) TNG NAEKTPLKNAG OKOUTIAG Yid
UYpPO / aTEYVO oKOUTIIOMA 0Tn B€on Il, autopat
Aettoupyia. MOAIG EVEPYOTIOOETE TO NAEKTPIKO
€PYAAEio, EVEPYOTIOLEITAL ) NAEKTPIKT] OKOUTIA YLa
UYPO / 0TEYVO KABAPIONO.OTAV ATIEVEPYOTIOOETE
TO NAEKTPIKO EPYAAEID, amevepyoToLEiTAL N
NAEKTPIKT) oKoUTA Yla UYpd / oTEYVO KaBAPLoWO e
TIPOPUBUICEV KaBUoTEPNOT).

6.5 duontipag

2uvdéoTe TO CWANVa avappoddnong (9) pe ™
ouvdeon puonTtipa (19) TG NAEKTPIKAG OKOUTIAG
yla uypd / oTeyVO OKOUTIOUA.

7. Kabapiopog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWYV

A Mpoocoxn!
Mpwv amd 6Aeqg T1q epyaocieg kabapiopou va Byalete
TO PIg artd v mpida.

7.1 Kabapiopog

e Ta ocuoTtruara nmpooTaciag, oL OXIOHES AEPIOUOU
Kal To TIEPiIBANUa Tou HoTEP va SlatnpouvTal
600 1110 KaBaPA Kal e 600 AlyOTEPN OKOVN
yivetat

® 3ag ouvioToUUE va KaBapileTe TN CUOKELT)
AUEOWG PETA aTto KABE Xprion.
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7.2 Kabapiopog tng kepaing tng pnxavnig (5)
Na kaBapilete TN PN avr TAKTIKA JE €va VWTTO Ttavi
Kal Aiyo mipactvo oarouvi. Mn xpnotuoroleite
ATIOPPUTIAVTIKA 1) SIAAUTEG yla Va U XaAAdoouv Ta
TIAQOTIKA TUNHATA TNG CUOKEUNG.

7.3 KaBapiopog tov mepiektn (10)

AvdAoya pe To Babuod Twv akabapolwyv Propeite va
KaBapioeTe TOV TIEPLEKTN PE Eva VWO TIavi KAl P
TIPACIVO CATIOUVL 1] KATW artd TPEXOUUEVO VEPD.

7.4 Kabaplopog Twv piAtpwv

Kabapiopog Tou mruxwTtou ¢piAtpou (24)

Na kaBapilete TO MTUXWTO PIATPO (24) TAKTIKA,
KTUTIWVTAG TO TIPOOEKTIKA Kal BoupTtoifovTag To Ue
Hia AETTT) BoUPTOA 1 UE OKOUTIITOA TOU XEPLOU.

KaBapiopog Tou ¢pidtpou anod appwdeq VAIKO
(25)

Na kaBapilete To diATpo amnd aPpwdeq UAIKO (25)
HE TIPACLVO oaroUVL Kal KATw artd TPEXOUUEVO VEPO.
A®rioTE TO VA OTEYVWOEL GTOV A€Pal.

7.5 Zuvtiipnon

Na eAeyXeTe TOKTIKA TA PIATPA TNG NAEKTPIKNG
oKOUTIAG Yla UYPO / 0TEYVO OKOUTIOMA KAt TIAvVTa
TpLv aré KABe XPrion yla KaAr oTepEWON.

7.6 NapayyeAia avTaAAaKTIKOV

OT1av napayYEAAAETE QVTOAAQKTIKA va un Eexaoste

va avapepeTe Ta €ENG oTolxela:

® TUTOG OUCKEUNG

® ApBuog eidoug G oUCKEUNG

® XapakTnpELloTIKOG aplBuog (Ident Nr.) g
OUOKEUNG

® ApBuo6g Tou avTAAAaKTIKOU

[Ma 1oxuouoeq THEG Kal TIANPOPOPIEG WWW.iSC-

gmbh.info

8. A1aBeon oTa amoppigpara Kai
avakUKAwWon

Mpog anoguyn (UMY KATa Tn YeTapopd n
ouokeun BpiokeTal og pia cuokeuaoia. H
ouokeuacia autr eival TP UAN, purtopei dnAadn
Va EMAVAPETAXELPLOTEL ) VA QVAKUKAWBEL.

O ouuneoTq Kat Ta eEapTrHaTA Tou aroteAouvTal
anod dlaPoPETIKA UAIKA, OTIWG TT.X. ard HETAAAQ KAl
MAQoTIKA. MNapakaiouye va dlaBETeTe Ta
EAATTWHATIKA €EapMpATA OTA €1OIKA Kal
MPOBANUATIKA aTtoppiypata. Edv €xete amnopieg,
PWTNOTE OTO €0IKO 0Aag KATAOTNUA 1y 0N dLloiknon
Tou Anpou oag.

o



Anleitung BT VC_1450_ SA SPK5: 13.01.2010%:53 Uhr Seite 27

/A Dikkat!

Yaralanmalari ve maddi hasarlari 6nlemek icin aletler
ile calisirken bazi is guvenligi talimatlarina riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimatini
dikkatlice okuyunuz. igerdigi bilgilere her zaman
erisebilmek i¢cin Kullanma Talimatini iyi bir yerde
saklayiniz. Aleti baska kisilere 6duing verdiginizde bu
Kullanma Talimatini da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimatinda ag¢iklanan bilgiler ve guvenlik
uyarilarina riayet edilmemesinden kaynaklanan is
kazalar veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk ustlenmeyiz.

1. Guvenlik Uyarilan

e Dikkat: Montaj ve ¢aligtirma igsleminden énce
kullanim kilavuzunu mutlaka okuyunuz.

e Tip etiketi Uzerinde belirtilen sebeke voltaj
degerinin kullanilan sebeke voltaji ile ayni olup
olmadigini kontrol edin.

e Elektrik fisini sadece, yonetmeliklere uygun
olarak duzenlenmis koruma kontaktl
230 Volt, ~ 50 Hz prizine takin.

e Sigortamin. 16 A.

e Elektrikli slipiirge kullanilmayacaginda, aleti
agmadan énce, temizlik ve bakim ¢aligsmalarindan
Once elektrik figini prizden ¢ikarin.

o Aleti kesinlikle solventli maddeler ile
temizlemeyin.

e Fisi prizden cikarirken kablodan asilarak
cekmeyin.

e Calismaya hazir olan aleti gézetimsiz olarak
birakmayin.

o Cocuklarin aleti kullanmasini 6nleyin.

e Elektrik kablosunun Gzerinden gegilerek,
sikistirilarak, gerdirelerek veya benzer sekillerde
hasar gérmemesine dikkat edin.

o Elektrik kablosu kétl durumda oldugunda elektrik
supurgesinin kullanilmasi yasaktir.

e Uretici firma tarafindan belirtilen 6igii ve 6zellikler
disindaki elektrik kablolarinin kullanimi yasaktir.
Elektrik kablosu: H05 VV - F 3 x 1,0 mm2.

e Temizlenmesi kesinlikle yasak olan maddeler:
Yanmakta olan kibrit, kor halindeki kil ve sigara
izmariti, yanici, asitli, yanma veya patlama
tehlikesi olan kat, sivi ve buhar maddeleri.

o Bu alet sagliga zararl tozlarin temizlenmesi igin
uygun degildir.

e Aleti kuru yerlerde saklayin.

e Hasarli ve arizall aletleri calistirmayin.

e Servis calismalari sadece yetkili musteri
hizmetleri tarafindan yapilacaktir.

e Aleti sadece tasarlandigi kullanim amaci igin
kullaniniz.

o Merdiven temizleme galigmalarinda ¢ok dikkatli
olun.
e Sadece orijinal aksesuar ve yedek parca kullanin.

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin ancak,
kendi glvenlikleri i¢in tayin edilmis gérevliler
tarafindan gbézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina dair
bilgi verildiginde cihaz kullanmalarina izin verilmistir.
Cihaz ile oynamalarini énlemek i¢in gocuklar cihazi
kullanirken gézetim altinda tutulmalidir.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi (Sekil 1-4)

Sap

Kablo sarma kancasi

Elektrik kablosu

Elektrikli alet i¢in otomatik priz
Alet baghg

El sapi

Acik/Kapali/Otomatik salteri
Hortum baglantisi

. Bukulebilir hortum

10. Depo

11. Su bosaltma civatasi

12. Déner tekerlekler

13. Sabit tekerlekler

14. Kombi baglik

15. Aksesuar gézi

16. Sap tutma elemani

17. 2 pargali boru

18. Kapak kancasi

19. Ufleme baglantisi

20. Filtre sepeti

21. Emniyet samandira ventili

22. Elektrikli alet adaptéri

283. Yarik baghg

24. Kapakli katlanir filtre

25. Slinger filtre

26. Islak temizleme igin kombi baglik elemani
27. Duiz (kaygan) zeminler igin kombi baglik elemani
28. Haliicin kombi baglik elemani
29. Hatali hava regulatéri

30. 2 xrondela, tekerlek montaji igin
31. 2 x kopilya, tekerlek montaji igin
32. 2 x kapak, tekerlek montaiji i¢in
33. Tekerlek montaji i¢in aks

34. 2 x civata, sap montaji i¢in

35. Depo torbasi

©XNDO AN~
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Islak kuru elektrikli supurge, uygun filtre malzemesi
kullanilarak islak ve kuru temizleme iglemleri igin
uygundur. Elektrikli sliplirge yanici, patlayici veya
sagliga zararli maddelerin temizlenmesi i¢in uygun
degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim
kullanimlar makinenin kullanilmasi i¢in uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik Ozellikler

Elektrik baglantisi: 230V~ 50 Hz
Giig: 1.400 W
Otomatik priz max. gui¢ sarfiyati: 2.200 W
Toplam max. gug¢ sarfiyati: 3.600 W
Depo kapasitesi: 501t
Agirlik: 10 kg

5. Calistirmadan 6nce

A\ Dikkat!

e Cihaz calistirmadan 6nce, tip etiketi Uzerinde
belirtilen sebeke voltaj degerinin kullanilan
sebeke voltaji ile ayni olup olmadigini kontrol
edin.

e Cihazin elektrik kablosu fisi sadece koruma
kontaktl prize takilacaktir!

5.1 Cihazin montaiji

Sabit tekerleklerin montaji (Sekil 4-11/13)
Tekerlek montajinda (31) kullanmak igin 6ngérilen
kopilyay tekerlek aksindaki (33) delikten gegirin ve
tekerlek aksi (33) Uizerinden bir rondela (30) ve bir
tekerlek (sabit) (13) takin (Sekil 5-6). Bu islemi
tamamladiktan sonra tekerlek aksini (33) deponun
(10) alt tarafinda bulunan baglanti yuvalarina gegirin
(Sekil 7). ikinci tekerlegi de (13) tekerlek aksinin (33)
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bos ucuna takin ve diger rondela (30) ve kopilya (31)
elemanlari ile emniyetleyin (Sekil 8-10). Kapaklari
(32) tekerleklerin (13) dis ylizeylerine bastirarak takin
ve kapaklarda (32) bulunan sabitleme tirnaklarinin
tekerlege (13) gegmesini saglayin. (Sekil 11).

Doéner tekerleklerin montaji (Sekil 12/12)

Déner tekerlekleri (12) deponun (10) alt tarafinda
bulunan baglanti yuvalarina gegirin. Déner tekerlekleri
(12), yuvaya sabitlendigi duyuluncaya kadara
bastirarak monte edin (Sekil 12).

Sapin montaji (Sekil 13/1)
Sapi (1) sap tutma elemani (16) igine takin sapi Sekil
13’de gdsterildigi gibi civatalar (34) ile sabitleyin.

Alet bashginin montaji (Sekil 14/5)

Alet bashgi (5) kapak kancasi (18) ile depoya (10)
baglanmistir. Alet baghidini (5) yerinden ¢ikarmak igin
kapak kancasini (18) acin ve alet basgligini (5) ¢ikarin.
Alet basligini (5) monte ederken kapak kancasinin
(18) tam dogru sekilde sabitlenmis olmasini dikkate
alin.

5.2 Filtrenin montaji

/A Dikkat!

Islak kuru elektrikli siplrgesini kesinlikle filtresiz
kullanmayin! Filtrenin dogru ve saglam sekilde
takilmis olmasini daima kontrol edin!

Siinger filtrenin montaji (Sekil 16/25)

Islak temizleme islemini uygulamak igin cihaz ile
birlikte génderilmis olan stinger filtreyi (25) filtre
sepetinin (Sekil 2/20) tzerine gegirin. Cihazin
sevkiyatinda takil olan katlanir filtre (24) islak
temizleme islemi i¢in uygun degildir!

Katlanir filtrenin montaji (Sekil 17/24)

Kuru temizleme islemi igin katlanir filtreyi (Sekil 3/24)
filtre sepetinin (Sekil 2/20) tizerine gegirin. Katlanir
filtre (24) sadece kuru temizleme igin uygundur!

5.3 Depo torbasinin montaiji (Sekil 3/35)
Depo torbasini (35) Sekil 18’'de gdsterildigi gibi monte
edin.

5.4 Hortumun (Sekil 3/9) montaiji

Temizleme uygulamasi tiriine bagli olarak hortumu
(9) 1slak/kuru elektrikli stiptrgesinin uygun
baglantisina baglayin.

Emme
Hortumu (9) hortum baglantisina (8) baglayin

o
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Ufleme
Hortumu (9) Ufleme baglantisina (19) baglayin

Hortumun (9) uzatilabilmesi i¢in 2 pargali borunun
(17) bir veya birden fazla par¢asi hortuma (9)
takilabilir.

Hatali hava regiilatora (Sekil 3/29)

Hortum (9) ve boru (17) arasina hatali hava regulatéri
(29) takilabilir. Hatali hava regulatériinde (29) baslkta
uygulanacak emme gucu kademesiz olarak
ayarlanabilir.

5.5 Emme bagliklan

Kombi baslik (Sekil 3/14)

Kombi baglik (14), orta ve blylk ylzeylerdeki kati ve
sivi maddelerin emilerek temizlenmesi i¢in uygundur.

Kombi baslikta, calisma durumuna bagl olarak ¢esitli
elemanlari monte edebilirsiniz:

Islak temizleme:
Islak temizleme elemanlarini (Sekil 3/26) kullanin.

Diiz (kaygan) zeminlerin temizlenmesi:
Duz (kaygan) zemin elemanlarini (Sekil 3/27) kullanin.

Hali temizleme:
Hali temizleme elemanlarini (Sekil 3/28) kullanin.

ilgili elemani alt taraftan kombi bashgin (14) icine
yerlestirin ve yan tutma kanatlari ile kombi basliga
(14) sabitleyin (Sekil 15).

Elemanlarin saglam sekilde bagl olmasina dikkat
edin.

Yarik bashg: (Sekil 3/23)

Yarik baghgi (23) kése ve kenarlar ile diger zor
erisilebilir yerlerdeki kati ve sivi maddelerin
temizlenmesinde kullanilir.

6. Kullanim

6.1 Acik / Kapali salteri (Sekil 2/7)
Salter pozisyonu 0: Kapali

Salter pozisyonu I: Normal igletme
Salter pozisyonu Il: Otomatik isletme

6.2 Kuru temizleme

Kuru temizleme iglemi icin katlanir filtreyi (24) kullanin
(bkz. Madde 5.2). Gok fazla kirlenmenin oldugu
yerleri temizlemede ek olarak depo torbasi da (35)
monte edilebilir. (bkz. Madde 5.3).

Filtrenin dogru ve saglam sekilde takilmis olmasini
kontrol edin!

6.3 Islak temizleme

Islak temizleme iglemi icin stinger filtresini (25) (bkz.
Madde 5.2) kullanin.

Filtrenin dogru ve saglam sekilde takilmig olmasini
kontrol edin!

Su bosaltma civatasi (Sekil 1/11)

Islak temizleme igleminde depo (10) i¢inde bulunan
suyun kolay sekilde bosaltilabilmesi igin bir su
bosaltma civatasi (11) bulunur.

Su bosaltma civatasini (11) sol yéne déndurerek agin
ve siviyl bosaltin.

/A Dikkat!

Islak temizleme isleminde azami dolum seviyesine
erisildiginde i1slak/kuru elektrikli suplrgesi, emniyet
samandira ventili (21) tarafindan otomatik olarak
kapatilir.

/A Dikkat!

Islak/kuru elektrikli stiplrgesi yanici sivilarin
temizlenmesi icin uygun degildir!

Islak temizleme islemi icin sadece alet ile birlikte sevk
edilen stinger filtreyi kullanin!

6.4 Otomatik isletme

Elektrikli aletinizin elektrik kablosunu otomatik prize
(4) takin ve hortumu (9) stipurgeye baglayacaginiz
elektrikli aletinizin toz ¢ikis deligine baglayin. Aletlerin
saglam sekilde baglanmasina ve hava sizdirmayacak
sekilde baglanmis olmasina dikkat edin.

Hortumun (9) stplrgeye baglanacak olan elektrikli
alete baglanmasi igin ekteki elekirikli alet adaptori
(22) kullanilabilir. Adaptéri hortum ve sliplirgeye
baglayacaginiz elektrikli aletinizin toz ¢ikis deligine
arasina baglayin.

Islak/kuru elektrikli siplrgesinin salterini (7) Il nolu
pozisyon olan otomatik isletme pozisyonuna getirin.
Elektrikli aleti calistirdi§iniz anda 1slak/kuru elektrikli
supurgesi de calisacaktir. Elektrikli aleti kapatmaniz
durumunda ise 1slak/kuru elekitrikli stiplrgesi de
zaman gecikmeli olarak kapanacaktir.

6.5 Ufleme

Hortumu (9) i1slak/kuru elekirikli stiplrgesinin tfleme
baglantisina (19) baglayin.
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7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

/\ pikkat!
Temizleme galismalarina baglamadan 6nce elektrik
kablosunun figini ¢ikarin.

7.1 Temizleme

o Koruma donanimlari, hava yariklari ve motor
gdvdesini toz ve kirden mimkiin oldugunca
arindirin.

e Cihazi her kullanim sonrasinda temizlemenizi
tavsiye ederiz.

7.2 Bashigin temizlenmesi (5)

Cihazi dizenli olarak, hafif islak bez ve bir miktar sivi
sabun ile temizleyin. Temizleme isleminde deterjan
veya solvent malzemesi kullanmayin; bu malzemeler
cihazin plastik parcalarini tahris edebilir.

7.3 Deponun temizlenmesi (10)

Depo kirlenme derecesine bagl olarak hafif islak bez
ve bir miktar sivi sabun ile veya suyun altina tutularak
temizlenebilir.

7.4 Filtrelerin temizlenmesi

Katlanir filtrenin (24) temizlenmesi

Katlanir filtreyi (24) diizenli olarak dikkatlice
silkeleyerek ve ince bir firga veya faras ile temizleyin.

Siinger filtrenin (25) temizlenmesi
Sunger filtreyi (25) bir miktar sivi sabun ile ve suyun
altina tutarak temizleyin ve havada kurutun.

7.5 Bakim

Islak/kuru elektrikli stipurgesindeki filtrenin, saglam
sekilde bagli olup olmadigini her kullanimdan énce
dlzenli olarak kontrol edin.

7.6 Yedek parca siparigi

Yedek parca siparisinde asagida agiklanan bilgiler
verilecektir:

o Cihaz tipi

o Cihazin parca numarasi

o Cihazin kod numarasi

@ istenilen yedek parganin yedek parca numarasi
Guncel fiyatlar ve bilgiler internette www.isc-
gmbh.info sayfasinda gordlebilir.
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Nakliye esnasinda hasar gérmesini 6nlemek icin alet
6zel bir ambalaj icinde génderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullanilabilir veya geri
kazanim prosesinde islenerek hammaddeye
dénastardlebilir.

Nakliye ve aksesuarlari 6rnegin metal ve plastik gibi
cesitli malzemelerden meydana gelir. Arizali
parcalari 6zel atik bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldugunu bayinizden veya yerel
yonetimlerden 6grenebilirsiniz!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBiAHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-pMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Nass-Trockensauger BT-VC 1450 SA (Einhell)
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[] Annex VI
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Notified Body:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 50366; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 15.12.2009

Aﬂ(ﬁm Wang

Weichselgartner/GeferalManager

Wang/Product-Management (}

First CE: 09
Art.-No.: 23.423.10  1.-No.: 01029
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 2342310-28-4141750-07
Documents registrar: Roider Siegfried
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de |'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-vaerktej ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omsaettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktej indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrarende
skrotning og genbrug. lkke omfattet heraf er tilbeharsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

/f\tervinnings-alternativ till begaran om aterséndning:

Som ett alternativ till atersandning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smeérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené Casti pfisluSenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.
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@ Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj mbéze byt za tymto U¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

@ Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

® Soblo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esté obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanfan a los aparatos usados.

® So para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico.

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas devem
ser recolhidas separadamente e colocadas nos ecopontos para efeitos de reciclagem.

Alternativa de reciclagem a devolucao:

O proprietéario do aparelho eléctrico no caso de néao optar pela devolugéo é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a uma
instalacdo de recolha que trate da eliminacao de residuos, respeitando a legislacéo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessorios sem
componentes electronicos, que acompanham os aparelhos usados.
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Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin.

Séahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt sdhkdkayttoiset tydkalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistdystavalliseen kierratykseen uusiokayttda varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Séahkélaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittdmista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myds
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistoméaaraysten
mukaisesti hyddyntéen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tamaé ei koske kaytdsta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisévarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sdhkdosia.

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi toériistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasaastlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jaddtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu
vanade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektri¢nega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra€anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Tylko dla krajow UE
Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbiorki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzgdzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
witasciciel jest zobowigzany do wspoétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploataciji urzadzenie mozna oddac¢ réwniez do punktu zbiérki surowcéw wtérnych, ktéry
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcow
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.
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Numai pentru tari din UE
Nu aruncati uneltele electrice in gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice si electronice vechi si
aplicarea ei in dreptul national, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat si supuse unei
reciclari favorabile mediului inconjurator.

Alternativa de reciclare la solicitarea de inapoiere a aparatelor electrice:

Proprietarul aparatului electric este alternativ, in locul inapoierii aparatului, obligat de cooperare la
valorificarea corespunzatoare a acestuia in cazul incetarii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate
fi predat si la o sectie de preluare care va efectua indepartarea lui in conformitatea cu legea nationala
referitoare la reciclare si deseuri. Aici sunt excluse accesoriile si piesele auxiliare ale aparatului vechi
fara componente electrice.

Tonbko ana ctpaH EC
3anpeLlyeHo BbibpackiBaTb ANIEKTPONHCTPYMEHT B OObIYHbIN JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickon anpekTnse 2002/96/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 3IEKTPUHECKUX U 3NIEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAxX 1 peanu3aumm B NPaBOBON CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTpaHbl HE06X0ANUMO
MCMOMb30BaHHbIA 3NEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT YTUM3MPOBAaTh OTAESbHO U HanpaBnATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy ANA OXpaHbl OKpyXXatoLen cpepl.

BTopuyHas nepepaboTka - anbTepHaTnBa 06A3ATENbHON OTChINIKE YCTPOWCTBA Ha3a U3roToBUTENIO:
Bnapeneu anekTpuyeckoro yCTpovcTBa B criyyae n3baBneHnA oT cO6CTBEHHOCTH 06A3aH, B ka4yecTee
anbTepHaTMBbl OTCbISIKN Ha3an N3roToBUTENIO, COﬂeVICTBOBaTb Ha,qnexau.lelh yTunusauuu. I'Ipmme,umee
B HEr'0AHOCTb YCTPOWCTBO MOXET 6bITb MEpeaaHo B NMPUEMHbIA MYHKT, KOTOPbIA OCYLLECTBUT
NMKBMAauunto B COOTBETCTBMU C 3aKOHOM CTpaHbl O UMKNMYHOM npou3soacTee n 06paLueva| C
MyCOPOM. OTO He OTHOCUTCA K MPUMOXEHHBIM K NpULLEeAWEMY B HEF'OAHOCTb 060PYAOBaHUIO
AONONTHUTENbHbIM yCTpOI?ICTBaM 1 BCnomoraTtenbHbIM cpencTeaMm, He cogep>kalmm anekTpudeckne
YyacTw.

Moévo ya xwpeg ng EE
Mn TEETATE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OIKIOKA ATTOPPI{UMATA.

2Uuppwva e v Odnyia 2002/96/EK yla PETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG Kal
Yla TV YETATPOT o€ EOBVIKO Aikalo TIPETEL VA CUYKEVTPWOVOVTAL XWPLOTA Ta NAEKTPIKA EpYAAEia Kal
va avaKUKAQVovTal.

EVAAAOKTIKY) AUON aVAKUKAWONG aVTi ETUOTPOPNG

O WBIOKTATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAOGKTIKA, aVTi va ETILOTPEYEL TN CUCKEUT, va
OUMBAAEL OTNV OWOTNA BLABEOT OE MEPIMTWON TIOU OEV XPELACETAL TTAEOV TN OUCKEUN. H HETAXEIPLOPEVN
ouokeun Propel va napaxwpenbei oe Yrnpeoia anéoupong n oroia Ba eKTEAECEL TNV dLABe0oM ToU
MPOLOVTOG OUUPWVA HE TIG EBVIKEG TTIPOJLAYPAPEG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUUATWV. AgV
ouunepthauBdavovTal Ta eEapTHUATA 1} BoNONTIKA €€0P " TNUATA TWV UETAXELPLOPEVWYV CUCKEUWMV XWPIG
NAEKTPIKA TUNUATA.

Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yd&netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve gcevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlisiim Alternatifi:

Kullaniimig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmeliklere
uygun olarak calisan geri dénisim merkezlerine vermekle yikimlidir. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal dénlisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléete, n’est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

@

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

@®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggerelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, &ven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

La reimpresién o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

®

A reprodugao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e
dos anexos dos produtos, carece da autorizagdo expressa da ISC
GmbH.

@

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

®

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk
voi muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH
loal.

(D)

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

:22 Uhr
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Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazng zgoda firmy ISC GmbH.

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar si numai sub forma de extras, este permisa
numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

I'IepeneanblBaHme nnun npo4ve BUAbl Pa3MHOXXEeHUA OKYMeHTauum n
CconpoBOAUTENbHbIX MUCTOB NPOAYKUUN CbVIprI, NMOMHOCTbLIO UNn
YaCTU4YHO, pa3peLueHO NpomM3BoANTb TOJIbKO C OAHO3HAYHOro
paspetueHna ISC GmbH.

H avatinwon 1) aAAn avamnapaywyn TEKUNPLWOEWV KAl CUVOSEUTIKMV
PUAAQSIWV TWV MPOTOVTIWYV TNG £TAPEIRG, AKOUN Kal oe
anoomndopata, ETUTPENETAL HOVO HETA amod PN £YKPLON TG
etapeiag ISC GmbH.

Urdinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya bagka sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin ézel onay! alinmak sartiyla serbesttir.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske aendringer
Foérbehall for tekniska forandringar

Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alteragoes técnicas

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Tehniliste muudatuste Sigus reserveeritud
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Zastrzega si¢ wprowadzanie zmian technicznych
Se rezerva dreptul la modificari tehnice.
CoxpaHAeTCA NpaBo Ha TEXHNYECKUE U3MEHEHWNA

O Kataokevaomq dlampel TO IKAIWPA TEXVIKOV aAAAYDV
Teknik degisiklikler olabilir

@9@699@@@@@@@@%@@@@
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires hon homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve & 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil a notre adresse
de service apres-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se 'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed €& limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cid vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@™ GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder falgende:

1.

Neaerveerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov berores ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgéet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som fglge af usagkyndig installation,
tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af veerktgj eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrarer fra almindelig slitage. Dette geelder iszer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 &r at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette gaelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at kunne gere garantikrav geeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst s& ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke lzengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjinst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvéndas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som téacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu ureni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouZzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vasSe naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch Uiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde
servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

2. De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als
het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-
naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de
handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of
onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking
van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die
zich bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12
maanden garantie geven.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden
uitgevoerd.

3. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

4. Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuacion. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

2. Laprestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esté limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional
por dafos ocasionados por el transporte, dafos ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,
conexién a una tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccion de cuerpos extrafos en el aparato (como, p. €j.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un
plazo de garantia de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

3. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse vélido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el
aparato a nuestra direccion de servicio técnico.
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@ CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado(a) cliente,

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo
funcionar nas devidas condig¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso servigo de
assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também pode
contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica abaixo indicado. O exercicio dos
direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1.

As presentes condi¢des de garantia regem as prestacdes de garantia complementar e ndo afectam os
seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se & reparagéo de tais
defeitos ou a substituicdo do aparelho. Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos ndo
terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Nao havera, por isso, lugar a um
contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do artesanato ou da
industria ou em actividades equiparaveis. A nossa garantia exclui, além disso, quaisquer indemnizagdes
por danos de transporte, danos resultantes da ndo observéncia das instrugées de montagem ou de uma
instalacéo incorrecta, da ndo observancia das instru¢des de funcionamento (por exemplo, ligacéo a uma
tensao de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma utilizagdo abusiva ou indevida (como, por
exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilizagéo de ferramentas ou acessoérios nao autorizados), da ndo
observancia das regras de manutencéo e segurancga, da penetracdo de corpos estranhos no aparelho (por
exemplo, areia, pedras ou po), do uso da for¢a ou de impactos externos (como, por exemplo, danos
causados pela queda do aparelho), bem como do desgaste normal resultante da utilizagdo do aparelho.
Isto é valido especialmente para os acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses.

O direito de garantia extingue-se no caso de ja ter havido uma tentativa de reparagéo do aparelho.

O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia devem
ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter sido detectado o
defeito. Esta excluida a reclamagéao de direitos de garantia apds o termo do periodo de garantia. A
reparacao ou a substituicdo do aparelho néo implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pecas de
substituicdo montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada
no local.

Para activar a garantia devera enviar o aparelho defeituoso a cobranga para a morada abaixo indicada,
juntamente com o taldo de compra original ou qualquer outro documento comprovativo da data de compra.
Por isso, é importante que guarde o taldo de compra como comprovativo. Descreva o mais
detalhadamente possivel o motivo da reclamacéo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso
servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estao, ou deixaram de estar,
abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparacgéo. Para este efeito,
devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaén teknisen asiakaspalvelumme
puoleen kayttden tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myds ottaa yhteytta puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat sdadokset:

1.

Nama takuumédaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimé&araisiin
takuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheista, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kéytetaén pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei my6skaén sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. litdnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosté (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksyméttémien tydkalujen tai lisdvarusteiden
kayttdminen), huolto- ja turvallisuusmééraysten noudattamatta jattdmisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pélyjen) paésysta laitteen siséan, vékivaltaisesta késittelysta tai ulkopuolisista tekijdisté
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kéytdsta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé
koskee erityisesti niité akkuja, joille me kuitenkin myénndmme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tama koskee my0s paikan
paalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmiseksi tulee viallinen laite 1&hettda postikulut maksettuna allaolevaan osoitteeseen.
Ole hyva ja liith mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta taman
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai eivat enaa
kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.
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@ GARANTIITUNNISTUS

Lugupeetud klient,

meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui k&esolev seade ei peaks siiski korralikult td6tama, vabandame
selleparast vaga ja palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud
aadressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel.
Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1.

Taiendavat garantiid reguleerivad need garantiitingimused. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiinbudeid. Meie garantii on Teile tasuta.

Garantii hdlmab ainult neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest ning piirneb nende
puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéonduses ega tddstuses kasutamise otstarbel. Sellepérast garantiileping
ei kehti, kui seadet kasutatakse ettevotluses, kasitédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel. Meie
garantii puhul on hiivitamine vélistatud transpordikahjustuse korral, kahjustuste korral, mis tulenevad
montaazijuhendi mittejérgimisel voi asjatundmatu installatsiooni tagajérjel, kasutusjuhendi mittejargimisel
(nt vale vérgupinge voi vooluliigiga thendamisel), vale v6i mitteotstarbeka kasutamise korral (nt seadme
Ulekoormus voi mittelubatud tédriistade ja tarvikute kasutamine), hooldus- ja ohutusnduete mittejargimisel,
voorkehade (nt liiv, kivid v6i tolm) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi vélisjbudude mdju korral (nt
kahjustused mahakukkumise tagajarjel) ning kasutamisest tuleneva tavaparase kulumise korral. See kehtib
eriti akude kohta, millele me 12 kuulise garantiiaja tagame.

Garantiinbue kaotab kehtivuse, kui seadet on juba lahti vdetud.

Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuup&evaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinbuete esitamine parast garantiiaja
kestvuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont véi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi antakse
noude t6ttu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib ka kliendi juures
kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiinbude esitamiseks saatke defekine seade saatekuludeta alltoodud aadressile. Pange kaasa
ostutSeki originaal voi muu kuupéevaga ostmist tdendav dokument. Sel pbhjusel hoidke kassatSekk ostmist
tdéendava dokumendina alles! Kirjeldage meile vdimalikult tdpselt reklamatsiooni pohjust. Kui seadme
defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame hea meelega seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui
garantiiaeg on labi, sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S§kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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CERTYFIKAT GWARANCJI

Na opisywane w instrukcji obstugi urzadzenie udzielamy 2-letniej gwaranciji, na
wypadek wadliwosci naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowigzywa¢ w momencie przejscia ryzyka lub przejecia urzadzenia przez
klienta.

Warunkiem skorzystania z uprawniert gwarancyjnych jest prawidtowa
konserwacja urzadzenia, zgodnie z instrukcjg obstugi oraz uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem. Odnosi sig to szczegélnie do akumulatoréw, na ktére udzielamy
jednak 12-miesigcznej gwarancii.

Oczywiscie w okresie tych 2 lat przystuguja Paristwu réwniez uprawnienia
gwarancyjne w ramach ustawowej rekojmi.

Gwarancja obowiazuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju
generalnego przedstawiciela handlowego, jako uzupetnienie obowigzujgcych
lokalnie przepisow ustawowych. Prosimy zwrdci¢ sie do odpowiedzialnego
pracownika w regionalnym dziale obstugi klienta lub pod podany ponizej adres
serwisu technicznego.
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Certificat de garantie

Stimate clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprosabil ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati la centrul service indicat la finalul acestui
certificat de garantie. Bineinteles c& va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numerele de service
mentionate mai jos. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmétoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastre de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastré de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde Tn exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricatie si se limiteaza la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Va rugam sa
tineti cont de faptul ca aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevazute pentru
interventii mestesugaresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci
cénd aparatul se va folosi in intreprinderi mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.
De la garantie sunt excluse deasemenea prestatiile pentru deteriorarile intervenite pe timpul transportului,
deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare sau datorita instalarii necompetente,
neludrii in considerare a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea
falsa sau la un curent fals), utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau
folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la
lucrarile de intretinere si siguranta, intrarea corpurilor stréine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf),
recurgerea la violenta sau inflente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii), precum si
datorita uzurii normale, conforma utilizarii. Acest lucru este valabil in special pentru acumulatoare, cu toate
acestea acordam totusi o durata de garantie de 12 luni.

Pretentia de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor
revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastre de garantie va rugam sa trimiteti aparatul defect gratuit la
adresa mentionata mai jos. Anexati bonul de cumparare in original sau o alta dovada de cumparare datata.
Va rugam sa pastrati cu grija bonul de casa drept dovada! Va rugam sa desrieti cat mai amanuntit motivul
reclamatiei. Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service.
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rAPAHTUUHOE CBUAETEJIbCTBO

Fny6oKoyBamaeMblit KIMEHT, INy6OKOyBaKaemMas KJIMEHTHa,

HayecTBo HalLMx NpoAYKTOB NoABepratoTca TWwaTeibHOMY KOHTPOI0. Ecin HeCcMOTps Ha 9To Korga-amM6o
BO3HWKHYT K HalleMy 60/1bLLIOMY COXa/IEHWUIO HapYyLUEHWUs B paboTe MHCTPYMEHTa, TO Mbl NpockmM Bac
06paTUTbCA B Hally CyHOYy cepBuca No YyKadaHHOMY B 3TOW rapaHTUMHOM KapTe agpecy. Mbl TakXe OXOTHO
0TBETMM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy, HoMep KOTOPOro NpPUBEAEH HUMXKeE. [l npeAbsaBAeHUs NPETEH3UN
no rapaHTUMHOMY 06C/TyHUBAHUIO IEMCTBUTENLHO CReaytoLLee:

1. HacToswme npaBvna rapaHTUmn perynpytoT AOMNOSHUTENbHbBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUHbIX YCyr.
OTu rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbCTBa He 3aTparvBatoT Balum 3aKOHHbIe NpaBa Ha rapaHTUiHoe
o6cnyuBaHve. Halwm rapaHTuiiHble yeayru ana Bac 6ecnnatHbl.

2. [apaHTuiHble ycnyru pacnpoCcTpaHATCA TOIbKO Ha HEMCNPABHOCTM, KOTOPbIE BO3HUKIIW B pe3y/bTaTte
HeAO0CTaTKOB MaTepuana Uav npouecca M3roToBAEHWA U MPeAyCMaTPUBAIOT TOIbKO YCTPaHEHWEe 3TUX
HeA0CTaTKOB WM 3aMeHy yCTpoicTBa. Heo6x0AMMO y4ecTb, H4TO HallM YyCTpPoMCcTBa pa3paboTaHbl
COrNacHoO NpeanucaHnsaM 1A MCNoNb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX, PEMEC/IEHHBIX U MHAYCTPUaNbHbIX
obnacTax. [apaHTUIHBIN 4OrOBOP CYMTAETCA HEAENCTBUTE IbHBIM, €C/IM YCTPOMUCTBO UCMO/b3YETCA B
NPOMBbILLNIEHHbIX, PEMECAEHHBIX MU UHAYCTPUA/IbHBIX LIeNfAX, a TaKkKe A5 NOJOGHOM AeATeNbHOCTY.
Hawwm rapaHTuiiHble 06A3aTebCTBa He PacnpOCTPaHAIOTCA Ha MOBPEXAEHNA NPU TPAHCMOPTUPOBKE,
NnoBpeXeHus B peayibTaTe HeCcobI0AeHNA YKa3aHWii PyKOBOACTBA MO MOHTaYy MM B pe3ysibTaTe
NpoBeAEHHOM HEHaA/IEKALLMM 06Pa30M MHCTaNNALMK, HECOBIOAEHUA YKa3aHWi pyKoBOACTBA NO
9KcnyaTauum (Tak1x Kak Hanpumep, NOAK/IYEHWE K CETU C HeHa/1IeallMm napaMeTpoM HanpAKeHUs),
MCMO/b3YeTCA HENMPaBW/IbHO WK HEHAZ/1eHaLLIMM 06pa3oM (Hanpumep, neperpy3Ka ycTpoicTea Mam
MCMONb30BaHMe He AONYLLEHHbIX K MPUMEHEHMIO HACAZ0K UM NPUHALNEKHOCTEN), NPU HECOBNIOAEHUM
npaBua TEXHUHECKOrO 06CYHUBAHWA U TEXHUKW 6830MacHOCTH, MPW NONagaHUm NOCTOPOHHMUX
npeamMeToB B YCTPOMCTBO (TaKMX KaK HanpuMep: NecoK, KaMHU WK Mblsb), MPU UCMOIb30BAHUU CUJTbl UK
NMOCTOPOHHWUX BO3AENCTBUI (TAKMX KaK Hanpumep, NOBpeXAEeHUA B pe3yibTaTe NafeHus), a TakKe npu
06bI4HOM U3HOCE B pe3y/ibTaTe UCMO/Ib30BaHWA. OTO OTHOCUTCA NPEAE BCEro K akKyMyiATopam, Ha
KOTOpbI€ Mbl TEM HE MEHEE [JaEM FapaHTUIHBIA CPOK Ha 12 MecALEeB.

MpaBo Ha rapaHTUIiHOE 06CTy1BAHNE TEPAET CUIY, EC/IM ObININ OCYLLIECTB/IEHbI BMELlaTeNbCTBa B
MHCTPYMEHT.

3. TapaHTUiHbIN CPOK COCTaBAAET 2 roAa v HaYMHAETCA CO AHA MOKYMKM yCTPoMCTBa. MapaHTuitHbie npasa
HEeo6X04MMO NPeLbABAATL 40 UCTEYEHWs CPOKA rapaHTUM B TEYEHUM ABYX HeAe/b NOC/e TOro Kak 6yaeT
06HapyHeHa HEMCNPaBHOCTb. 3asBEHUA HA rapaHTUIIHOE OBCTyHUBAHUE NOC/E UCTEUEHUA CPOKA
rapaHT1u He NPUHUMAIOTCSA. PEMOHT UM 3amMeHa yCTPOMCTBA He BeZeT K YA/IMHEHUIO CPOKa CyHOBbI U C
3TUMM yCAYraMu He HaYMHAETCS HOBbI CPOK rapaHTUK ANA YyCTPOMCTBA UM YCTaHOB/IEHHbIX 3aNacHbIX
aetaneit. 9To AeMCTBYET TaKKe B C/lyy4ae OKasaHUA CePBUCHbIX YCYT MO MECTY HAXOMAEHWS KMeHTa.

4. [Ansa npefbsaBneHUs NPETEH3UIN Ha rapaHTUIMHOE 0BCNYHMBaHWE BbILLIUTE, NOXaNyMCcTa, HeMcnpasHoe
YCTPOMCTBO 6€3 OnnaThl MOYTOBbLIX PACXOAO0B MO YKa3aHHOMY HUHKe aapecy. [pUnoKUTe KBUTaHLMIO
MOKYMKX B OPUrMHasie Unu toboe apyroe CBUAETENLCTBO O COBEPLUEHHOM NMOKYMNKE C YKa3aHHOW AaTOW.
Heo6xoaMMO NO3TOMY COXpaHsATb KACCOBbIV YeK aa foKkasaTenscTsal MNoxanyicra, onuwmnTe NpUYnHY
npeabsABAAEMbIX NPETEH3UI KaK MOXKHO TouHee. Ecnv HemncnpaBHOE YCTPOMCTBO NOANERUT
rapaHTUMHOMY OGCNYHUBaHUIO, TO Bbl nonyynTe He3amMeaIMTEeIbHO OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE
YCTPOMCTBO 06paTHO.

Camo co6ov pa3ymeeTcsi, Mbl MOXEM TaKKe YCTPaHWTb NpW onsiaTe 3aTpaT HEWCNPaBHOCTU YCTPOMCTBA,
KOTOpble He BXOAAT B 06bEM rapaHTUMHbIX YCAYT UK NPU UCTEYEHUM CpOoKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiC1aTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cayo6bl cepBuca.
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EIMTYHZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

Ta mpoidvTa pag UTIOKELVTAL 0E AUGTNPOUG EAEYXOUG TIoldTNTag. Eav map’6Aa autd kamote dev
AElTOUpYNoouV AWoya, AUTIOUHAOTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOULE VA aroTaveeiTe Tpog To TURHAUAS
E&urmpétong MNeAatwyv, otn Slevbuvon Tou avadEPETe o€ auTr TNV eyyunon. Euxapiotwg cag fonbolue
Kal TNAEPWVIKWG 0TOV apLlOpd TIou avadEPETe TIo KATW. [a TNV KaTioxuon Twv a§lwoewv gyyunong LoxUouv
Ta €&NG:

1.

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIpOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. Ao TNV €yyunon autr dev Biyovtal ot
VOUIES a&lWoelg oag yla eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pHag sivat yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kal LOVO BAABEG TIOU odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV 1y
TIApAywyr§ Kal TepLopiovTal TNV aroKaTAcTAoT QUTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeung. MNapakaAoUpe va TIPOooEEETE TIWG 0L CUOKEVEG ag Sev TipoopilovTal yia T Blounxavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApatikn xprion. MNa to Adyo autd dev ueiotatal cuuBaocn eyyunong oe
TEPITITWON XPNONG TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUATIKO 1} AAAO TTIAPOLOL0
OKOTIO. ATIO TNV £yYUnon Hag arokAgiovtal épav ToUTou anodnuwoelg yia BAAReg petadopdag, BAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe E0PAAUEVN EYKATACTAOT), [N THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (m.x. ovvdeon oe AaBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUNATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XpPNon (T.X. utteppOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTOAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} EEAPTNUATWY), UN
mpnon Twv Yrodeifewv cuvirpnong kat acpaleiag, €i00d0g EEVWV AVTIKEINEVWY 0T CUCKEUT (OTIWG
T.X. AUUOG 1} oK6VN), XpPrion Biag ri e§wTepikn enidpaon (0Twg T.X. BAABEG anod mrTwon) kabwg Kal BAABe]
Tou odpeilovTal oe Kolvr) Oopd. AUTO LOXUEL ISLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIoioUG Ttap 'OAd auTd
TIAPEXOUE £YYUNON 12 UNVWV.

H a&iwon eyyunong ekrinTel o€ MePIMTWoN 1oV €ytvav 11dn §Eveg enepBACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxilel arnd v nuepopnvia ayopdg g cuokeunq. Ot
a&loeLg eyyUnoNg TIPETIEL VA KATLOXUBOUV TIpLV TNV TIdpodog NG TIPoBeoudlg TG €yyunong evtog SUo
eRSouadwv arod TNV SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIOKAglETAL N KaTioXUo™ a&lWOoEWV EyyUnong HETA
™V Napodo g mpobeopiag g eyyunong. H emokeun 1 ) avtikatdotaon Tng CUOKEUNG Sev
OUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoEXOUEVWG ToTtoBeTnBeVTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
TepinTwon c€pPIg eri TOTOU.

Ma v katioxuon g a&iwong Tng €yyunong o0ag TIAPAKAAOUE VA |AG ATIOOTEIAETE TN CUOKELT), XWPIG
eMmPBAPUVOY HAG LE TAXUSPOUIKA TEAN, TNV T KATW avadepopevn dievbuvon. Mn Eexdoete va
EMOUVAYETE TO TPWTOTUTO TNG AdSEENG ayopdg 1 AAAO LloXUOV arodelkTIkO ayopds. MNa to Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUKE Va GUAAGEETE KaAd TNV anddel&n tou Tapeiou! MNMapakaAoupe miong va pag
TepLypayeTe TNV altia ya v diapaptupia cag 600 o avaAuTika yiveTat. Ev to eAdttwpa g
OUOKEUNG 0ag KAAUTITETAL artd TNV €yyunon Hag, ite 6a 0ag eToTpadel TaxUTATA N ETILOKEVACHEVN
OUOKEUN 0ag, eite Ba AABeTe Wia vEa CUOKEUT).

DuoIKA ETIIOKEVACOUE EUXAPIOTWG EvAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA OTN CUOKEUT| 0AG TIOU SV KAAUTITOVTALT)
Sev KaAuTTovTal TAEOV amd TNV €yyunon. ['a To oKoTO auTo 0ag TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE TN CUOKELN)
oag otn dlevbuvon Tou TUNUATOG pag yia E§urnpétnon MeAatwv.
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GARANTI BELGESI

Sayin Misterimiz,

Uriinlerimiz tiretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizglin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazi
Garanti Belgesinin alt béliminde agiklanan Servis Hizmetlerine géndermenizi rica ederiz. Bize ayrica asagida
aciklanan Servis telefon numarasindan da her zaman ulasabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarindan faydalanmak i¢in asagidaki kurallar gegerlidir:

1.

Bu Garanti kosullari ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
dlzenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler icretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistiriimesi ile sinirlidir.
Aletlerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini Iitfen dikkate aliniz.
Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gecerli degildir. Ayrica transport hasarlari, montaj talimatina
veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatina
riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke gerilimine veya akim tlriine baglama
gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza asin
yuklenme veya kullanimina izin veriimeyen alet veya aksesuar), bakim ve glvenlik talimatlarina riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazin icine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagdi diisme nedeniyle
olugsan hasar) ve kullanima bagli olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum
6zellikle halen 12 ay garantisi olan akuler icin gecerlidir

Alet/cihaz lGzerinde herhangi bir calisma yapildiginda veya miidahalede bulunuldugunda garanti hakki sona
erer.

Garanti sUresi 2 yildir ve garanti sUresi aletin/cihazin satin alindigi tarihde baglar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi
dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti siresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar icin yeni bir
garanti sliresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak icin arizali aleti, génderi tcreti géndericiye ait olmak (izere asagida belirtilen
adrese postalayin. Satin aldiqiniz tarihi belirten orijinal fisi veya bagka bir belgeyi de alet ile birlikte génderin.
Bu nedenle kasa fisini belgelemek i¢in daima iyice saklayin! Ariza ve sikayet sebebini miimkun oldugunca
dogru sekilde agiklayin. Aletin arizasi garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig
veya yeni bir alet/cihaz génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garant istresi dolan arizalan tcreti karsiiginda memuniyetle
onaririz. Bunun igin aleti/cihazi litfen Servis adresimize génderin.
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SA_SPK1

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 01/2010 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt 1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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